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1.0 Introductie

Gefeliciteerd met de aankoop van dit hoogwaardige ACT product! Dit product is door
de technische experts van ACT uitgebreid getest. Mocht dit product ondanks alle zorg
problemen vertonen, dan kun je een beroep doen op de ACT garantie. Bewaar deze
handleiding samen met het bewijs van aankoop daarom zorgvuldig.

Registreer je aankoop nu op www.act-connectivity.com en ontvang product updates!

1.1 Functies en kenmerken

De AC2310 is een UPS systeem die probleemloos een stroomuitval kan opvangen
zonder dat er belangrijke data verloren gaat. Omdat dit apparaat ook beschikt over
een back-upfunctie van tien minuten, kun je de computer zonder problemen afsluiten
of een back-up laten maken zonder dat je belangrijke data kwijt raakt. Omdat deze
UPS systemen beschikken over een geluidsalarm welke wordt ingeschakeld wanneer
de stroom uitvalt, weet je precies wanneer je de computer moet afsluiten of snel een
back-up moet maken.

1.2 Inhoud van de verpakking

De volgende onderdelen moeten in de verpakking aanwezig zijn:
+  De AC2310 UPS

+ Seriéle kabel

+ USB kabel
* Netsnoer (om 1 PC aan de UPS aan te sluiten)

1.3 Aansluitingen van de UPS
De UPS heeft de volgende verbindingen:
» 1 RS232 seriéle poort

» 1 USB-poort
» Uitgangsverbindingen (het aantal verschilt per model)


http://www.act-connectivity.com/

4 | NEDERLANDS

2.0 Opmerkingen over veiligheid

Voldoe aan het volgende om de UPS veilig te gebruiken:

e Laad de accu ten minste 24 uur voordat u de UPS gaat gebruiken.

e Na het ontladen van de accu of na meer dan drie maanden niet gebruikt te zijn,
moet de accu direct worden geladen gedurende minstens 12 uur om er voor te
zorgen dat de accu vol is en om onnodige schade aan de accu te voorkomen.

o De UPS is specifiek voor computers ontworpen en moet niet worden verbonden
met enige inductieve of capacitieve belasting, zoals een elektromotor,
daglichtlamp, laserprinter, enz.

e Hetis niet aan te bevelen de UPS te gebruiken in combinatie met medische
apparatuur.

e De behuizing van de UPS kan 50 graden worden bij gebruik. Dit is normaal.

e Als de wisselstroom uitvalt en de "aan/uit"-knop op de voorkant wordt ingedrukt,
geeft de UPS stroom af; als de "aan/uit"-knop wederom wordt ingedrukt, geeft de
UPS geen stroom af.

e Hetis verboden om de behuizing te openen, omdat dit gevaar door elektriciteit
kan opleveren. Als er een probleem is, moet u de aanwijzingen van experts
opvolgen.

e Breng de UPS niet in contact met vioeistoffen om kortsluiting, elektronische
schokken of brandgevaar te vermijden.

e Bij abnormaal gedrag van de UPS moet u direct de stroomtoevoer uitschakelen en
hulp van experts of de verkoper inroepen.

e Hetis streng verboden om de UPS in de volgende omgevingen te plaatsen en
gebruiken:

o Plaats met brandbaar gas of corrosief gas of veel stof;

o Plaats met heel hoge of heel lage temperaturen (hoger dan 42°C of lager dan
0°C) of met een hoge vochtigheid (hoger dan 90%);

o Plaats in direct zonlicht of bij een kachel;

o Plaats met krachtige trillingen;

o Buitenshuis

e Gebruik een brandblusser met droog poeder in geval van brand; gebruik van een
blusser met vloeistof is verboden omdat dit elektrische schokken veroorzaakt.

e Zorg er voor dat de UPS zich dichtbij een stopcontact bevindt zodat u in
noodgevallen snel de stekker uit het stopcontact kunt trekken.

Let op! De UPS moet geaard zijn.
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3.0 Werking

3.1 Lichtnet modus

Als de UPS in de normale werkstand staat, passeert wisselstroom het filter en worden
de schadelijke golven gefilterd. Daarna laadt de wisselstroom de accu en passeert
intussen de UPS, AVR en het filter en levert energie voor de apparatuur.
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Bij een lichtnetstoring levert de accu stroom aan de omvormer waarna deze het filter
passeert. Vervolgens wordt de aangesloten apparatuur van stroom voorzien,
waardoor een continue voeding verzekerd is.
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3.3 Aansluiten van de UPS

De UPS heeft de volgende aansluitingen:

* 1 RS232 seriéle poort
* 1 USB poort
« Stroom uitgang poorten (het aantal verschilt per model)

3.4 Accu en laden

e Als de UPS op het lichtnet is aangesloten, laadt de lader de accu volledig op in
ongeveer 10 uur.

e Als de accu leeg is, moet u deze direct laden om de levensduur van de accu te
verlengen.

4.0 Belangrijkste eigenschappen

4.1 Normaal bedrijf

. Sluit de UPC op het lichtnet aan en druk op de "aan/uit"-knop op de voorkant; de
UPS wordt ingeschakeld en de wisselstroomuitgangen leveren een
gestabiliseerde spanning.

e  Bij storing in het lichtnet levert de UPS direct energie aan de apparatuur. En als
de accu leeg is, schakelt de UPS automatisch uit.

. Als het lichtnet weer stroom levert, schakelt de UPS automatisch in.

4.2 Beveiliging

. Beveiliging tegen ontlading van de accu: Wanneer de accu leeg is en de UPS is
werkzaam in de omvormermodus, dan controleert en bewaakt de UPS de status
van de accu. Wanneer de accuspanning een dusdanig laag niveau heeft bereikt,
wordt de omvormer automatisch uitgeschakeld ter bescherming van de accu.
Wanneer het lichtnet weer stroom levert, schakelt de UPS automatisch weer in.

e  Beveiliging tegen kortsluiting: als de UPS in de omvormermodus werkt en een
schok of kortsluiting treedt op, geeft de UPS beperkt stroom af ter bescherming
van de UPS (in de wisselstroommodus wordt de UPS eerst beschermd door een
zekering en gaat daarna over naar de omvormermodus).
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4.3 Vier soorten alarmfuncties

¢ Wanneer de stroom uitvalt en de UPS stroom levert, alarmeert UPS eenmaal per
10 seconden en stopt de pieptoon ongeveer 40 seconden later.

o Als de batterij bijna leeg is, geeft de UPS automatisch een alarm en de
piep frequentie is eens per 1 seconde.

e Overbelasting, wanneer de UPS overbelast is, alarmeert UPS eenmaal per 0,5
seconde

e Storing, als er een defecte werking van de UPS is, zal UPS continu alarmeren.

4.4 Functie Fasevergrendeling

In de wisselstroommodus volgt de UPS automatisch de wisselstroomfase en zorgt
deze er voor dat de golfvorm bij de uitvoer van de omvormer gelijk is aan de golfvorm
van de wisselstroom; op deze manier worden piekpulsen en -spanningen voorkomen
en de invloed op schade aan de apparatuur beperkt.

4.5 De werking van de zelfinstellende frequentie

Als de UPS de eerste keer wordt ingeschakeld, is de standaardfrequentie 50/60 Hz;
bij aansluiting op het lichtnet wordt de frequentie automatisch ingesteld op 50 Hz of 60
Hz.
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5.0 LCD Scherm

De UPS is uitgerust met een LCD-scherm. Het display toont de volgende informatie:

* Ingangsspanning

« Uitgangsspanning

* De batterijstatus / -niveau

« Energieverbruik in procenten
» UPS-statusindicatie

* Indicatie batterij bijna leeg

* Overbelasting indicatie

AC MODE
INPUT [E]
e - - - BATT. MODE

BATT. LEVEL

;] LOW BATT.

6.0 Installeren van de UPS

Je kunt de UPS op de volgende manier aansluiten:

Schakel de apparatuur uit (bijvoorbeeld een computer)

Installeer de UPS op een geschikte plek

Sluit de apparatuur aan op de UPS.

Verbind de seriéle of USB kabel met de PC/laptop en de UPS.
Steek de stekker in het stopcontact (zorg voor een goede aarding).

aor 0N~

SUGGESTIE: Deze UPS is de voeding voor de computer, monitor en harde schiff
(CD) enz. Het heeft een beperkte back-uptijd voor de belasting, dus u kunt beter geen
printer of andere apparatuur aansluiten.

6. Druk de aan/uit knop voorop het apparaat in om deze in te schakelen. Je zult een
korte piep horen wanneer je de UPS inschakelt.



9 | NEDERLANDS

Opmerking:

1. Schakel onder normale omstandigheden de UPS niet uit en laat de accu opladen.

2. Bij een storing in het lichtnet schakelt de UPS over naar de accumodus. Sla
belangrijke documenten tijdig op.

7.0 UPSilon 2000-software

De AC2310 wordt geleverd met UPSilon 2000-software. Met dit softwarepakket kunt u
de status van de UPS bekijken en meerdere instellingen wijzigen. Tijdens een
langdurige stroomstoring zal de software uw computer correct afsluiten voordat de
batterij van de UPS leeg is.

7.1 De software installeren

. Download de software naar uw computer.

. Het Setup-menu van de software verschijnt automatisch.

. Klik op 'Install Program'.

. Kies uw besturingssysteem.

. Klik op ‘Next’.

. Klik op 'Yes'.

. U wordt nu gevraagd om een gebruikersnaam, bedrijfsnaam en serienummer in te
voeren. Voer deze informatie in. Het serienummer staat op de kaart die bij de UPS
wordt geleverd.

8. Klik op ‘Next'.

9. Klik op 'Yes'.

10. Klik op ‘Next’.

11. Klik op ‘Next’.

12. Klik op 'Finish' om de installatie van de software te voltooien.

13. Start de UPSilon 2000-software.

14. Er verschijnt een nieuw scherm met vier opties en een logveld.

15. Klik op de optie 'Settings'.

16. Selecteer de juiste communicatie voor seri€le communicatie selecteer "MegaTec"
en het COM-poortnummer in de buurt van "Select Comm Port". Meestal is dit 'COM1'
voor USB-communicatie, selecteer 'Mega (USB)'.

17. Klik op 'OK'. Het bericht 'UPS connected' verschijnt in het logveld. Als dit bericht
niet wordt weergegeven, is het mogelijk dat u een onjuiste COM-poort hebt
geselecteerd of dat de kabel verkeerd is aangesloten. Als de seriéle kabel correct is
aangesloten, moet u een andere COM-poort kiezen, zoals uitgelegd in stappen 15 en
16.

~NOoO oA WON -~
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7.2 UPSilon 2000-opties en instellingen

Bij het opstarten van UPSilon 2000 verschijnen er vier tabbladen. Met deze tabbladen
kunt u de statusweergave wijzigen. U kunt onder andere kiezen tussen
spanningsmeters (meter) of grafieken (grafiek). In het statusscherm zelf kunt u items
bekijken zoals input / output-spanning, temperatuur, batterijstatus en stroomverbruik.

Links op het scherm ziet u een aantal menu-opties. We zullen deze opties hieronder
samenvatten:

7.2.1 Settings
Met de menuoptie 'Settings' kun je een groot aantal instellingen wijzigen.

General

Door op 'General' te klikken, kun je het communicatieprotocol, de COM- of USB-poort
en een wachtwoord instellen als de UPS vanaf een andere computer wordt beheerd.
Je kunt ook kiezen of de statusinformatie die door de UPS wordt gegenereerd, moet
worden opgeslagen en hoe vaak dit moet gebeuren.

Shutdown

Met de optie 'Shutdown' kun je de stappen bepalen die UPSilon 2000 moet nemen
zodra er een probleem met de voeding optreedt. Schakel 'Turn Off UPS' in om het
aantal minuten op te geven waarna UPSilon 2000 de computer en de UPS uitschakelt
nadat problemen met de voeding zijn gedetecteerd.

Warning message

Met de optie 'Warning message' kun je een bericht op het scherm weergeven
wanneer een specifieke gebeurtenis plaatsvindt. Hier kun je de pop-up berichten ook
uitschakelen als je dat wilt.

E-mail

De optie 'E-mail' Hiermee kun je e-mailberichten instellen die vanuit UPSilon 2000
naar een opgegeven e-mailadres worden verzonden. Je kunt ook opgeven voor welke
evenementen je een e-mail wilt ontvangen.

SMS
De optie 'SMS' wordt niet ondersteund door Eminent

ACPI

De optie 'ACPI' (Advanced Configuration and Power Interface) biedt de mogelijkheid
om de UPS-naam / fabrikant / installatiedatum te wijzigen. En biedt ook een
zelftestfunctie.
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7.2.2 Tasks

Met het menu 'Tasks' kun je plannen wanneer UPSilon 2000 de UPS inschakelt of
zowel de computer als de UPS uitschakelt. Je kunt ook plannen dat de UPS een
aantal zelftests uitvoert volgens een schema.

Kies een datum en klik op 'Add' om een taak toe te voegen. Je kunt dan een tijdstip
selecteren en de frequentie van deze taak bepalen, bijvoorbeeld elke week.

7.2.3 Control
Met behulp van "Control’ kun je direct een aantal zelftests uitvoeren. Met deze optie
kun je ook de computer afsluiten.

7.2.4 Close File
Hier kun je zien welke bestanden en welke programma'’s het laatst zijn opgeslagen en
afgesloten door UPSilon 2000.

7.2.5 Log File

In het menu 'Settings' onder 'General Settings' heb je al aangegeven of de
statusinformatie die door de UPS wordt gegenereerd, moet worden opgeslagen en
hoe vaak dit moet gebeuren. Het resultaat kan bekeken worden door op de optie 'Log
File' te klikken. Er kunnen maximaal 2000 rijen worden vastgelegd. Je kunt de
informatie ook afdrukken of opslaan in een bestand.

7.2.6 About
Hier vindt je bepaalde informatie over UPSilon 2000, zoals de versie en het
serienummer.

8.0 Onderhoud

8.1 Preventief onderhoud

Preventief onderhoud zorgt voor een langere levensduur van de UPS. Controleer
maandelijks de UPS middels de volgende stappen:

Schakel de UPS uit;

Zorg er voor dat het luchtrooster vrij is;

Zorg er voor dat het oppervlak van de UPS vrij van stof is;

Controleer of alle stekkers goed aangesloten zijn;

Controleer of de UPS vochtvrij is;

Schakel de UPS in;

Laat de UPS ongeveer 5 minuten in de accumodus werken. Als U in deze
periode geen alarmsignaal hoort, werkt de UPS normaal; Indien er wel een
alarmsignaal wordt afgegeven, raadpleeg dan de winkel voor hulp.

Noor~wh=
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8.2 Onderhoud accu

De UPS bevat een verzegelde onderhoudsvrije loodzuuraccu. Een slechte omgeving,
een hoge ontladingsfrequentie, hoge temperaturen, enz. beperken de levensduur van
de accu aanzienlijk. De levensduur van de accu loopt ook terug als deze niet gebruikt
wordt. Het wordt aangeraden de accu eens per 3 maanden volledig te ontladen
wanneer het lichtnet normaal functioneert. De volgende stappen leggen uit hoe de
accu te controleren. Wanneer de levensduur van de accu bijna verstreken is, zullen de
prestaties van de accu achteruitgaan. Ga daarom als volgt te werk bij de controle en
onderhoud:

1. Sluit de UPS aan op het lichtnet en schakel deze in, laadt de accu ten minste 10
uur op. Sluit hierbij geen apparatuur op de UPS aan tijdens het opladen.

2. Sluit een apparaat op de UPS aan (uitgang met “UPS en Surge Protection”) en
ontkoppel de UPS van het lichtnet om zo een stroomstoring te simuleren. De
accu zal vervolgens ontladen totdat de UPS zichzelf uitschakelt.

3. Noteer hierbij het aangesloten apparaat en de ontlaadtijd voor een toekomstige
controle.

4. Als de ontlaadtijd 80 % van de oorspronkelijke ontlaadtijd is, lopen de prestaties
van de accu sneller terug. Het wordt aanbevolen om de accu dan maandelijks te
controleren.

Verwijdering:

- Gooi gebruikte batterijen nooit weg samen met het huishoudelijk afval!
- Breng de gebruikte batterijen naar een aangewezen verzamelpunt.

- Vervoer beschadigde batterijen in geschikte containers (lekkend zuur)

8.3 Afwijkingen verwerken

De UPS kan de apparatuur van gebruikers voeden en beschermen, maar als er iets
afwijkends plaatsvindt, moet u contact opnemen met de leverancier van de UPS voor
ondersteuning om onnodige schade aan de UPS te voorkomen.

Als de UPS de volgende problemen ondervindt, gaat u als volgt te werk en als het
probleem niet kan worden opgelost, neemt u contact op met de verkoper.

Probleem Problemen oplossen
Accu levert geen stroom. Controleer of de accu voldoende
is geladen.

Controleer of de UPS goed is
ingeschakeld.
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De UPS werkt niet op de netspanning
(Dit terwijl de netspanning beschikbaar
is en de UPS correct aangesloten is.
De aan-uit knop is ingedrukt maar het
AC indicatielampje brandt niet. Een
alarmsignaal is hoorbaar)

Controleer of de zekering defect is.

De zekering bevindt zich in het achter
paneel of bij de AC ingang van de UPS.
Ontkoppel de UPS van de netspanning en
verwijder de zekering. Controleer of de
zekering is doorgebrand en vervang hem in
dat geval door een nieuwe zekering.

De computer werkt niet bij een
stroomstoring

Schakel de UPS in en laadt de accu
minimaal 10 uur op als het lichtnet normaal
fungeert. Controleer of de computer op de
juiste uitgang is aangesloten.

De netspanning is beschikbaar maar
het alarm gaat over.

De netspanning is te hoog of te laag.

9.0 Veel gestelde vragen en andere relevante

informatie

Selecteer support op de ACT-website om de meest recente veelgestelde vragen over
je product te vinden. ACT zal deze pagina's regelmatig updaten om er zeker van te
zijn dat je over de meest recente informatie beschikt.

Kijk op www.act-connectivity.com voor meer informatie over uw product.

10.0 Service en ondersteuning

Deze handleiding is door de technische experts van ACT met zorg opgesteld.
Mocht je desondanks problemen ervaren bij de installatie of in het gebruik van je ACT
product, kijk dan bij support op de website www.act-connectivity.com

11.0 Waarschuwingen en aandachtspunten

Vanwege wet- en regelgeving bepaald door het Europese parlement, kan sommige
(draadloze) apparatuur onderhevig zijn aan beperkingen omtrent het gebruik in
bepaalde Europese lidstaten. In sommige Europese lidstaten kan het gebruik van
deze apparatuur verboden zijn. Neem contact op met je (lokale) overheid voor meer

informatie over deze beperkingen.

Volg te allen tijde de instructies in de handleiding®, speciaal wanneer het apparatuur
betreft wat geassembleerd dient te worden.

Waarschuwing: In de meeste gevallen gaat het om een elektronisch apparaat.
Verkeerd of oneigenlijk gebruik van het apparaat kan leiden tot (zware) verwondingen.



http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
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Wanneer je het apparaat aansluit op het lichtnet zorg er dan voor dat het niet wordt
beschadigd of onder (hoge) druk komt te staan.
Zorg dat het stopcontact dichtbij en gemakkelijk bereikbaar is vanaf het apparaat.

Het repareren van het apparaat dient uitgevoerd te worden door gekwalificeerd ACT
personeel. Probeer dit apparaat nooit zelf te repareren. De garantie vervalt per direct
indien het apparaat zelf gerepareerd is en/of wanneer het product misbruikt is. Voor

uitgebreide garantie voorwaarden, ga naar www.act-connectivity.com

Dit apparaat moet na gebruik op de juiste wijze worden afgedankt. Volg hiervoor de
geldende regels voor het verwijderen van elektronische goederen.

Lees de onderstaande veiligheidsinstructies zorgvuldig:

- Gebruik geen externe kracht op de kabels

- Verwijder het apparaat niet uit het stopcontact door aan de stroomkabel te trekken

- Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen

- Houd het apparaat uit de buurt van water of andere vloeistoffen

- Verwijder het apparaat direct uit het stopcontact als je een vreemd geluid, rook of
geur waarneemt

- Stop geen scherpe voorwerpen in de ontluchtingsgaten van het apparaat

- Gebruik geen beschadigde kabels (dit kan mogelijk een elektrische schok
veroorzaken)

- Houd het apparaat uit de buurt van kinderen

- Reinig het apparaat met een zachte droge doek

- Houd de stekker en het stopcontact schoon

- Trek de stekker nooit met natte handen uit het stopcontact

- Verwijder de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat voor langere tijd
niet wordt gebruikt

- Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

*Tip: ACT handleidingen worden met de grootste zorgvuldigheid gemaakt. Door
nieuwe technische ontwikkelingen kan het echter gebeuren dat een geprinte
handleiding niet meer de meest recente informatie bevat. De online handleiding wordt
altijd direct gelipdatet met de nieuwste informatie.

Mocht je een probleem ervaren met de geprinte handleiding, check dan altijd eerst
onze website www.act-connectivity.com waar de meest recente handleiding te
downloaden is.

Veelgestelde vragen (FAQ). Raadpleeg de support link op onze website www.act-
connectivity.com en kijk of je hier de juiste informatie over je product kunt vinden. Het
is zeer raadzaam om eerst deze FAQ-sectie te raadplegen. Het antwoord staat vaak
hier.


http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
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12.0 Garantievoorwaarden

De garantie geldt voor alle ACT producten. Bij aankoop van een tweedehands ACT
product resteert de garantieperiode gemeten vanaf het moment van de aankoop door
de eerste eigenaar. De ACT garantieregeling is van toepassing op alle ACT producten
en onderdelen onlosmakelijk verbonden met het betreffende product. Voedingen,
batterijen, accu’s, antennes en alle andere producten niet geintegreerd in of direct
verbonden met het hoofdproduct of producten waarvan redelijkerwijs mag worden
aangenomen dat deze een ander slijtagepatroon kennen dan het hoofdproduct, vallen
derhalve niet onder de ACT garantieregeling. De garantie vervalt tevens bij onjuist of
oneigenlijk gebruik, externe invloeden en/of bij opening van de behuizing van het
betreffende product door partijen anders dan ACT. ACT kan gereviseerde materialen
gebruiken bij het herstellen of vervangen van uw defecte product. ACT is niet
aansprakelijk voor veranderingen in de netwerkinstellingen door internet providers.
ACT biedt geen garantie voor het niet functioneren van een netwerkproduct dat
veroorzaakt wordt door wijzigingen in de netwerkstructuur en/of protocollen van een
internetaanbieder. Tevens kan ACT niet aansprakelijk gesteld worden voor het niet
functioneren van web services, apps en andere inhoud van derden die beschikbaar is
via producten van ACT.

Als mijn product defect raakt
Mocht je product om andere dan de bovengenoemde oorzaken defect raken: neem
dan alstublieft contact op met je verkoper.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Introduction

Congratulations with the purchase of this high-quality ACT product! This product
has undergone extensive testing by ACT’s technical experts. Should you
experience any problems with this product, you are covered by ACT

warranty. Please keep this manual and the receipt in a safe place.

Register your product now on www.act-connectivity.com and receive product updates!

1.1 Functions and features

The AC2310 is a UPS systems designed to effortlessly handle a power failure without
the loss of important data. Because these devices are also equipped with a ten-minute
backup function, you can shut down your computer or have it make a backup without
the chance of losing data. These UPS systems are all equipped with a sound alarm
which is activated as soon a power failure occurs, warning you to shut down your
computer or to make a backup.

1.2 Packing contents

The following parts need to be present in the packing:

. The AC2310 UPS
. Serial cable

. USB cable

. Power cable

1.3 Connections of the UPS

The UPS has the following connections:

. 1 RS232 serial port
. 1 USB port
. Output connections

2.0 Remarks about Safety

In order to keep safe in using the UPS, please comply with the following:

e Please charge the battery at least 24 hours before the UPS is in operation.

e After the battery is discharged or over three months without operation, the battery
should be charged immediately for at least 12 hours, ensuring the battery is full
and avoiding any unnecessary damage of the battery.

e The UPS is specially designed for computer only and it should not be connected
with any inductive or capacitive load, like electromotor, daylight lamp, laser printer,
etc.



4 | ENGLISH

e The UPS is not suitable for being used in life support systems, because it may
have some problems and bring trouble to the life support systems. The
responsibility will be users', if they insist on using the UPS in life support systems.

e |tis normal that the temperature of the UPS surface reaches up to 50°C when it is
in operation.

e When AC fails and the “ON” button on the front panel is pressed, the UPS will
output voltage; if the “OFF” button on the front panel is pressed, the UPS will not
output voltage.

e |tis forbidden to open the case, because there is danger with electricity. If there is
problem, please handle with the instruction of experts.

e Itis forbidden to put container containing liquid inside on the UPS, because it will
cause danger of electric shock or fire when the UPS short-circuits.

e When the UPS is abnormal, please cut off power immediately and turn to experts
or the dealer for help.

e As there is no overload protection of the UPS, it cannot be overloaded. Otherwise,
it would cause danger.

e |tis strictly forbidden to place and operate the UPS in the following environment :
o Place with inflammable gas or corrosive gas or much dust ;

o Place with very high temperature or very low temperature(above 42°C or
below

0°C) or high humidity(above 90%) ;

Place with direct sunlight or near heater ;

o O O

Place with strenuous vibration ;
o Outside

e Please use dry powder fire extinguisher in case of fire; it is forbidden to use fluid
fire extinguisher because it will cause electric shock.

e Please put the socket near the UPS, in this way, it is convenient to disconnect the
socket and cut off power in case of emergency.

Attention! Please ground the UPS for safety purpose
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3.0 Working Principle

3.1 In AC mode

When UPS is in normal working mode, AC goes through the filter and the harmful
waves are filtered. After that, AC charges the battery and meanwhile, passes UPS
AVR and the filter and provide power for the equipment.

=P | Filter — AVR
Output | == | Filter |=| Load

Inverter

Battery

Charger I
I
I
I

3.2 AC Failure

When AC fails, the battery will supply power to the inverter and then passes filter and
provide power for the equipment, ensuring the continuous power supply.

----- »| Filter [P AV/'B,/“
: " Output | =¥| Filter |~ Load
H Inverter
v

Battery

Charger ﬁ
—
I
—

3.3 Connections of the UPS

The UPS has the following connections:

. 1 RS232 serial port
. 1 USB port
. Output connections
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3.4 Battery and Charging:

e  When the UPS is connected to AC, the charger will charge the battery fully in
about 10 hours.

o  When the battery is used up, please turn off the UPS and charge the battery for a
least 10 hours when. Then turn on the UPS

4.0 Main Features

4.1 Unattended Operation

. Please connect the UPS to AC and press the ON button on the front panel, the
UPS is turned on and the AC outputs stabilized voltage.

e  When AC fails, UPS will supply power to the equipment immediately. And when
the battery is used up, UPS will turn off automatically.

e  When AC comes back, UPS will turn on automatically.

4.2 Protection

e  Battery discharge protection: when the battery discharges and the UPS is in
inverter mode, the UPS will check and monitor the working status of the battery;
when the battery voltage drops to the limited lowest voltage, the inverter will turn
off automatically and protect the battery; When AC comes back, the UPS will
turn on automatically.

e Short-circuit Protection: when the UPS is in inverter mode and there is shock or
short-circuit, UPS will output limited currency, protecting the UPS( When in AC
mode, the UPS will be protected first by input fuse and then transfers to the
inverter working mode).

4.3 Four Kinds of Alarm Function

e  When AC fails, and the UPS supplies power, UPS will alarm once every 10
seconds and the beep stops about 40 seconds later.

o  When the battery is nearly used up, the UPS will alarm automatically and the
beep frequency is once every 1 second.

e  Overload, when the UPS is overloaded, UPS will alarm once every 0,5 second

e  Fault, if there is a faulty operation of the UPS, UPS will alarm continuously.

4.4 Lock Phase Function

In AC mode, the UPS system automatically tracks AC phase and ensures that the
output wave form of the inverter is the same with AC voltage wave form. In this way, it
reduces the peak pulse and surge voltage to minimizes the interference and damage
to the equipment.
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4.5 The Function of the Self-set Frequency

When the UPS is turned on for the first time, the acquiescence frequency is 50/60Hz;
when it is connected to AC, the frequency is automatically set to 50Hz or 60Hz in
accordance with AC.

5.0 LCD Display

The UPS is equipped with an LCD display. The display shows the following
information:

e Input voltage

e Output voltage

e The battery status/level
e Power usage in percent
e UPS status indication

e Low Battery indication

e Over load indication

[ - - - BATT. MODE

BATT. LEVEL

@ LOW BATT.

6.0 Installing the UPS

Follow the instructions below to connect the UPS:

Shut down the load (for example PC)

Put UPS on the proper position

Connect load (for example PC) to the UPS

Connect the serial or USB cable to the computer and to the UPS.
Plug the UPS power cable into a wall outlet.

aokrob=
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SUGGESTION: This UPS is the power supply for the computer, monitor and hard
disk(CD) etc. It has a limited backup time for the load, so you'd better not connect a
printer or other equipment to it.

6. Press the ON/OFF button on the front of the UPS to turn it on. You will hear a
short beep.
Remark :
1. Generally speaking, don't turn off the UPS so the battery keeps charging.
2. When AC fails the UPS will turn to battery mode. Please save important
documents in time.

7.0 UPSilon 2000 software

The AC2310 is supplied with UPSilon 2000 software. This software package enables
you to view the status of the UPS and change multiple settings. During a long lasting
power failure the software will correctly shut down your computer before the battery of
the UPS is drained.

7.1 Installing the software

1. Download the UPSilon 2000 software from our website
https://downloads.eminent-online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Unzip and open the corresponding OS folder and execute the setup file. The
Setup menu of the software will automatically appear.

3. Click ‘Install Program’.

4. Choose your operating system.

5. Click ‘Next’.

6. Click ‘Yes'.

7. You will now be asked to enter a username, company name and serial number.
Enter this information. The serial number can be found on the card supplied with

the UPS.
8. Click ‘Next'.
9. Click ‘Yes'.
10. Click ‘Next’.
11. Click ‘Next'.

12. Click ‘Finish’ to finish the installation of the software.

13. Start the UPSilon 2000 software.

14. A new screen with four options and a log field will appear.

15. Click the option ‘Settings’.

16. Select the correct communication for serial communication select “MegaTec” and
COM port number near ‘Select Comm Port’. Usually this is ‘COM1’ for USB
communication select “Mega(USB)”.

17. Click ‘OK’. The message ‘UPS connected’ will appear in the log field. If this
message does not appear, it is possible you selected an incorrect COM port or
the cable is incorrectly connected. If the serial cable is correctly connected, you
will need to choose another COM port, as explained in steps 15 and 16.
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7.2 UPSilon 2000 options and settings

When starting UPSilon 2000 four tabs will appear. These tabs allow you to change the
status view. You can choose, amongst others, between voltage meters (Meter) or
graphs (Chart). In the status screen itself you can view items such as Input/Output
voltage, temperature, battery status and power consumption.

In the left part of the screen you will see a number of menu options. We will
summarize these options below:

7.2.1 Settings
The menu option ‘Settings’ allows you the change a large number of settings.

General

By clicking ‘General’ you can set the communication protocol, the COM or USB port
and a password if the UPS is managed from another computer. You can also choose
whether the status information generated by the UPS has to be saved and how often
this needs to be done.

Shutdown

The option ‘Shutdown’ enables you to establish the steps UPSilon 2000 needs to
take as soon a problem with the power supply occurs. Enable ‘Turn Off UPS’ to
specify the number of minutes after which UPSilon 2000 will shutdown the computer
and the UPS after problems with the power supply have been detected.

Warning Message

The option ‘Warning Message’ enables you to display a message on the screen
when a specific event occurs. Here you can also disable the pop-up messages if
preferred.

Email

The option ‘Email’ Enables you to setup E-mail messages that will be send from
UPSilon 2000 to a specified email. You can also specify which events you wish to
receive an e-mail for.

SMS
The option ‘SMS’ is not supported by Eminent

ACPI

The option ‘ACPI’ (Advanced Configuration and Power Interface) provide the
possibility to change the UPS Name/Manufacturer/Date of installation. And also
provide a self-test function.
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7.2.2 Tasks
The menu ‘Tasks’ allows you to plan when UPSilon 2000 will turn on the UPS or turn
off both the computer and the UPS. You can also plan for the UPS to execute a
number of self-tests.

Choose a date and click ‘Add’ to add a task. You can then select a time and
determine the frequency of this task, for instance every week.

7.2.3 Control
Using ‘Control’ you can immediately run a number of self-tests. This option also
allows you to shut down the computer.

7.2.4 Close File
Here you can view which files and which programs were most recently saved and
closed by UPSilon 2000.

7.2.5 Log File

In the ‘Settings’ menu under ‘General Settings’ you already specified whether the
status information generated by the UPS has to be saved and how often this needs to
be done. The result can be viewed by clicking the option ‘Log File’. A maximum of
2000 rows can be recorded. You can also print the information or save it to a file.

7.2.6 About
Here you can find certain information about UPSilon 2000, such as the version and
the serial number.

8.0 Maintenance

8.1 Preventative Maintenance

Preventive Maintenance ensures the longer Service life of UPS. Please check the
following steps every month:
1. Turn off the UPS;

Make sure the air grid is not blocked;

Make sure that the UPS surface is not covered by dust;

Check whether the input and output connectors are firmly connected

Make sure that the UPS is not affected with damp;

Turn on the UPS;

Let the UPS work in battery mode for about 5 minutes. If there is no other alarm
in this period, then the UPS is working normal; if there is another alarm message,
please contact the local dealer for help.

NooOkrWN
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8.2 Battery Maintenance

The UPS contains a sealed lead-acid maintenance-free battery (batteries). Bad
environmental conditions, to high discharge frequency, to high temperature, etc will
dramatically reduce the battery life. The battery life will also reduce even if it is not
used. It is suggested to discharge the battery once every 3 months when AC is
normal. The following steps explains how to check the battery. When the battery is
near the end of its life, the battery will end in bad performance. So, please remember
the following steps of checking and maintenance:

1. Connect the UPS to AC and turn on the UPS, charge the battery for at least 10
hours. Do not attach any load to the UPS while charging.

2. Connect any load to the UPS (UPS and Surge outputs) and remove the input
plug from the UPS to simulate AC failure. The battery of the UPS will discharge
until the UPS turns off automatically.

3. Please record the connected load and discharge time for a later check.

4.  When the discharge time is 80% of the initial discharge time, the performance of
the battery will be weakened faster and accordingly the checking frequency of the
battery should be changed to every month.

Removal:

- Never dispose used batteries together with household waste!

- Dispose the used batteries to a designated collection point.

- Transport damaged batteries in suitable containers (leaking acid)

8.3 Handling of abnormity

The UPS can serve and provide protection to users equipment, but if there is
something abnormal, please turn to local UPS dealer for help, avoiding unnecessary
damage to the UPS.

When the UPS has the following problems, please follow the Steps below and if the
problem still cannot be solved, Please contact the local dealer.

Phenomenon Trouble Shooting

Battery fails to supply power. Check whether the battery
isn't charged enough?
Check whether the UPS is
turned on correctly?

UPS doesn't turn to AC (the input Check whether the fuse is broken?

plug of the UPS has been plugged The fuse is placed on the UPS back

into the AC socket and AC is normal, panel or near the AC input

and the “on/off” button has been After disconnecting the AC plug, put out
pressed, but the AC indicating light the fuse and check whether the fuse is

is not bright and the alarm beeps. broken, if so, please replace it with a new

fuse.
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When AC fails, the computer When AC is working normal, please turn

doesn't work. on the UPS and charge the battery for at
least 10 hours. Please be sure the load is
connected to the correct output

AC output is normal, but the alarm AC is over voltage or low voltage.
beeps.

9.0 Frequently Asked Questions and other
related information

Select support on the ACT website to find the latest frequently asked questions for
your product. ACT will update these pages frequently to assure you have the most
recent information. Check www.act-connectivity.com for more information about your
product.

10.0 Service and support

This user manual has been carefully written by ACT’s technical experts. If you have
problems installing or using the product, please check the support link at the website
www.act-connectivity.com.

11.0 Warning and points of attention

Due to laws, directives and regulations set out by the European parliament, some
(wireless) devices could be subject to limitations concerning its use in certain
European member states. In certain European member states the use of such devices
could be prohibited. Contact your (local) government for more information about this
limitations.

Always follow up the instructions in the manual*, especially where it concerns devices
which need to be assembled.

Warning: In most cases this concerns an electronic device. Wrong/improper use may
lead to (severe) injuries!

When you connect the device to the mains, make sure it will not be damaged or
subject to (high) pressure.

A power socket is needed which should be close and easy accessible from the device.

Repairing of the device should be done by qualified ACT staff. Never try to repair the
device yourself. The warranty immediately voids when products have undergone self-
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repair and/or by misuse. For extended warranty conditions, please visit our website at
www.act-connectivity.com

Dispose of the device appropriately. Please follow your countries regulation for the
disposal of electronic goods.

Please check below safety points carefully:

- Do not apply external force on the cables

- Do not unplug the device by pulling the power cable

- Do not place the device near heating elements

- Do not let the device come in contact with water of other liquids

- If there is any strange sound, smoke or odor, remove the device immediately from
the power outlet.

- Do not put any sharp objects into the venting hole of a product

- Do not use any damaged cables (risk of electric shock)

- Keep the product out of reach of children

- Wipe off the product with soft fabric, not water mop.

- Keep the power plug and outlet clean

- Do not unplug the device form the power outlet with wet hands

- Unplug the device when you don't use it for a long time

- Use the device at a well ventilated place

*Tip: ACT manuals are written with great care. However, due to new technological
developments it can happen that a printed manual does not longer contain the most
recent information. If you are experiencing any problems with the printed manual or
you cannot find what you are looking for, please always check our website www.act-
connectivity.com first for the newest updated manual.

Frequently asked questions (FAQ). Consult support on our website www.act-
connectivity.com and see if you can find the right information about your product here.
It is highly advisable to consult the FAQ section first, the answer is often here.


http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/

www.act-connectivity.com

14 | ENGLISH
12.0 Warranty conditions

The ACT warranty applies to all ACT products. After buying a second-hand ACT
product the remaining period of warranty is measured from the moment of purchase
by the product’s initial owner. ACT warranty applies to all ACT products and parts,
indissolubly connected or mounted to the product it concerns. Power supply adapters,
batteries, antennas and all other products not directly integrated in or connected to the
main product or products of which, without reasonable doubt, can be assumed that
wear and tear during use will show a different pattern than the main product, are not
covered by the ACT warranty. Products are not covered by the ACT warranty when
exposed to incorrect/improper use, external influences or when opening the service
parts of the product by parties other than ACT. ACT may use refurbished materials for
repair or replacement of your defective product. ACT cannot be held responsible for
changes in network settings by internet providers. We cannot guarantee that the ACT
networking product will keep working when settings are changed by the internet
providers. ACT cannot guarantee the working of web services, apps and other third
party content that is available through ACT products

When my product gets defective
Should you encounter a product rendered defective for reasons other than described
above: Please contact your point of purchase for taking care of your defective product.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/jor
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor
liable for the information contained in this document.

AC2310 | 08-2021
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1.0 Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat de ce produit ACT de haute qualité ! Ce produit
a fait I'objet de tests intensifs, réalisés par les techniciens experts d’ACT. Si vous
rencontrez des problémes avec ce produit, vous bénéficiez d’'une garantie ACT.
Veuillez conserver ce manuel ainsi que sa preuve d’'achat, en lieu sdr.

Enregistrez dés maintenant votre achat sur www.act-connectivity.com et bénéficiez
des mises a jour pour votre produit !

1.1 Fonctions et caractéristiques

L'AC2310 sont des systémes UPS qui peuvent palier a une panne de courant sans
que des données importantes se perdent. Etant donné que ces appareils disposent
également d'une fonction de back-up toutes les dix minutes, vous pouvez éteindre
votre ordinateur sans probléme ou faire un back-up afin de ne pas perdre de données
importantes. Etant donné que ces systéemes UPS disposent d'une alarme sonore qui
est enclenchée chaque fois qu'il y a une panne de courant, vous savez exactement
quand vous devez éteindre votre ordinateur ou faire rapidement un back-up.

1.2 Contenu de I'emballage

Les piéces suivantes doivent étre présentes dans I'emballage :

e Onduleur (UPS) AC2310

o  Cable série

e Cable USB

e  Cordon d'alimentation (pour 1 unité)

1.3 Raccordements de I'onduleur
L'onduleur possede les connecteurs suivants :
e 1 port série RS232

e 1 port USB
e Plusieurs prises de sortie (le nombre différe selon le modéle)

2.0 Remarques concernant la sécurité

Afin de continuer a utiliser I'UPS de fagon s(re, veuillez vous conformer a ce qui suit :

e  Veuillez recharger la batterie au moins 24 heures avant de mettre I'UPS en
marche.

e Quand la batterie est déchargée ou qu'elle n'a pas été utilisée pendant plus de
trois mois, elle doit étre rechargée immédiatement pendant au moins 12 heures,


http://www.act-connectivity.com/

4 | FRANCAIS
pour s'assurer que la batterie est pleine et pour ne pas lui causer de dommages
évitables.

. L'UPS est congu spécifiquement pour les ordinateurs et ne doit pas étre
connecté a des charges inductives ou capacitives telles que des moteurs
électriques, des lampes, des imprimantes laser.

. L'UPS n'est pas adapté a une utilisation avec les systemes de maintien de la vie,
car il peut connaitre des problémes et endommager de tels systémes. La
responsabilité appartiendra aux utilisateurs s'ils utilisent malgré tout I'UPS pour
des systemes de maintien de la vie.

. Il est normal que la température de I'UPS atteigne 50 °C en fonctionnement.

. Quand l'alimentation est en panne et que vous appuyez sur le bouton « ON »,
I'UPS émettra une tension de sortie. Si vous appuyez sur le bouton « OFF » du
panneau avant, I'UPS n'émettra pas de tension de sortie.

. Il est interdit d'ouvrir le boitier, en raison des dangers électriques. En cas de
probléme, manipulez-le en suivant les instructions d'experts.
e |l estinterdit de placer un contenant de liquide dans I'UPS, car cela causera des

risques de choc électrique ou d'incendie si I'UPS subit un court-circuit.
. Quand I'UPS fonctionne d'une maniére anormale, coupez immédiatement
I'alimentation et demandez de I'aide a un expert ou a votre revendeur.
. Comme il n'existe aucune protection contre la surcharge sur I'UPS, celui-ci ne
peut pas étre surchargé. Sinon, cela constituerait un risque.
. Il est strictement interdit de placer et d'utiliser I'UPS dans les types
d'environnement suivants :
o Les lieux présentant des gaz inflammables ou corrosifs, ou beaucoup de
poussiére ;
o Les lieux a des températures trés élevées ou trés basses (au-dessus de
42 °C ou en dessous de 0 °C) ou a trés haute humidité (au-dessus de
90 %) ;
o Les lieux directement exposés a la lumiere du soleil ou a proximité d'une
source de chaleur ;
o Les lieux soumis a de fortes vibrations ;
o Dehors
o  Veuillez utiliser un extincteur a poudre séche en cas d'incendie ; il est interdit
d'utiliser des matiéres liquides car cela pourrait causer des chocs électriques.
e  Veuillez placer la prise prés de I'UPS, car de cette maniére il est simple de
débrancher le matériel en cas d'urgence.

ALARME ! L'UPS doit étre connecté a un fil de mise a la terre !
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3.0 Principes de fonctionnement

3.1 En mode CA

Quand I'UPS est en mode de fonctionnement normal, du CA traverse le filtre et les
ondes dangereuses sont éliminées. Apres cela, le CA recharge la batterie tout en
appliquant I'AVR de I'UPS et le filtre pour alimenter I'équipement.

=P | Filter — AVR
Output - Filter |[=> Load

Inverter

Charger ﬁ
—
I
—

3.2 Panne de CA

En cas de panne de CA, la batterie alimentera l'inverseur puis appliquera le filtre pour
alimenter I'équipement, de sorte a assurer une alimentation continue.

.......... > [AVR
’ Output | == | Filter [=P| Load

Inverter -

----- | Filter

‘-.-----l

Battery

Charger ﬁ
—
I
—

3.3 Sorties UPS

L'UPS a les connexions suivantes:
* 1 port série RS232

+ 1 port USB
» Connexions de sortie
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3.4 Batterie et recharge

e Quand I'UPS est connecté au CA, le chargeur rechargera pleinement la batterie
en environ 10 heures.

. Lorsque la batterie est épuisée, éteignez I'UPS et rechargez la batterie pendant
au moins 10 heures. Puis allumez 'UPS

4.0 Fonctions principales

4.1 Fonctionnement autonome

e  Veuillez connecter 'UPS au CA et appuyer sur le bouton ON du panneau avant,
I'UPS est alors démarré et le CA émet une tension stabilisée.

. En cas de panne du CA, 'UPS commencera immédiatement a alimenter
I'équipement. Et quand la batterie est vide, I'UPS s'éteindra automatiquement.

. Une fois le CA rétabli, 'UPS s'allumera automatiquement.

4.2 Protection

e  Protection contre le déchargement de la batterie : lorsque la batterie se décharge
et que I'UPS est en mode onduleur, I'UPS vérifiera et surveillera I'état de
fonctionnement de la batterie ; Quand la tension de la batterie descend sous le
seuil minimum, l'inverseur s'éteindra automatiquement pour protéger la batterie.
Quand le CA est rétabli, I'UPS s'allumera automatiquement.

. Protection contre les courts-circuits : quand I'UPS est en mode inverseur et
qu'un choc électrique ou un court-circuit survient, 'UPS émettra un courant limité
pour protéger I'UPS (En mode CA, I'UPS sera d'abord protégé par le fusible
d'entrée puis passera en mode inverseur).

4.3 Quatre types de fonction d‘alarme

e Lorsqu'un AC tombe en panne et que I'onduleur est alimenté, I'onduleur sonne
une fois toutes les 10 secondes et le bip sonore s'arréte environ 40 secondes plus
tard.

e Lorsque la batterie est presque épuisée, I'onduleur déclenche une alarme
automatique et le la fréquence du bip est une fois toutes les 1 secondes.

e Surcharge, lorsque I'onduleur est surchargé, il déclenche une alarme toutes les
0,5 seconde.

e En cas de dysfonctionnement de I'onduleur, celui-ci émettra une alarme continue.

4.4 Fonction de verrouillage de phase

En mode CA, le systéme UPS suivra automatiquement la phase CA et s'assurera que
le signal de sortie de I'inverseur est de la méme tension que le CA, de sorte a réduire
les courants d'impulsion et les tensions de choc et a minimiser les interférences et les
dommages causés a I'équipement.
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4.5 La fonction de définition de fréquence automatique

Quand I'UPS est allumé pour la premiére fois, la fréquence est de 50/60 Hz. Une fois
connecté au CA, la fréquence passe automatiquement a 50 ou 60 Hz en fonction du
CA.

5.0 Indicateurs d'état

L'onduleur est doté d'un écran LCD. Cet écran affiche les informations suivantes :

e Tension d'entrée

e Tension de sortie

o Etat/puissance de la batterie

e Consommation électrique, en pourcentage
e Indication de I'état de I'onduleur

¢ Indication de pile faible

e Indication de surcharge

INPUT OUTPUT

=1 1 | == Em I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Installation et fonctionnement

Eteignez la charge (par exemple PC)

Placez I'UPS sur la bonne position (conformément au manuel)

Connectez la charge (PC par exemple) a 'UPS

Connectez le cable série ou USB a l'ordinateur et a I'onduleur.

Branchez la prise sur la prise d'alimentation CA (N'oubliez pas de connecter la
mise a la terre aussi)

arON=~

SUGGESTION : Cet UPS est une alimentation pour ordinateur, moniteur et disque dur
(CD). Sa durée de sauvegarde est limitée pour la charge, il est donc déconseillé d'y
brancher une imprimante ou un autre équipement.
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6. Mode CA : appuyez sur le bouton marche/arrét de I'UPS, les DEL verte et jaune
s'éclairent, vous pouvez alors allumer votre ordinateur ou autre.

Remarque :
1. De fagon générale, n'éteignez pas I'UPS pour que la batterie continue a se
charger.

2. Lorsque le CA est en panne, I'UPS entre en mode batterie. Enregistrez vos
documents importants a temps.

7.0 Logiciel UPSilon 2000

L'AC2310 est livré avec le logiciel UPSilion 2000. Ce logiciel vous permet entre autres
de voir I'état de I'UPS et d'adapter les divers paramétres. Lors d'une panne de courant
de longue durée, le logiciel éteindra correctement votre ordinateur avant que la
batterie de I'UPS soit vide.

7.1 Installation du logiciel

Téléchargez le logiciel sur votre ordinateur.

Le menu Setup du logiciel apparait automatiquement a I'écran.

Cliquez sur "Install Program".

Choisissez au c6té droit le systéeme de gestion désiré.

Cliquez sur "Next".

Cliquez sur "Yes".

Il vous sera maintenant demandé de saisir un nom d’utilisateur, un nom de

société et un numéro de série. Entrez cette information. Le numéro de série se

trouve sur la carte fournie avec 'onduleur.

8. Cliquez sur "Next".

9. Cliquez sur "Yes".

10. Cliquez sur "Next".

11. Cliquez a nouveau sur "Next".

12. Cliquez sur "Finish" pour achever l'installation du logiciel.

13. Ouvrez ensuite le logiciel UPSilon 2000.

14. Un nouvel écran apparait avec quatre options, au c6té droit un apercgu de la
situation et en dessous un journal.

15. Cliquez sur I'option "Settings" dans le menu de gauche.

16. Sélectionnez la communication correcte pour la communication série,
sélectionnez «MegaTec» et le numéro de port COM prés de «Select Comm
Port». En régle générale, il s’agit de «COM1» pour la communication USB,
sélectionnez «Mega (USB)».

17. Cliquez ensuite sur "OK". Dans le journal, il est indiqué " UPS connected". Si ce

message n'apparait pas, vous avez peut-étre utilisé la mauvaise porte COM ou

le cable sériel est mal connecté. Si le cable sériel est correctement connecté,
vous devez utiliser une autre porte COM. Faites-le comme décrit a partir du point

15.

No oM~
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7.2 Options et réglages de UPSilon 2000

Lors du démarrage du UPSilon 2000, quatre onglets apparaissent. Ces onglets vous
permettent de modifier I'affichage de I'état. Vous pouvez choisir, entre autres, entre
des compteurs de tension (Compteur) ou des graphiques (Graphique). Dans I'écran
d'état, vous pouvez visualiser certains paramétres tels que la tension d'entrée/sortie,
la température, I'état de la batterie et la consommation électrique.

Dans la partie gauche de I'écran, vous verrez un certain nombre d'options de menu.
Nous allons expliquer ces options ci-dessous :

7.2.1 Parameétres
L'option « Paramétres » du menu vous permet de modifier de nombreux paramétres.

Général

En cliqguant sur « Général », vous pouvez définir le protocole de communication, le
port COM ou le port USB ainsi qu'un mot de passe si I'onduleur est contrélé depuis un
autre ordinateur. Vous pouvez également choisir si les informations d'état générées
par 'UPS doivent étre sauvegardées et la fréquence de sauvegarde.

Arrét

L'option « Arrét » vous permet de définir les étapes que le UPSilon 2000 doit prendre
quant un probléme d'alimentation électrique se produit. Activez I'option 'Arréter
I'onduleur' pour spécifier le nombre de minutes aprés lesquelles I'UPSilon 2000 doit
éteindre I'ordinateur et I'onduleur lorsque des problémes d'alimentation électrique ont
été détectés.

Message d’avertissement

L'option « Message d'avertissement » vous permet d'afficher un message sur I'écran
lorsqu'un événement particulier survient. Vous pouvez également désactiver les
messages contextuels ici, si vous le souhaitez.

Email

L'option « Email » vous permet de configurer les messages e-mail qui seront envoyés
par UPSilon 2000 a une adresse e-mail particuliére. Vous pouvez également spécifier
les événements pour lesquels vous souhaitez recevoir un e-mail.

SMS
L'option « SMS » n'est pas actuellement supportée par Eminent.

ACPI

L'option « ACPI » (Advanced Configuration and Power Interface) vous permet de
changer le nom de I'onduleur/ le fabricant/la date d'installation. Elle offre aussi une
fonction d'autotest.
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7.2.2 Taches
Le menu « Taches » vous permet de choisir quand UPSilon 2000 doit allumer
I'onduleur ou éteindre I'ordinateur et I'onduleur. Vous pouvez également choisir
I'exécution d'un certain nombre d'autotests par I'onduleur.

Choisissez une date et cliquez sur « Ajouter » pour ajouter une nouvelle tache. Vous
pouvez ensuite sélectionner une heure et choisir la fréquence de cette tache, par
exemple chaque semaine.

7.2.3 Controle
L'option « Contrdle » vous permet d'exécuter immédiatement un certain nombre
d'autotests. Cette option vous permet également d'éteindre I'ordinateur.

7.2.4 Fermer fichier
Vous verrez ici les fichiers et les programmes qui ont été sauvegardés et fermés
récemment par UPSilon 2000.

7.2.5 Fichier de journal

Dans le menu « Paramétres » dans « Paramétres généraux », vous avez spécifié si
les informations d'état générées par I'onduleur doivent étre sauvegardées et a quelle
fréquence. Le résultat peut étre visualisé en cliquant sur I'option « Fichier de journal
». Jusqu'a 2000 lignes peuvent étre enregistrées. Vous pouvez également imprimer
les informations ou les enregistrer dans un fichier.

7.2.6 A propos de
Vous trouverez ici certaines informations sur UPSilon 2000, telles que la version et le
numéro de série.

8.0 Maintenance

8.1 Maintenance préventive

La maintenance préventive assure la durabilité de 'UPS. Veuillez effectuer les étapes
suivantes chaque mois :

Eteignez I'UPS ;

Vérifiez que les grilles de ventilation ne sont pas bloquées ;

Assurez-vous que la surface de 'UPS n'est pas couverte de poussiére ;
Vérifiez que les connecteurs d'entrée et de sortie sont bien connectés
Assurez-vous que I'UPS n'est pas affecté par I'humidité ;

Allumez 'UPS ;

Laissez I'UPS fonctionner en mode batterie pendant environ 5 minutes. Si
aucune autre alarme n'est déclenchée pendant cette période, alors 'UPS
fonctionne normalement. Si un autre message d'alarme s'affiche, contactez le
revendeur local pour de l'aide.

Nookrwd~
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8.2 Maintenance de la batterie

L'UPS contient une batterie plomb-acide scellée sans entretien nécessaire (batteries).
De mauvaises conditions environnementales, des fréquences de décharge ou des
températures élevées réduiront significativement la durée de vie de la batterie.

La batterie s'use méme si vous ne I'utilisez pas. Il est conseillé de décharger la
batterie une fois tous les 3 mois quand le CA fonctionne normalement. Voici les
étapes a suivre pour vérifier la batterie : quand la batterie approche de sa fin de vie,
ses performances seront mauvaises. Rappelez-vous donc des étapes suivantes pour
la vérification et la maintenance :

1. Connectez I'UPS au CA et allumez-le, rechargez la batterie pendant au moins 10
heures, et prenez note de I'état de la charge.

2. Connectez toute charge a I'UPS (sorties UPS et surtension), et retirez la prise
d'entrée de I'UPS pour simuler une panne de CA. La batterie de I'UPS se
déchargera jusqu'a ce que I'UPS s'éteigne automatiquement. Enregistrez la
charge connectée et la durée de décharge pour des vérifications ultérieures.

3. Enconditions normales, la durée de vie de la batterie est de 2 a 3 ans. Mais
dans des conditions comme des températures élevées ou une haute fréquence
de décharge, la durée de vie de la batterie sera réduite a seulement 0,5 a 1 an.

4. Lorsque la durée de décharge correspond a 80 % de la durée de décharge
initiale, les performances de la batterie s'affaibliront plus rapidement, et vous
devez donc vérifier la batterie chaque mois.

Suppression:

- Ne jetez jamais les piles usagées avec les ordures ménagéres!

- Jetez les piles usagées dans un point de collecte désigné.

- Transportez les batteries endommagées dans des conteneurs appropriés (fuite
d'acide)

8.3 Gestion des anomalies

L'UPS peut proposer une protection a I'équipement des utilisateurs, mais si quelque
chose d'anormal se produit, veuillez vous adresser a votre revendeur d'UPS pour de
l'aide, afin d'éviter de causer des dommages a I'UPS.

Quand I'UPS rencontre les problémes suivants, veuillez suivre les étapes ci-dessous,
et si le probléme persiste, veuillez contacter votre revendeur.

Probléme Dépannage
La batterie de fournit pas de courant. Vérifiez si la batterie est suffisamment
chargée ?

Vérifiez que I'UPS est bien allumé ?

L'UPS ne passe pas en CA (la prise
d'entrée de I'UPS a été branchée sur la
prise CA et le CA est normal, et le
bouton « on » a bien été enclenché,

Vérifiez si le fusible a sauté ? Le fusible
se trouve sur le panneau arriére de I'UPS
ou prés de I'entrée CA

Aprés avoir débranché la prise de CA,
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mais l'indicateur CA ne s'allume pas et
I'alarme émet un bip.

retirez le fusible et vérifiez s'il a sauté.
Si c'est le cas, remplacez-le par un
nouveau fusible.

En cas de panne de CA, l'ordinateur ne
fonctionne pas.

Veuillez allumer I'UPS et recharger la
batterie pendant au moins 10 heures
Assurez-vous que la charge est
connectée a la bonne sortie

La sortie CA est normale, mais I'alarme
émet un bip.

Le CA est en surtension ou en sous-
tension.

9.0 Foires aux questions et réponses et

autres informations

Sélectionnez support sur le site web de I'ACT pour trouver les derniéres questions
fréquemment posées sur votre produit. ACT mettra ces pages a jour fréquemment
pour vous assurer que vous disposez des informations les plus récentes. Visitez le
site www.act-connectivity.com pour plus d'informations sur votre produit.

10.0 Service et assistance

Ce manuel d'utilisation a été rédigé avec soin par les experts techniques d’ACT. Si
vous rencontrez des problémes lors de l'installation ou de I'utilisation du produit,
veuillez consulter la section support sur le site Web : www.act-connectivity.com.

11.0 Avertissements et mises en garde

En raison des lois, directives et régulations mises en place par le parlement
Européen, plusieurs appareils (sans fils) peuvent étre soumis a des limitations
concernant leur usage dans certains membres de I'Union Européenne. Dans certains
membres de I'Union Européenne l'usage de tels appareils peut étre interdit. Contactez
votre gouvernement ( local) pour plus d'informations concernant ces limitations.

Suivez toujours les instructions du mode d'emploi, spécialement quand il concerne

des produits qui doivent étre assemblés.

Attention: Dans la plupart des cas ceci concerne des produits électriques. Une
mauvaise ou incorrecte utilisation peut conduire a de(séveéres) blessures!

Lorsque vous connectez I'appareil au réseau, vérifiez qu'il n'est pas endommagé ou

soumis a une pression (élevée).

Une prise électrique facilement accessible est nécessaire pres de I'appareil.
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La réparation du produit doit étre effectuée par un agent qualifié de ACT. N'essayez
jamais de réparer I'appareil par vous-méme: La garantie prend fin dés le moment ou
les produits ont étés réparés par le client et/ou mals utilisés. Pour de plus amples
informations sur les conditions de garantie, merci de visiter notre site internet
www.act-connectivity.com

Pour jeter I'appareil, suivez la réglementation de votre pays sur le mode d'élimination
des appareils électroniques.

Lisez attentivement les notes sur la sécurité ci-dessous:

- N'appliquez pas des forces externes sur les cables.

- Ne débranchez pas I'appareil en tirant le cable électrique.

- Ne rangez pas l'appareil a cété des éléments chauffants.

- Gardez I'appareil a I'abri de I'eau et de I'humidité.

- Sivous entendez un bruit étrange, vous remarquez une fumée ou vous sentez
une odeur, retirez immédiatement I'appareil de la prise électrique.

- N'insérez aucun objet pointu dans le trou d'évacuation du produit.

- N'utilisez jamais des cables endommagés (ca risque de provoquer un choc
électrique)

- Gardez le produit loin de la portée des enfants.

- Essuyez le produit avec un tissu doux et non une éponge humide.

- Gardez le cordon d'électricité et la prise propres.

- Ne débranchez pas I'appareil de la prise électrique si vos mains sont mouillées.

- Débranchez I'appareil lorsque vous cessez de I'utiliser pendant une période
prolongée.

- Utilisez I'appareil dans un endroit bien ventilé.

Les manuels d'ACT ont été écris avec une grande attention. Néanmoins et a cause
des améliorations technologiques, il peut arriver que les manuels ne contiennent pas
les informations les plus récentes.

Si vous rencontrez la moindre difficulté avec le manuel imprimé ou si vous n'y trouvez
pas de solutions a vos problémes, nous vous invitons a visiter notre site Internet
www.act-connectivity.com pour consulter les dernieéres mises a jours relatives a nos
manuels.

Questions fréquentes (FAQ) Consultez la section support sur notre site Web
www.act-connectivity.com et vérifiez si vous pouvez y trouver les informations
nécessaires sur votre produit. Il est fortemment recommandé de consulter d’abord la
section FAQ, la réponse se trouve souvent dedans.
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12.0 Conditions de garantie

La garantie d’ACT s’applique a tous les produits d’ACT. Apres achat d'un produit ACT
de seconde main, la période restante de la garantie se calcule a partir de la date
d’achat du produit par le propriétaire d'origine. La garantie ACT s'applique a tous les
produits et pieces ACT connectés ou installés sur le produit concerné. Les
adaptateurs d’alimentation secteur, les batteries, les antennes et tous les autres
produits non intégrés directement au produit principal, ou non connectés directement
au méme produit, et/ou les produits associés qui sans aucun doute sont soumis a une
usure différente, ne sont pas couverts par la garantie ACT. Les produits ne sont pas
couverts par la garantie ACT lorsqu’ils ont été soumis a une mauvaise utilisation ou
une utilisation inadéquate, lorsqu'’ils ont été soumis a des influences extérieures ou
lorsque des piéces ont été démontées par du personnel autre que celui agrée ACT.
ACT peuvent utiliser des matériaux reconditionnés pour la réparation ou le
remplacement du produit défectueux. ACT ne sauraient étre tenus responsables des
changements de parametres réseaux des fournisseurs d'acces a Internet. Nous ne
pouvons garantir que les produits réseau ACT continueront a fonctionner lorsque les
parametres sont modifiés par des fournisseurs d'accés a Internet. ACT ne peut
garantir le fonctionnement des services Web, applications et autres contenus tiers
disponibles via les produits ACT.

Lorsque mon produit est défectueux

Si vous rencontrez un produit rendu défectueux pour d'autres raisons que celles
décrites ci-dessus : Veuillez contacter votre point d'achat pour la prise en charge de
votre produit défectueux.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 08-2021
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1.0 Introduccidén

iEnhorabuena por la compra de este producto de ACT de alta calidad! Este producto
ha sido sometido a un exigente proceso de pruebas llevado a cabo por expertos
técnicos pertenecientes a ACT. Si experimenta algun problema con este producto,
recuerde que le ampara la garantia de ACT. Conserve este manual y el recibo de
compra en un lugar seguro.

iRegistre este producto ahora en www.act-connectivity.com y reciba todas sus
actualizaciones!

1.1 Funciones y caracteristicas

Los dispositivos AC2310 son sistemas SAl disefiados para hacer frente a en el
suministro eléctrico sin perder datos importantes. Dado que estos dispositivos
también estan equipados con una funcién de copia de seguridad de 10 minutos,
puede apagar su PC o dejar que lleve a cabo una copia de seguridad sin riesgo de
perder datos. Todos estos sistemas SAl cuentan con una alarma sonora que se activa
en cuanto se produce una averia en el suministro eléctrico y que le indica que apague
su PC o que realice una copia de seguridad.

1.2 Contenido del paquete

El paquete debe contener los siguientes articulos:

e Unidad SAI AC2310

e Cable de serie

e Cable USB

e  Cable de alimentacion (para proporcionar alimentacion a 1 PC)

1.3 Conexiones de la unidad SAl

La unidad SAI (suministro de alimentacion ininterrumpida) cuenta con las siguientes
conexiones.

e 1 puerto serie RS232
e 1 puerto USB
e Conexiones de salida (el nUmero varia segun el modelo)
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2.0 Informacion de seguridad

Siga las instrucciones descritas a continuacion para poder utilizar de forma segura el
Sistema de Alimentacion Ininterrumpida [SAI]

e Cargue la bateria al menos 24 horas antes de poner en funcionamiento el SAI.

e Cuando se descargue o después de pasados tres meses de inactividad, vuelva a
cargar nuevamente la bateria durante al menos 12 horas, asegurandose de que
la bateria quede completamente cargada para evitar dafios innecesarios.

o El sistema SAl esta especificamente disefiado para usar exclusivamente con
equipos personales y no debera conectarse a ninguna carga inductiva o
capacitiva, como motores eléctricos, lamparas de luz diurna, impresoras laser,
etc.

o El sistema SAIl no esta disefiado para usar en sistemas de reanimacion de
urgencia, ya que puede sufrir alguna averia y poner en riesgo los equipos de
reanimacion. Los usuarios aceptan la exclusiva responsabilidad por el uso del
sistema SAl en equipos de reanimacion.

e Latemperatura de la superficie del sistema SAl puede alcanzar con normalidad
hasta 50°C durante su uso.

e Sise produce un corte en el suministro eléctrico y pulsa el boton de encendido
("ON") del panel frontal, el sistema SAI producira el voltaje necesario por la
unidad; si pulsa el botén de apagado ("OFF") del panel frontal, la SAl dejara de
producir el voltaje necesario por la unidad.

e No esta permitido abrir la carcasa por el riesgo asociado de descarga eléctrica. Si
detecta algun problema, solicite ayuda a un experto.

¢ Queda prohibido colocar recipientes con liquido en el interior del sistema SAl, ya
gue su presencia podria causar cortocircuitos con el consecuente riesgo de
descarga eléctrica o incendio.

e Sidetecta un comportamiento anormal del sistema SAl, corte inmediatamente el
suministro eléctrico y solicite ayuda a un experto o a su distribuidor local.

e La ausencia de proteccion de sobrecarga significa que no debe sobrecargar el
sistema SAl. De lo contrario, la unidad podria resultar peligrosa.

¢ Queda estrictamente prohibido colocar y utilizar el sistema SAIl en los siguientes

entornos:

Lugares con gases inflamables o corrosivos o niveles elevados de polvo ;

Lugares con temperaturas demasiado altas o bajas (por encima de 42°C o por

debajo de 0°C) o con mucha humedad (por encima de 90%) ;

Lugares expuestos a la luz directa del sol o a fuentes de calor ;

Lugares con vibraciones intensas ;

A la intemperie

En caso de incendio, utilice extintores de polvo seco; queda prohibido el uso de

extintores con carga liquida por el riesgo asociado de descarga eléctrica.

e Coloque el sistema SAl cerca de una toma de corriente para poder desconectarlo
cémodamente y cortar el suministro eléctrico en caso de emergencia.

o

e O O O

IALARMA! jLa conexion del sistema SAI debe incorporar toma a tierra!



5 | ESPANOL

3.0 Funcionamiento basico

3.1 En modo de suministro eléctrico

En el modo normal de funcionamiento, la corriente (CA) pasa por el filtro que retiene
las ondas perjudiciales. Posteriormente, la corriente carga la bateria y al mismo
tiempo, atraviesa el AVR vy el filtro del sistema SAl y proporciona electricidad al

equipo.
— | Fiter |=—P| VR~
| > |

Inverter -

e
3l

m— Battery
— )

3.2 Interruzione dell’alimentazione CA

Si se produce un corte en el suministro eléctrico, la bateria proporcionara corriente al
inversor y, a continuacion, superara el filtro y abastecera el equipo, asegurando que la
alimentacion no se interrumpa.

----- N
< Output —>| Filter ‘—»‘ il ‘

Inverter -

v
Charger ﬁ
—
—
—

mmmmmm—————

Battery

3.3 Salidas del SAI

SAl ha le seguenti connessioni:

* 1 porta seriale RS232
* 1 porta USB
+ Collegamenti di uscita (il numero si differenzia per modello)

3.4 Bateria y carga

e  Siconecta el sistema SAl a la red eléctrica, el cargador cargara la bateria
completamente en aproximadamente 10 horas.

. Cuando se agote la bateria, apague el SAl y cargue la bateria durante al menos
10 horas. A continuacién, encienda el SAI.
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4.0 Funciones principales

4.1 Funcionamiento autébnomo

. Conecte el sistema SAl al suministro eléctrico y pulse el boton de encendido
("ON") del panel frontal. El sistema SAIl se encendera y la red eléctrica
suministrara una tension estabilizada.

. Si se produce un corte en el suministro eléctrico, el sistema SAl pasara a
alimentar inmediatamente al equipo. Y cuando la bateria se agote, el sistema
SAl se apagara automaticamente.

. Cuando se restablezca el suministro, el sistema SAl volvera a encenderse al
instante.

4.2 Proteccion

. Proteccion contra descarga de la bateria: cuando la bateria se descargue y el
SAl esté en modo inversor, el SAl comprobara y monitorizara el estado de
funcionamiento de la bateria.si la tension de la bateria cae por debajo de la
tensidon minima limitada, el inversor se apagara automaticamente y protegera la
bateria. Si se restablece el suministro, el sistema SAIl se encendera
automaticamente.

. Proteccion contra cortocircuitos: si mientras el sistema SAl esta en modo de
inversor se produce una descarga eléctrica o cortocircuito, el sistema producira
una corriente limitada para protegerse (en modo de suministro eléctrico, un
fusible de entrada protegera en primera instancia el sistema SAI que cambiara
posteriormente al modo de de inversor).

4.3 Cuatro funciones de la alarma

» Cuando la CA falla, y el SAl suministra energia, el SAl emitira una alarma una vez
cada 10 segundos y el pitido se detendra unos 40 segundos mas tarde.

» Cuando la bateria esté casi agotada, el SAl emitira una alarma automaticamente y
La frecuencia del pitido es una vez cada 1 segundo.

+» Sobrecarga, cuando el SAl esta sobrecargado, SAl emitira una alarma una vez cada
0,5 segundos

* Averia, si hay una operacion defectuosa del SAl, el SAl emitira una alarma continua.

4.4 Funcién de fase

En modo de suministro eléctrico, el sistema SAl rastrea automaticamente la fase de la
corriente alterna y se asegura de que la forma de la onda de salida del inversor sea
igual a la forma de la onda del suministro eléctrico, reduciendo asi los picos de
tension y las sobretensiones y minimizando las interferencias y dafios al equipo.
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4.5 Funcién de frecuencia ajustada automaticamente

Al encender el sistema SAI por primera vez, la frecuencia es de 50/60Hz; al conectar
el suministro eléctrico, la frecuencia se ajusta automaticamente a 50 6 60Hz de
acuerdo con el suministro (CA).

5.0 Indicadores de estado

La unidad SAl esta equipada con una pantalla LCD. La pantalla mostrara la siguiente
informacion:

e Voltaje de entrada

e Voltaje de salida

o Estado/nivel de la bateria

e Consumo de energia en porcentaje

¢ Indicacién de estado de la unidad SAI
e Indicacion de nivel bajo de bateria

e Indicacion de sobrecarga

=
AC MODE

INPUT [E] ouTPUT
= B B SATT Moot = il

BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Instalacion y funcionamiento

Apague la carga (por ejemplo, un PC)

Coloque el sistema SAl en la posicion adecuada (como se indica en el manual)
Conecte la carga (por ejemplo un PC) al sistema SAl

Collegare il cavo seriale o USB al computer e all'SAl.

Conecte el enchufe a una toma de corriente (asegurese de que incorpore toma a
tierra)

oD~

SUGERENCIA: Este SAl es la fuente de alimentacion del ordenador, el monitor y el
disco duro (CD), etc. Cuenta con un tiempo de alimentacion de reserva limitado para
la carga, por lo tanto, le recomendamos que no conecte una impresora u otro
dispositivo en él.
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6. Modo CA: pulse el boton de encendido/apagado del SAIl, se encendera la luz
LED verde y la amarilla. A continuacién, podra encender su ordenador, etc.

Nota:

1 Generalmente, no debera apagar el SAl para que la bateria siga cargando.

2  Cuando falle la CA, el SAl activara el modo bateria. Guarde los archivos
importantes a tiempo.

7.0 Software UPSilon 2000

El dispositivo AC2310 se suministra con el software UPSilon 2000. Este paquete de
software le permite ver el estado del sistema SAl y cambiar distintas configuraciones.
Durante una prolongada averia del suministro eléctrico, el software apagara su PC
correctamente antes de que la bateria del SAIl se agote.

7.1 Instalar el software

Descargue el software en su ordenador.

El menu Configuracion del software aparecera automaticamente.

Haga clic en 'Install Program'.

Elija el sistema operativo.

Haga clic en ‘Next'.

Haga clic en 'Yes'.

Ahora se le pedira que ingrese un nombre de usuario, nombre de la compafiia 'y

numero de serie. Ingrese esta informacion El niumero de serie se puede

encontrar en la tarjeta suministrada con el SAI.

8. Haga clic en ‘Next’.

9. Hagaclic en 'Yes'.

10. Haga clic en ‘Next’.

11. Haga clic en ‘Next’.

12. Haga clic en 'Finish’ para terminar la instalacion del software.

13. Inicie el software UPSilon 2000.

14. Aparecera una nueva pantalla con cuatro opciones y un campo de registro.

15. Haga clic en la opcion ‘Settings’.

16. Seleccione la comunicacion correcta para la comunicacion en serie, seleccione
"MegaTec" y el nimero de puerto COM cerca de ‘Select Comm Port’. Por lo
general, esto es ‘COM1’ para la comunicacion USB, seleccione "Mega (USB)".

17. Haga clic en ‘OK’. El mensaje ‘Sistema SAI conectado’ aparecera en el campo

de registro. Si este mensaje no aparece, es posible que haya seleccionado un

puerto COM incorrecto o que el cable serie se haya conectado incorrectamente.

Si el cable serie esta correctamente conectado, tendra que elegir otro puerto

COM, tal y como se explicé en los pasos 15y 16.

No oMM =
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7.2 Opciones y configuraciones de UPSilon 2000

Al iniciar UPSilon 2000, apareceran cuatro pestafias. Estas pestafas le permiten
cambiar la vista de estado. Puede elegir, por ejemplo, entre medidores de voltaje
("Medidor") o graficos ("Gréaficos"). En la propia pantalla de estado se pueden ver
elementos como el voltaje de entrada/salida, la temperatura, el estado de la bateria y
el consumo de energia.

En la parte izquierda de la pantalla vera varias opciones de menu. A continuacion,
resumiremos estas opciones:

7.2.1Configuracion
La opcién de menu «Configuracién» le permite cambiar un gran nimero de ajustes.

General

Haciendo clic en «General» puede configurar el protocolo de comunicacion, el puerto
COM o USB y una contrasefia si el SAl se gestiona desde otro ordenador. También
puede elegir si la informacion de estado generada por el SAl debe guardarse y con
qué frecuencia.

Shutdown

La opcién «Shutdown» le permite establecer los pasos que UPSilon 2000 debe
seguir tan pronto como se produzca un problema con la fuente de alimentacion.
Active «Apagar SAl» para especificar el nimero de minutos después de los cuales
UPSilon 2000 apagara el ordenador y el SAl una vez que se hayan detectado
problemas con la fuente de alimentacién.

Warning Message

La opcién «Warning Message» le permite mostrar un mensaje en la pantalla cuando
ocurre un evento especifico. Aqui también puede desactivar los mensajes
emergentes si lo prefiere.

Email

La opcién «Email» le permite configurar los mensajes de correo electrénico que se
enviaran desde UPSilon 2000 a un correo electrénico especifico. También puede
especificar los eventos para los cuales desea recibir un correo electrénico.

SMS
La opcién «SMS» no es compatible con Eminent

ACPI

La opcién «ACPIl» (Advanced Configuration and Power Interface) ofrece la posibilidad
de cambiar el nombre del SAl/Fabricante/Fecha de instalacion. También proporciona
una funcion de autodiagnéstico.
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7.2.2 Tasks
El menu «Tasks» le permite planificar cuando UPSilon 2000 encendera el SAl o
apagara tanto el ordenador como el SAl. También puede planificar que el SAI ejecute
varias comprobaciones automaticas.

Seleccione una fecha y haga clic en «Add» para agregar una tarea. A continuacion,
puede seleccionar una hora y determinar la frecuencia de esta tarea, por ejemplo,
cada semana.

7.2.3 Control
Con «Control» puede realizar inmediatamente una serie de comprobaciones
automaticas. Esta opcion también le permite apagar el ordenador.

7.2.4 Close File
Aqui puede ver qué archivos y qué programas ha guardado y cerrado recientemente
UPSilon 2000.

7.2.5 Log File

En el menu «Settings» en «General Settings» ya ha especificado si debe guardarse
la informacién de estado generada por el SAl y con qué frecuencia. El resultado se
puede ver haciendo clic en la opcién «Log File». Se pueden registrar un maximo de
2000 filas. También puede imprimir la informacién o guardarla en un archivo.

7.2.6 About
Aqui puede encontrar determinada informacién sobre UPSilon 2000, tal como la
version y el numero de serie.

8.0 Mantenimiento

8.1 Mantenimiento preventivo

El mantenimiento preventivo alarga la vida util del sistema SAl. Repita mensualmente

los pasos descritos a continuacion:

1. Apague el sistema SAl;

2. Asegurese de que la ranura de ventilacion no quede bloqueada.

3. Asegurese de que la superficie del sistema SAI no esté cubierta de polvo;

4. Compruebe que los conectores de entrada y de salida estén firmemente

conectados.

Asegurese de que el sistema SAIl no presente signos de humedad;

Encienda el sistema SAI,

7. Deje que el SAIl funcione en modo bateria durante aproximadamente 5 minutos.
Si no emite ninguna otra alerta en este periodo de tiempo, el SAl funcionara de
forma normal. Si emite alglin otro mensaje de alerta, contacte con su proveedor
local para obtener asistencia.

oo
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8.2 Mantenimiento de la bateria

El SAI cuenta con una bateria de plomo sellada que no necesita mantenimiento
(baterias). En malas condiciones ambientales, la alta frecuencia de descarga, las
altas temperaturas, etc. reduciran considerablemente la vida util de la bateria.

La vida util de la bateria seguira disminuyendo incluso cuando no la utilice. Se sugiere
descargar la bateria una vez cada 3 meses en caso de suministro eléctrico (CA)
normal.

Consulte a continuacion los pasos necesarios para comprobar la bateria: cuando la
bateria esté cerca del final de su vida util, su rendimiento no sera el mismo. Por lo
tanto, recuerde los siguientes consejos sobre comprobacién y mantenimiento:

1. Conecte el suministro eléctrico (CA) y encienda el sistema SAl. Cargue la bateria
durante al menos 10 horas comprobando el estado de carga.

2. Conecte cualquier carga al SAl (salidas de sobretension y SAl) y desconecte el
enchufe de la entrada del SAl para simular un fallo de CA. La bateria del SAl se
descargara hasta que el SAl se apague automaticamente. Anote la carga
conectada y el tiempo de descarga para comprobarlo mas tarde.Guarde en sus
registros el tiempo de descarga para posteriores comprobaciones.

3. Lavida util de la bateria es de entre 2 y 3 afios en condiciones normales. Pero
en otras condiciones tales como: alta temperatura o elevada frecuencia de
descarga, la vida util de la bateria se reducira de 0,5 a 1 afo.

4. Cuando el tiempo de descarga sea el 80% del tiempo de descarga inicial, el
rendimiento de la bateria se reducird mas rapidamente y, por lo tanto, la
comprobacion de la bateria debera realizarse cada mes.

Eliminacion:

- iNunca deseche las baterias usadas junto con la basura doméstica!l

- Deseche las baterias usadas en un punto de recogida designado.

- Transporte las baterias dafiadas en contenedores adecuados (fuga de acido)

8.3 Correccion de anomalias

El sistema SAI puede proteger el equipo del usuario, pero si detecta alguna anomalia,
devuelva el sistema SAl a su distribuidor para evitar dafios innecesarios para el
sistema.

Cuando el sistema SAI presente alguno de los siguientes problemas, siga los pasos
descritos a continuacion. Si el problema persiste, pongase en contacto con su
distribuidor local.

Problema Solucion
La bateria no proporciona electricidad. ¢,Compruebe si la bateria tiene suficiente
carga?

¢,Compruebe si el sistema SAI esta
correctamente encendido?

El sistema SAI no cambia al suministro Compruebe si el fusible esta roto. El
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eléctrico (CA) (el enchufe del sistema
SAl esta conectado a la toma de
corriente y el suministro es normal, y ha
pulsado el botén de encendido ("ON"),
pero la luz que indica la corriente no se
enciende y emite un pitido de alarma.

fusible esta ubicado en el panel trasero
del SAl o junto a la entrada de CA.
Desconecte el enchufe de la toma de
corriente, retire el fusible y compruebe si
el fusible esta roto. Si es asi, sustitiyalo
por un fusible nuevo.

Cuando se produce un corte en el
suministro eléctrico, el ordenador no
funciona.

Encienda el sistema SAl y cargue la
bateria durante al menos 10 horas.
Asegurese de que la carga esté
conectada a la salida correcta.

La salida de CA es normal, pero la
unidad emite una alarma.

Posible sobretension o baja tension.

9.0 Preguntas mas frecuentes y otra
informacion relacionada

Seleccione support en el sitio web de ACT para encontrar las ultimas preguntas
frecuentes sobre su producto. ACT actualizara estas paginas frecuentemente para
asegurar que usted tenga la informacién mas reciente. Visite www.act-
connectivity.com para obtener mas informacion sobre su producto.

10.0 Servicio de atencion al cliente y soporte

técnico

Este manual del usuario ha sido redactado con sumo cuidado por técnicos expertos
de ACT. Si experimenta algun problema al instalar o utilizar el producto, visite el
vinculo support en el sitio web www.act-connectivity.com.

11.0 Advertencias y puntos de atencion

Debido a las leyes, directivas y reglamentos establecidos por el Parlamento Europeo,
algunos dispositivos (inaldambricos) pueden estar sujetos a limitaciones relativas a su
uso en determinados miembros de estados europeos. En ciertos miembros de
estados de Europa el uso de dichos productos podria ser prohibido. Péngase en
contacto con el gobierno (local) para obtener mas informacion acerca de estas

limitaciones.

Siempre siga las instrucciones del manual®, en especial cuando se refiera a productos

que necesitan ser montados.

Advertencia: En la mayoria de los casos esto se refiere a un dispositivo electrénico. El
mal uso / inadecuado puede dar lugar a lesiones (fuertes)!
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Cuando conecte el aparato a la red, asegurese de que no se dafie o esté sujeto a
presién (alta).

Se necesita una toma de corriente que debe estar cerca y de facil acceso desde el
dispositivo.

La reparacion del producto debe ser realizada por personal calificado de ACT. No
intente reparar el aparato usted mismo. La garantia es anulada de inmediato cuando
los productos hayan sido objeto de auto reparacién y / o por el mal uso por el cliente.
Para las condiciones de garantia extendida, por favor visite nuestro sitio web en
www.act-connectivity.com.

Desechar el dispositivo de manera apropiada. Por favor, siga su regulacion de pais
para la eliminacién de productos electronicos.

Por favor, compruebe debajo de los puntos de seguridad detenida:

- No aplique una fuerza externa sobre los cables

- No desconecte el dispositivo tirando del cable de alimentacion

- No coloque el dispositivo cerca de elementos de calefaccion

- No permita que el dispositivo entre en contacto con agua de otros liquidos

- Si hay algun sonido extrafio, humo u olor, retire el dispositivo inmediatamente de la
toma de corriente.

- No coloque ninguin objeto punzante en el orificio de ventilacion de un producto

- No utilice cables dafiados (riesgo de descarga eléctrica)

- Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios

- Limpie el producto con una tela suave, no fregona agua

- Mantenga el cable de alimentacion y salida limpia

- No desconecte el dispositivo de formar la toma de corriente con las manos mojadas

- Desconecte el dispositivo cuando no lo use durante mucho tiempo

- Use el dispositivo en un lugar bien venitlado.

*Sugerencia: Los manuales de ACT se redactan con gran cuidado. Sin embargo,
debido a los nuevos desarrollos tecnolégicos, puede suceder que un manual impreso
no contenga la informacién mas reciente.

Si usted tiene cualquier problema con el manual impreso o no puede encontrar la
informacién que busca, por favor visite nuestro sitio web en www.act-connectivity.com
para revisar el ultimo manual actualizado.

Preguntas mas frecuentes (P+F) Consulte el vinculo support de nuestro sitio web
www.act-connectivity.com y vea si puede encontrar la informacién correcta sobre su
producto aqui. Es muy recomendable consultar primero la seccion de preguntas
frecuentes, ya que la respuesta suele estar aqui.
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12.0 Condiciones de la garantia

La garantia de ACT se aplica a todos los productos de. Si ha adquirido un producto
de ACT de segunda mano, el periodo restante de la garantia se contara desde el
momento en el que el primer propietario del producto lo adquiriera. La garantia de
ACT se aplica a todos los productos y piezas de ACT conectados o montados
indisolublemente al producto en cuestion. Los adaptadores de corriente, las baterias,
las antenas y el resto de productos no integrados en el producto principal o no
conectados directamente a éste, y/o los productos de los que, sin duda razonable, se
pueda asumir que el desgaste y rotura presentan un patrén diferente al del producto
principal, no se encuentran cubiertos por la garantia de ACT. Los productos quedan
excluidos automaticamente de la garantia de ACT si se usan de manera incorrecta o
inapropiada, se exponen a influencias externas o son abiertos por entidades ajenas a
ACT. ACT podria usar materiales renovados para la reparacion o sustitucion del
producto defectuoso. ACT queda eximida de responsabilidad por los cambios en la
configuracion de redes por parte de los proveedores de Internet. No podemos
garantizar que los productos en red de ACT sigan funcionando cuando la
configuracion es cambiada por parte de los proveedores de Internet. ACT no puede
garantizar el funcionamiento de los servicios web, aplicaciones y otros contenidos de
terceros que estan disponibles mediante los productos ACT.

En caso de productos defectuosos

Si encontrara un producto defectuoso por razones diversas a las descritas
anteriormente: contacte con su punto de venta para que se haga cargo del producto
defectuoso.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/jor
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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1.0 Introducao

Parabéns por ter adquirido este produto ACT de alta qualidade! Este produto foi
submetido a testes intensivos pelos técnicos da ACT. Quaisquer problemas detetados
no produto, estdo cobertos pela garantia da ACT. Guarde este manual e o taldo de
compra num local seguro.

Registe ja o seu produto em www.act-connectivity.com e receba atualizagées do
produto!

1.1 Fungébes e funcionalidades

O AC2310 sao sistemas UPS concebidos para lidar faciimente com falhas de energia
sem perder dados importantes. Estes dispositivos estdo também equipados com uma
funcdo de energia de reserva durante dez minutos, o que lhe permite encerrar o
computador ou fazer uma cépia de seguranga rapida para nao perder os seus dados.
Este sistemas UPS estéo todos equipados com um alarme sonoro que ¢ ativado logo
que ocorra uma falha de energia, alertando-o para encerrar o computador ou efetuar
uma copia de seguranca.

1.2 Conteudo da embalagem

A embalagem devera incluir os seguintes componentes:

e AUPS
. Cabo de série
. Cabo USB

e Cabo de alimentacao (para alimentar 1 PC)

1.3 Ligagoes da UPS

A UPS possui as seguintes ligagdes:

e 1 Porta de série RS232
e 1 porta USB
e Ligacdes de saida (o numero varia consoante o modelo)

2.0 Observacgoes relativas a seguranga

Para preservar a seguranga na utilizagdo da UPS, respeite o seguinte:

e  Carregue a bateria pelo menos 24 horas antes de a UPS ser colocada em
funcionamento.

e  ApOs a descarga da bateria ou com um periodo superior a trés meses de
inatividade, a bateria deve ser carregada imediatamente por um minimo de 12
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horas, garantindo que a bateria fica carregada e evitando qualquer dano
desnecessario a bateria.

e A UPS destina-se especificamente a computadores e ndo deve ser utilizada com
qualquer carga indutora ou capacitativa, como motores elétricos, |ampadas,
impressoras a laser, etc.

e A UPS nao é adequada para utilizagdo com sistemas de suporte de vida uma
vez que pode ocorrer algum problema e colocar vidas em risco. A
responsabilidade é do utilizador caso este utilize a UPS com algum sistema de
suporte de vida.

. E normal que a temperatura da superficie da UPS atinja os 50°C quando em
funcionamento.

e Quando fala a corrente elétrica e o botdo "ON" no painel frontal for premida, a
UPS transmite voltagem; se for premido o botdo "OFF" no painel frontal, a UPS
n&o transmitira voltagem.

. E interdito abrir o invélucro devido ao perigo apresentado pela eletricidade. Se
ocorrer algum problema, manuseie conforme as instru¢des de técnicos
especializados.

. E interdito colocar qualquer recipiente com liquido sobre a UPS uma vez que
pode apresentar perigo de choque elétrico ou incéndio aguando de um eventual
curto-circuito da UPS.

. Se a UPS apresentar um comportamento anormal, corte a alimentagao
imediatamente e contacte um técnico especializado ou o revendedor.

. Uma vez que a UPS n&o possui protegcéo contra sobrecarga, esta ndo deve ser
sobrecarregada. Caso contrario, podera ocorrer uma situagao de perigo.

. E terminantemente interdito colocar e operar a UPS nos seguintes ambientes :

. Locais com gas inflamavel ou muito po ;

. Locais com temperaturas muito elevadas ou muito reduzidas (acima de 42°C ou
abaixo

e de 0°C) ou elevados niveis de humidade (acima de 90%) ;

. Locais com incidéncia solar direta ou préoximos de fontes de calor ;

. Locais com vibrages fortes ;

. Exterior

. Em caso de incéndio, use um extintor de po seco; ¢é interdita a utilizagéo de
extintores de fluidos devido ao risco de choque elétrico.

. Posicione a tomada elétrica na proximidade da UPS de forma a ser facil desligar
a tomada e cortar a alimentagdo em caso de emergéncia.

ALARME! A UPS deve possuir ligagéo a terra!
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3.0 Principio de funcionamento

3.1 No modo CA

Quando a UPS estiver no modo de funcionamento normal, a CA passa pelo filtro e as
ondas prejudiciais sdo filtradas. Depois, a CA carrega a bateria e, entretanto, passa
pelo AVR e pelo filtro da UPS e fornece energia ao equipamento.

— | Fiter |—P|AR
= Output [=P| Filter |[=P| Load

Inverter

Charger ﬁ
—
I
—

3.2 Corte de alimentagao elétrica

Quando a CA falhar, a bateria fornecera energia ao inversor, que depois passa pelo
filtro e fornece energia ao equipamento, garantindo a continuidade da alimentacao.

----- | Filter semeenascp | AVR ;

- Output —’| Filter ‘—>| Load |

Inverter -

v
[l
—

mmmm  Battery
—

TSRS — |

3.3 Conexdes do UPS

O no-break possui as seguintes conexoes:

* 1 porta serial RS232
* 1 porta USB
» Conexdes de saida (o numero difere por modelo)

3.4 Bateria e carregamento:

¢ Quando a UPS esté ligada a CA, o carregador carrega a bateria por completo
em cerca de 10 horas.

¢ Quando a bateria estiver descarregada, desligue a UPS e carregue a bateria
durante pelo menos 10 horas. Em seguida, ligue a UPS
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4.0 Principais funcionalidades

4.1 Utilizagao sem supervisao

. Ligue a UPS a CA e prima o botdo ON no painel frontal, a UPS liga e a CA
transmite voltagem estabilizada.

e Quando a CA falha, a UPS fornece energia ao equipamento imediatamente.
Quando a bateria fica sem carga, a UPS desliga automaticamente.

e Quando a CA volta, a UPS liga automaticamente.

4.2 Protecéo

. Protegéo contra descarga da bateria: quando a bateria descarregar e a UPS
estiver no modo de inversor, a UPS ira analisar e monitorizar o estado de
funcionamento da bateria; quando a voltagem da bateria cai para a voltagem
minima limitada, o inversor desliga automaticamente e protege a bateria;
Quando a CA regressa, a UPS liga automaticamente.

. Protecao contra curto-circuito : quando a UPS esta no modo de inversor e
ocorre um choque ou curto-circuito, a UPS transmite uma corrente limitada,
protegendo a UPS( quando no modo de CA, a UPS é protegida primeiro pelo
fusivel de entrada e depois transfere para o modo de funcionamento por
inversor).

4.3 Funcgao de quatro tipos de alarme

¢ Quando a CA falhar e o no-break fornecer energia, o no-break emitira um alarme
a cada 10 segundos e o bipe sera interrompido cerca de 40 segundos depois.

¢ Quando a bateria estiver quase esgotada, o no-break sera automaticamente a
frequiéncia do bipe € uma vez a cada 1 segundo.

. Sobrecarga, quando o no-break esta sobrecarregado, o no-break fara o alarme
uma vez a cada 0,5 segundo

. Falha, se houver uma operagéao defeituosa do no-break, o no-break emitira um
alarme continuo.

4.4 Funcao de bloqueio de fase

No modo CA, a UPS rastreia automaticamente a fase CA e garante que a onda de
saida do inversor € a mesma que a forma de onda da voltagem CA, reduzindo assim
o pico de impulso e a voltagem de pico e minimizando a interferéncia e danos ao
equipamento.

4.5 A funcao da frequéncia auto-definida

Quando a UPS é ligada pela primeira vez, a frequéncia de admisséo é de 50/60Hz;
quando esta ligada a CA, a frequéncia +e automaticamente definida para 50Hz ou
60Hz conforme a CA.
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5.0 Indicadores de estado

A UPS esta equipada com um ecra LCD. O ecra exibe as seguintes informagdes:

e Tensao de entrada

e Tensao de saida

e O estado/nivel da bateria

e Utilizagcdo da energia em percentagem
e Indicagdo do estado da UPS

e Indicacao de bateria fraca

e Indicagéo de sobrecarga

OUTPUT

== Em I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Instalacao e utilizacao

Desligue a carga (por exemplo, o PC)

Posicione a UPS na posi¢cao adequada (siga o manual)

Ligue a carga (por exemplo, o PC) a UPS

Conecte o cabo serial ou USB ao computador e ao no-break.

Ligue a tomada a tomada CA (certifique-se de que possui ligagao terra).

arON=

SUGESTAO: Esta UPS é a fonte de alimentagdo do computador, do monitor e do
disco rigido (CD), etc. Possui carga de reserva de duragéo limitada, portanto, é
preferivel ndo ligar qualquer impressora ou outro equipamento a UPS.

6. Modo AC: prima o bot&o para ligar a UPS, os LED verde e amarelo deverédo
acender, em seguida, podera ligar o computador, etc.

Observagéo:

1. Em geral, ndo devera desligar a UPS para que a bateria continue a carregar.

2. Quando a corrente AC falhar, a UPS mudara para o modo de bateria. Guarde
atempadamente os seus documentos importantes.
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7.0 Software UPSilon 2000

O AC2310 é fornecido com o software UPSilon 2000. Este pacote de software permite
visualizar o status do no-break e alterar varias configuragées. Durante uma falha de
energia prolongada, o software desligara o computador corretamente antes que a
bateria do no-break seja descarregada.

7.1 Instalando o software

. Baixe o software para o seu computador.

. O menu de configuragéo do software aparecera automaticamente.

. Clique em "Install program".

. Escolha o seu sistema operacional.

. Clique em "Next".

. Clique em "Yes".

. Vocé sera solicitado a inserir um nome de usuario, nome da empresa e numero de
série. Digite esta informagéo. O numero de série pode ser encontrado no cartédo
fornecido com o no-break.

8. Clique em "Next".

9. Clique em "Yes".

10. Clique em "Next".

11. Clique em "Next".

12. Clique em "Finish" para finalizar a instalagcdo do software.

13. Inicie o software UPSilon 2000.

14. Uma nova tela com quatro opgbes e um campo de registro sera exibida.

15. Clique na opgédo "Settings".

16. Selecione a comunicagao correta para a comunicagéo serial, selecione
"MegaTec" e o numero da porta COM perto de "Select Comm Port". Normalmente,
isso & "COM1" para a comunicacdo USB, selecione "Mega (USB)".

17. Clique em "OK". A mensagem "UPS conectada" aparecera no campo de registro.
Se esta mensagem n&o aparecer, é possivel que vocé tenha selecionado uma porta
COM incorreta ou o cabo esteja conectado incorretamente. Se o cabo serial estiver
conectado corretamente, vocé precisara escolher outra porta COM, conforme
explicado nas etapas 15 e 16.

~NOoO oA WON -~

7.2 Opgoes e definigoes do UPSilon 2000

Depois de executar o UPSilon 2000 serao exibidos quatro separadores. Este
separadores permitem-lhe alterar a visualizagao do estado. Pode escolher, entre
outros, medidores (Medidor) ou graficos (Grafico) de tensdo. No ecra de estado, é
possivel ver itens como a tensdo de entrada/saida, a temperatura, o estado da bateria
e 0 consumo de energia.

No lado esquerdo do ecra, podera ver diversas opgoes. Estas opgdes sdo resumidas
abaixo:
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7.2.1 Settings
A opcao "Settings" permite-lhe alterar um grande ndmero de definigdes.

General

Ao clicar em "General" pode configurar o protocolo de comunicagéo, a porta COM ou
USB e uma palavra-passe se a UPS for gerida a partir de outro computador. Pode
também escolher se as informagdes de estado geradas pela UPS devem ser
guardadas e a frequéncia para tal.

Shutdown

A opcao "Shutdown" permite-lhe estabelecer o passos que o UPSilon 2000 precisa
de efetuar assim que ocorra um problema com a alimentagéo de energia. Ative a
opcao "Desligar UPS" para especificar o nimero de minutos apos os quais o UPSilon
2000 ira encerrar o computador e a UPS quando forem detetados problemas de
alimentagéo.

Warning Message

A opcao "Warning Message" permite-lhe exibir uma mensagem no ecra quando
ocorrer um evento especifico. Aqui é possivel também desativar as mensagem
apresentadas.

E-mail

A opgao "E-mail" permite configurar mensagens de e-mail que serdo enviadas do
UPSilon 2000 para um e-mail especifico. Pode também especificar os eventos para
0s quais deseja receber um e-mail.

SMS
A opgao "SMS" n3o é suportada pela Eminent

ACPI

A opgédo "ACPI" (Advanced Configuration and Power Interface) oferece a
possibilidade de alterar o Nome/Fabricante/Data de instalagdo da UPS. Disponibiliza
também uma fungéo de auto-teste.

7.2.2 Tasks

O menu "Tasks" permite-lhe planear quando o UPSilon 2000 deve ligar a UPS ou
desligar o computador e a UPS. Pode também configurar a UPS para executar
diversos auto-testes.

Escolha uma data e clique em "Add" para adicionar uma tarefa. Em seguida, pode
selecionar uma hora e determinar a frequéncia da tarefa, por exemplo, todas as
semanas.

7.2.3 Control
Com a opgéo "Control", pode executar imediatamente diversos auto-testes. Esta
opcao permite também desligar o computador.
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7.2.4 Close File
Aqui, pode ver os ficheiros e programas que foram guardados e fechados mais
recentemente pelo UPSilon 2000.

7.2.5 Log File

No menu "Settings" menu, em "General Settings", especifique se as informagdes de
estado geradas pela UPS devem ser guardadas e a frequéncia em que € necessario
fazé-lo. O resultado pode ser visualizado clicando na opg&o "Log File". E possivel
registar no maximo 2000 linhas. Pode também imprimir as informagdes ou guarda-las
num ficheiro.

7.2.6 About
Aqui pode encontrar diversas informagées sobre o UPSilon 2000, tais como, a verséo
€ 0 numero de série.

8.0 Manutencgao

8.1 Manutengao preventiva

A manutengdo preventiva assegura uma maior longevidade da UPS. Proceda aos
seguintes passos mensalmente:

1. Desligue a UPS;

Certifiqgue-se de que a grelha de entrada de ar ndo esta bloqueada;
Certifique-se de que a superficie da UPS nao esta coberta de pé;

Verifique se os conectores de entrada e saida estdo corretamente ligados
Certifique-se de que a UPS ndo contém humidade;

Ligue a UPS;

Deixe a UPS funcionar no modo de bateria durante cerca de 5 minutos. Se ndo
ocorrer nenhum alarme durante esse periodo, significa que a UPS esté a
funcionar corretamente; se for apresentada outra mensagem de alarme, contacte
o revendedor local para obter ajuda.

Nookwd

8.2 Manutencgao da bateria

A UPS contém uma bateria de acido-chumbo selada que n&o necessitada de
manuten¢do. Um ambiente indevido, a elevada frequéncia de descarga, as
temperaturas elevadas, etc., reduzirdo drasticamente a vida util da bateria. A vida util
da bateria também é reduzia mesma que nédo seja usada. Aconselha-se que
descarregue a bateria uma vez a cada 3 meses se a CA for normal. Siga os passos
abaixo para verificar a bateria: quando a bateria estiver a atingir o final do tempo util
de vida, a bateria apresentara um fraco desempenho. Portanto, lembre-se de seguir
0s passos abaixo para verificagdo e manutencgéo:

1. Ligue a UPS a CA e ligue a UPS, carregue a bateria durante um minimo de 10
horas, prestando atencdo ao estado de carga.
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2. Ligue qualquer equipamento a UPS (UPS e saidas de sobrecarga) e remova a
ficha da UPS para simular uma falha de corrente AC. A bateria da UPS ira
descarregar até que a UPS se desligue automaticamente. Anote o equipamento
ligado e o tempo de descarga para consulta futura.

3. O tempo util vida da bateria é de 2 a 3 anos em condigdes normais. Mas, em
condigbes como: elevadas temperaturas, ou elevada frequéncia de descarga, o
tempo util de vida da bateria reduz para cerca de 0,5 a 1 ano.

4. Quando o tempo de descarga for 80% do tempo de descarga inicial, o
desempenho da bateria diminuira mais rapidamente e, como consequéncia, a
frequéncia de verificagdo da bateria também devera ser alterada para todos os

meses.

Remocgao:

- Nunca jogue as baterias usadas junto com o lixo doméstico!
- Descarte as baterias usadas em um ponto de coleta designado.
- Transporte as baterias danificadas em recipientes adequados (vazamento de acido)

8.3 Tratamento de anomalias

A UPS pode providenciar protegédo para os equipamentos do utilizador, mas se
ocorrer alguma anomalia, contacte o revendedor da UPS, evitando danos

desnecessarios a UPS.

Quando ocorre um dos seguintes problemas com a UPS, siga os passos abaixo e, se
n&o conseguir solucionar o problema, contacte o revendedor local.

Fenémeno

Solugao

A bateria ndo fornece energia.

Verifique se a bateria possui
suficiente?

Verifigue se a UPS esta corretamente
ligada?

carga

A UPS ndo muda para CA (a tomada de
entrada da UPS foi ligada a uma tomada
de CA e a CA esta normal e o botéo "on"
foi premido, mas o indicador CA nao
acende e o alarme toca.

Verifique se o fusivel esta fundido? O
fusivel esta colocado no painel posterior
da UPS ou préximo da entrada AC.
Depois de desligar a tomada CA, retire o
fusivel e verifique se este esta bom; caso
contrario, subsitua-o por um novo.

Quando a CA falha, o computador nédo
funciona.

Ligue a UPS e carregue a bateria durante
um minimo de 10 horas com a CA normal
e depois ligue-a. Certifique-se de que o
equipamento de carga esta ligado a
saida correta

A saida de CA estda normal,
alarme nao toca.

mas o

A CA esta em sobretensao ou subtensao.
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9.0 Perguntas frequentes e outras
informacoes

Selecione suporte no website da ACT para encontrar as perguntas mais frequentes
sobre o seu produto. A ACT ira atualizar frequentemente estas paginas para lhe
fornecer as informagdes mais recentes. Consulte www.act-connectivity.com para
obter mais informagdes sobre o produto.

10.0 Assisténcia e suporte

Este manual do utilizador foi cuidadosamente escrito pelos técnicos da ACT. Se tiver
problemas durante a instalagao ou utilizagao do produto, visite o link de suporte do
website www.act-connectivity.com.

11.0 Avisos e adverténcias

Devido as leis, diretivas e regulamentagdes estabelecidas pelo Parlamento Europeu,
alguns dispositivos (sem fios) podem estar sujeitos a limitagdes relacionadas com a
sua utilizagdo em determinados estados-membros da Unido Europeia. Em
determinados estados-membros da Unido Europeia a utilizagao desses dispositivos
pode ser proibida. Contacte as autoridades (locais) para obter mais informagdes
sobre estas limitagdes.

Siga sempre as instrugdes fornecidas no manual*, especialmente no que diz respeito
a dispositivos que necessitam de ser montados.

Aviso: na maioria dos casos esta relacionado com um dispositivo eletrénico. A
utilizacéo errada/inadequada podera originar ferimentos (graves)!

Quando ligar o dispositivo a corrente elétrica, certifique-se de que o mesmo néo sera
danificado nem sujeito a presséo (alta).

Deve ser utilizada uma tomada elétrica proxima do dispositivo e facilmente acessivel.

A reparagao do dispositivo devera ser efetuada por técnicos qualificados da ACT.
Nunca tente reparar o dispositivo por si proprio. A garantia sera imediatamente
anulada se o produto tiver sido submetido a reparagao e/ou utilizado
inadequadamente. Para consultar as condigdes de garantia alargada, visite o nosso
website em www.act-connectivity.com

Elimine o dispositivo de forma apropriada. Cumpra as normas do seu pais relativas a
eliminagao de produtos eletrénicos.

Verifique cuidadosamente os seguintes pontos de seguranca:
- Nao exerca forga externa nos cabos
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- Na&o desligue o dispositivo puxando pelo cabo de alimentag¢éo

- N&o coloque o dispositivo proximo de equipamentos de aquecimento

- Na&o permita que o dispositivo entre em contacto com agua ou outros liquidos

- Desligue imediatamente a dispositivo da tomada elétrica se ouvir algum ruido,
detetar fumo ou sentir um odor estranho.

- Né&o coloque quaisquer objetos afiados no orificio de ventilagédo do produto

- N&o utilize quaisquer cabos danificados (risco de choque elétrico)

- Mantenha o produto afastado do alcance de criangas

- Limpe o produto com um pano macio sem agua.

- Mantenha a ficha e a tomada elétrica limpas

- Né&o desligue o dispositivo da tomada elétrica com as maos molhadas

- Desligue o cabo de alimentagéo se néo pretende utiliza-lo durante um longo
periodo

- Utilize o dispositivo num local bem ventilado

*Sugestdo: Os manuais da ACT s&o cuidadosamente redigidos. No entanto, devido
aos novos desenvolvimentos tecnolégicos, um manual impresso podera néao conter as
informag6es mais recentes. Se tiver dificuldades na utilizagdo do manual ou ndo
conseguir encontrar o que procura, visite primeiro o nosso website www.act-
connectivity.com para consultar o manual mais recente.

Perguntas frequentes (FAQ) Consulte a secgado de suporte no nosso website
www.act-connectivity.com e tente encontrar as informagées corretas para o seu
produto. Recomendamos vivamente que consulte primeiro a sec¢do de perguntas
frequentes, a resposta esta muitas vezes ai.
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12.0 Condigoes da garantia

A garantia da ACT aplica-se a todos os produtos ACT. Na compra de um produto
ACT, o periodo restante da garantia é calculado a partir do momento da compra
efetuada pelo primeiro proprietario. A garantia ACT aplica-se a todos os produtos
ACT e componentes inextricavelmente ligados ao produto principal. Transformadores,
baterias, antenas e todos os outros produtos néo integrados ou diretamente ligados
ao produto principal ou produtos que, sem qualquer duvida, apresentam um desgaste
diferente do apresentado pelo produto principal ndo estao cobertos pela garantia
ACT. Os produtos nao estao cobertos pela garantia ACT quando estiverem sujeitos a
utilizagéo incorreta/inadequada, a influéncias externas ou quando os acessorios do
produto forem abertos por pessoas néo associadas a ACT. A ACT podera utilizar
materiais restaurados na reparagéo ou substituicdo de um produto com anomalias. A
ACT nao se responsabiliza por alteragdes nas definicdes de rede efetuadas por
operadores de Internet. Ndo nos é possivel garantir o funcionamento do produto da
ACT caso as definicdes sejam alteradas por operadores de Internet. A ACT néo
garante o funcionamento de servigos web, aplicagdes e outros conteudos de terceiros
disponiveis através de produtos da ACT

Quando o meu produto apresentar defeito
Se encontrar algum defeito no produto, além das razdes descritas acima: Contacte o
seu ponto de venda para proceder a reparagéo do produto.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto di questo prodotto ACT di alta qualita! Questo prodotto
€ stato sottoposto ad analisi approfondite da parte dei tecnici ACT. Qualora si
dovessero riscontrare problemi di qualsiasi sorta con questo prodotto, si & coperti da
una garanzia ACT. Si prega di conservare questo manuale e lo scontrino in un luogo
sicuro.

Registrare il prodotto su www.act-connectivity.com per ricevere aggiornamenti sul
prodotto!

1.1 Funzioni e caratteristiche

Gli alimentatori continui di elettricita AC2310 sono sistemi progettati per gestire senza
problemi un'interruzione di corrente senza la perdita di dati importanti. Dal momento
che questi apparecchi sono dotati anche di una funzione di salvataggio di back-up
ogni dieci minuti, & possibile arrestare il computer o fargli effettuare un salvataggio di
back-up senza perdere dati. Tutti i sistemi di alimentatori continui di elettricita sono
dotati di un allarme sonoro che si attiva non appena si verifica un'interruzione di
alimentazione, avvisando l'utente di arrestare il computer o effettuare un salvataggio
di back-up.

1.2 Contenuti della confezione

Nella confezione devono essere presenti i seguenti elementi:

e UPSAC2310

e  Cavo seriale

e Cavo USB

e Cavo d'alimentazione (per alimentare 1 PC)

1.3 Collegamenti dell'lUPS

L'UPS é dotato dei seguenti connettori:

e 1 Porta seriale RS232
e 1 Porta USB
e Connttori di uscita
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2.0 Note sulla sicurezza

Per garantire la sicurezza nell’'uso del’UPS attenersi alle regole sottostanti:

Ricaricare la batteria per almeno 24 ore prima di utilizzare 'UPS.
Dopo che la batteria si & scaricata o dopo piu di tre mesi di non operativita, la
batteria deve essere ricaricata immediatamente per almeno 12 ore, per
assicurarsi che la batteria sia carica ed evitare qualsiasi danneggiamento alla
batteria.
L'UPS é progettato specialmente solo per computer e non deve essere collegato
con alcun carico induttivo o capacitivo, come motori elettrici, lampade a luce
diurna, stampanti laser, ecc.
L'UPS non & adatto per essere utilizzato in sistemi di supporto vitale, in quanto
potrebbe presentare problemi e causare guasti ai sistemi di supporto vitale. La
responsabilita sara a carico degli utenti, in caso di utilizzo del'UPS in sistemi di
supporto vitale.
E normale che la temperatura della copertura dell'UPS raggiunga i 50°C durante
l'uso.
In caso di interruzione dell'alimentazione CA e quando si preme il tasto “ON” del
pannello anteriore, 'UPS produce tensione in uscita; se si preme il tasto “OFF”
del pannello anteriore, 'UPS non produce tensione in uscita.
E proibito aprire il case perché si pud verificare una situazione di pericolo a
causa di tensioni pericolose. In caso di problemi, seguire le istruzioni di
personale esperto.
E proibito inserire contenitori contenenti sostanze liquide sopra I'UPS, in quanto
possono causare un rischio di scosse elettriche o incendi in caso di cortocircuito
dell'UPS.
In caso di anomalia dell'UPS, interrompere |'alimentazione e rivolgersi a
personale esperto o al rivenditore per I'assistenza.
Poiché non vi € alcuna protezione da sovraccarico dell'lUPS, non pud essere
sovraccaricato. In caso contrario, potrebbe danneggiarsi.
E severamente proibito posizionare e utilizzare 'UPS nei seguenti ambienti:

o  Ambienti con gas infiammabili, gas corrosivi o molta polvere;

o  Ambienti con temperature estremamente elevate o basse (superiore a

42°C o inferiore a 0°C) o elevata umidita (superiore al 90%);

o  Ambienti soggetti alla luce solare diretta o accanto a sorgenti di calore;

o  Ambienti soggetti a forti vibrazioni;

o  All'esterno
Utilizzare un estintore a polvere secca in caso di incendi; & proibito utilizzare
estintori a liquido in quanto potrebbero causare scosse elettriche.
Posizionare la presa accanto all'lUPS, in modo che sia comodo scollegare la
presa e interrompere I'alimentazione in caso di emergenza.

ALLARME ! L'UPS deve essere collegato a massa con un filo!
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3.0 Principi di funzionamento

3.1 In modalita CA

Quando I'UPS ¢ in modalita di funzionamento normale, la rete CA passa attraverso il
filtro e le onde nocive vengono filtrate. Successivamente, la rete CA carica la batteria
e, nel frattempo, passa nellUPS AVR e nel filtro, fornendo energia all'apparecchiatura.

=P | Filter e AVR
< Output = | Filter |=P| Load

Inverter .

Charger ﬁ

—
— Battery
—

3.2 Interruzione dell’alimentazione CA

In caso di interruzione dell'alimentazione CA, la batteria alimenta l'inverter, quindi
passa nel filtro e alimenta le apparecchiature, garantendo I'alimentazione continua di
energia.

""" | Filter :'_'_'_'““'P AVR
: " output| =P | Filter [P Load
i Inverfé\r*x\
{
v

Charger ﬁ
C—

3.3 Uscite UPS

L'UPS ha le seguenti connessioni:

* 1 porta seriale RS232
* 1 porta USB
* Collegamenti di uscita
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3.4 Batteria e ricarica:

¢ Quando I'UPS ¢ collegato alla rete elettrica, il caricatore carica completamente la
batteria in circa 10 ore.

¢ Quando la batteria & scarica, spegnere I'UPS e caricare la batteria per almeno 10
ore. Quindi, accendere I'UPS.

4.0 Caratteristiche principali

4.1 Funzionamento automatico

. Collegare I'UPS alla rete elettrica e premere il tasto ON del pannello anteriore
per accendere I'UPS e far si che la rete elettrica emetta tensione stabilizzata.

. In caso di interruzione dell'alimentazione elettrica, 'UPS fornisce
immediatamente I'alimentazione alle apparecchiature. E quando la batteria €
scarica, I'UPS si spegne automaticamente.

o Quando riprende I'alimentazione elettrica, 'UPS si accende automaticamente.

4.2 Protezione

. Protezione in caso di esaurimento della batteria: quando la batteria si scarica e
I'UPS é in modalita inverter, I'UPS controlla ed effettua il monitoraggio dello stato
di funzionamento della batteria;quando la tensione della batteria scende oltre il
limite minimo di tensione, l'inverter si spegne automaticamente e protegge la
batteria; quando riprende I'alimentazione dalla linea elettrica, I'UPS si accende
automaticamente.

. Protezione da cortocircuito: quando I'UPS & in modalita inverter e vi sono scosse
elettriche o cortocircuiti, 'UPS emette tensione limitata, proteggendo I'UPS (in
modalita corrente alternata, I'UPS sara protetto prima dal fusibile di ingresso per
poi passare alla modalita operativa dell'inverter).

4.3 Quattro tipi di funzioni di allarme

* Quando AC non funziona e I'UPS fornisce corrente, 'UPS emettera un allarme
ogni 10 secondi e il segnale acustico si interrompera circa 40 secondi piu tardi.

* Quando la batteria & quasi esaurita, I'UPS si allarma automaticamente e la
frequenza dei bip € una volta ogni 1 secondo.

* Sovraccarico, quando I'UPS é sovraccarico, 'UPS emettera un allarme ogni 0,5
secondi

¢ Guasto, se c'e un funzionamento difettoso dell'UPS, 'UPS emettera un allarme
continuo.

4.4 Funzione di blocco fase

in modalita CA, il sistema UPS rileva automaticamente la fase CA e garantisce che la
forma d'onda in uscita dell'inverter sia uguale a quella della tensione CA. In tal modo,



7 | ITALIANO
si riduce l'impulso di picco e la sovratensione, limitando interferenze e danni alle
apparecchiature.

4.5 Funzione di impostazione automatica della frequenza

Quando si accende I'UPS per la prima volta, la frequenza di acquiescenza & di 50/60
Hz; quando ¢ collegato alla rete CA, la frequenza viene automaticamente impostata
su 50 Hz o0 60 Hz a seconda della rete CA.

5.0 Indicatori di statos

L'UPS é dotato di un display LCD. Il display visualizza le informazioni che seguono:

e Tensione di ingresso

e Tensione di uscita

e Stato/livello della batteria

e Uutilizzo di corrente espresso in percentuale
e Indicazione stato UPS

e Indicazione batteria scarica

e Indicazione sovraccarico

INPUT OUTPUT

=1 1 | == Em I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Installazione e funzionamento

Spegnere il carico (ad esempio, il PC)

Posizionare I'UPS in modo corretto (seguire le istruzioni del manuale).
Collegare il carico (ad esempio, il PC) all'UPS.

Collegare il cavo seriale o USB al computer e all'UPS.

Inserire la spina nella presa di rete elettrica (assicurarsi che la messa a terra sia
collegata correttamente)

arON =~
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SUGGERIMENTO: L'UPS e la fonte di alimentazione per computer, monitor e disco
rigido (CD), ecc. Dispone di un tempo di backup limitato per il carico, quindi € meglio
non collegare una stampante o altri apparecchi ad esso.

6. Modalita CA: premendo il tasto di accensione/spegnimento dell'UPS, i LED verde
e giallo si accendono, quindi & possibile accedere il computer, ecc.

Nota:

1. In generale, non spegnere I'UPS per continuare la carica della batteria.

2. In caso di interruzione di alimentazione CA, I'UPS passa in modalita batteria.
Conservare i documenti importanti.

7.0 Software UPSilon 2000

I modelli AC2310 sono forniti corredati del software UPSilon 2000. Questo applicativo
software consente all’'utente di visualizzare lo stato del gruppo di continuita e di
variare numerose impostazioni. Nel corso di un'interruzione di corrente duratura, il
software arrestera correttamente il computer prima che la batteria dell'alimentatore
continuo di elettricita venga esaurita.

7.1 Installazione del software

Scaricare il software sul computer.

Apparira in automatico il menu "Configurazione (Setup)" del software.

Fare clic su ‘Install Program’.

Scegliere il sistema operativo in uso.

Fare clic su ‘Next’.

Fare clic su ‘Yes'.

A questo punto ti verra chiesto di inserire un nome utente, il nome dell'azienda e

il numero di serie. Inserisci questa informazione Il numero di serie si trova sulla

scheda fornita con I'UPS.

8. Fare clic su ‘Next'.

9. Fareclicsu ‘Yes'.

10. Fare clic su ‘Next”.

11. Fare clic su ‘Next”.

12. Fare clic su ‘Finish’ per terminare l'installazione del software.

13. Avwvio del software UPSilon 2000.

14. Apparira una nuova schermata contenente quattro opzioni e un campo di
accesso.

15. Fare clic sull'opzione ‘Settings’.

16. Selezionare la comunicazione corretta per la comunicazione seriale selezionare
"MegaTec" e il numero della porta COM vicino a "Select Comm Port". Di solito
questo &€ 'COM1' per la comunicazione USB selezionare "Mega (USB)".

17. Fare clic su ‘OK’. Nel campo di accesso apparira il messaggio ‘Gruppo di

continuita connesso (UPS connected)’. Se non appare questo messaggio €

possibile che sia stata selezionata una porta COM non corretta o che il cavo

NooroN =
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seriale sia stato connesso in modo non corretto. Se il cavo seriale €& collegato
correttamente l'utente dovra scegliere un'altra porta COM, come illustrato ai punti
15 e 16.

7.2 Opzioni e impostazioni di UPSilon 2000

All'avvio di UPSilon 2000 appariranno quattro schede. Queste schede permettono di
modificare la visualizzazione dello stato. E possibile scegliere, tra le altre cose, tra
misuratori di tensione (Meter) o grafici (Chart). Nella schermata di stato stessa &
possibile visualizzare voci come tensione di ingresso/uscita, temperatura, stato della
batteria e consumo di corrente.

Nella parte sinistra della schermata appariranno varie opzioni di menu. Di seguito
sono riassunte queste opzioni:

7.2.1 Impostazioni
L'opzione ‘Impostazioni’ permette di modificare un gran numero di impostazioni.

General

Facendo clic su ‘General’ & possibile impostare il protocollo di comunicazione, la
porta COM o USB, e la password, se I'UPS & gestito da un altro computer. Inoltre &
possibile scegliere se le informazioni di stato generate dall'lUPS devono essere
salvate, e quanto spesso devano essere salavate.

Shutdown

L'opzione ‘Shutdown’ permette di stabilire le misure che UPSilon 2000 deve adottare
in caso di problemi dell'alimentazione elettrica. Abilitare la voce ‘Spegni UPS’ per
specificare dopo quanti minuti UPSilon 2000 spegnera prima il computer e poi I'UPS in
caso siano rilevati problemi dell'alimentazione elettrica.

Warning message

L'opzione ‘Warning message’ permette di visualizzare un messaggio su schermo
quando si verifica un evento specifico. Qui, € anche possibile disdabilitare i messaggi
pop-up, se preferito.

Email

L'opzione ‘Email’ permette di configurare i messaggi e-mail che UPSilon 2000 inviera
a un indirizzo e-mail specificato. E anche possibile specificare per quali eventi ricevere
i messaggi e-mail.

SMS
L'opzione ‘SMS’ non & supporatata da Eminent
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ACPI
L'opzione ‘ACPI' (Advanced Configuration and Power Interface) da la possibilita di
modificare Nome UPS/Produttore/Data di installazione. Fornisce, inoltre, una funzione
di auto-diagnostica.

7.2.2 Tasks

I menu ‘Tasks’ permette di pianificare quando UPSilon 2000 accendera I'UPS,
oppure spegnera sia il computer, sia I'UPS. E anche possibile pianificare I'esecuzione
di una serie di auto-diagnostiche dell'UPS.

Scegliere una data e fare clic su ‘Add’ per aggiungere una attivita. Quindi, selezionare
una data e determinare la frequenza di questa attivita, per esempio ogni settimana.

7.2.3 Control
L'opzione ‘Control’ permette di eseguire immediatamente una serie di auto-
diagnostiche. Questa opzione permette anche di spegnere il computer.

7.2.4 Close File
Qui, & possibile visualizzare quali file e quali programmi sono stati salvati e chiusi di
recente da UPSilon 2000.

7.2.5 Log File

Nel menu ‘Settings’, alla voce ‘General settings’ & gia stato specificato se le
informazioni di stato generate dall'UPS devono essere salvate e con che frequenza. Il
risultato puo essere visualizzato facendo clic sull'opzione ‘Log file’. Possono essere
registrate 2.000 righe al massimo. E anche possibile stampare le informazioni, oppure
slavarle in un file.

7.2.6 Informazioni
Qui, & possibile trovare alcune informazioni su UPSilon 2000, come la versione e il
numero di serie.

8.0 Manutenzione

8.1 Manutenzione preventiva

La manutenzione preventiva garantisce un maggior ciclo di vita del’lUPS.
Controllare quanto segue ogni mese:

Spegnere I'UPS;

Assicurarsi che le griglie di ventilazione non siano ostruite;

Assicurarsi che la superficie dell'lUPS non sia coperta di polvere;
Controllare se i connettori di ingresso e uscita sono collegati saldamente
Assicurarsi che I'UPS non sia danneggiato dall'umidita;

Accendere I'UPS;

Ok wON =
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7. Lasciar funzionare I'UPS in modalita batteria per circa 5 minuti. Se in questo
periodo non si verifica alcun allarme, I'UPS funziona normalmente; in caso di altri
messaggi di allarme, contattare il rivenditore locale per I'assistenza.

8.2 Manutenzione della batteria

L'UPS contiene una batteria (batterie) con contenuto acido sigillata e senza bisogno di
manutenzione. Cattive condizioni ambientali, I'alta frequenza di scarico, I'alta
temperatura, ecc. possono ridurre drasticamente la durata della batteria.

La durata della batteria si riduce anche nel caso in cui non venga usata. Si consiglia di
scaricare la batteria una volta ogni 3 mesi quando la rete CA & normale.

Di seguito si riportano le procedure di controllo della batteria: quando la batteria si
avvicina al termine del suo ciclo di vita, offrira cattive prestazioni. Ricordarsi le
seguenti procedure per la verifica e la manutenzione:

1. Collegare I'UPS alla rete elettrica e accendere I'UPS, caricare la batteria per
almeno 10 ore, notando lo stato di carico.

2. Collegare un carico all'UPS (uscite UPS e di sovratensione), quindi rimuovere la
spina di ingresso dall'lUPS per simulare un'interruzione di alimentazione CA. La
batteria dell'lUPS si scarica finché non si spegne automaticamente I'UPS.
Registrare il carico collegato e il tempo di scarica per una verifica successiva.

3. Ladurata di una batteria va’ dai 2 ai 3 anni circa in condizioni normali. Ma in
condizioni quali alta temperatura o alta frequenza di scarica, la durata della
batteria si riduce da 0,5 a 1 anno.

4. Quando il tempo di scarica & dell'80% rispetto al tempo di scarica iniziale, le
prestazioni della batteria si riducono piu rapidamente e, conseguentemente, la
frequenza di verifica della batteria deve essere mensile.

Rimozione:

- Non gettare mai le batterie usate insieme ai rifiuti domestici!

- Smaltire le batterie usate in un punto di raccolta designato.

- Trasportare le batterie danneggiate in contenitori adatti (acido che perde)

8.3 Gestione delle anomalie

L'UPS puo offrire una protezione agli apparecchi degli utenti, ma se si verifica una
qualche anomalia, rivolgersi al rivenditore locale di UPS per prevenire inutili danni
allUPS.

Se I'UPS ha uno dei problemi seguenti, attenersi alle procedure indicate di seguito e
se il problema non si risolve, contattare il rivenditore locale.
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Problema

Risoluzione dei problemi

La batteria non fornisce corrente.

Verificare se la batteria non € carica o
non & carica a sufficienza.

Verificare se I'UPS non & avviato
correttamente.

L'UPS non passa alla modalita corrente
elettrica, la spina delllUPS é stata inserita
nella presa elettrica e si & premuto il tasto
“ON”, ma la spia che indica la presenza di
corrente elettrica non si accende e emette
un suono di allarme.

Controllare se il fusibile € rotto. Il fusibile
viene posizionato sul pannello posteriore
dell'lUPS o accanto all'ingresso CA

Dopo aver scollegato la spina elettrica,
estrarre il fusibile e controllare se € rotto.
In tal caso, sostituirlo con un nuovo
fusibile.

In caso di interruzione dell'alimentazione
elettrica, il computer non funziona.

Accendere I'UPS e caricare la batteria
per almeno 10 ore, Assicurarsi che il
carico sia collegato all'uscita corretta

L’UPS e collegato alla rete elettrica, la
corrente c’e, ma viene emesso l'allarme.

La tensione della rete elettrica & troppo
elevata o bassa.

9.0 Domande frequenti e altre informazioni

correlate

Selezionare supporto sul sito web di ACT per trovare le ultime domande frequenti per
il prodotto. ACT aggiornera queste pagine di frequente per assicurare che siano
sempre disponibili le informazioni piu recenti. Visitare www.act-connectivity.com per

altre informazioni sul prodotto.

10.0 Assistenza e supporto

Questo manuale d'uso é stato scritto con attenzione dal personale tecnico di ACT. Se
si hanno problemi d’installazione o d’uso del prodotto, controllare il link supporto sul

sito web www.act-connectivity.com.

11.0 Avvisi e punti importanti cui prestare

attenzione

In virtu delle leggi, delle direttive e dei regolamenti emanati dal Parlamento Europeo,
alcuni dispositivi (wireless) potrebbero essere soggetti alle limitazioni relative al loro
utilizzo adottate da alcuni stati membri dell'Unione Europea. In alcuni stati membri
dell'Unione Europea, I'utilizzo di tali dispositivi potrebbe essere proibito. Rivolgersi al
governo (locale) per altre informazioni su queste limitazioni.
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Eseguire sempre tutte le istruzioni del manuale*, in modo particolare quelle relative ai
dispositivi che devono essere installati.

Avviso: nella maggior parte dei casi questo si riferisce a dispositivi elettronici. L'uso
scorretto/inappropriato potrebbe portare a lesioni (gravi)!

Quando si collega il dispositivo alla rete, assicurarsi che non sia danneggiato o
soggetto a pressione (elevata).

La presa di corrente deve essere in prossimita al dispositivo e facilmente accessibile.

La riparazione del dispositivo deve essere eseguita da personale qualificato ACT! Non
tentare di riparare da soli il dispositivo. La garanzia viene annullata immediatamente
quando il prodotto € soggetto a riparazioni autonome e/o cattivo uso. Per le condizioni
di estensione della garanzia, visitare il sito www.act-connectivity.com

Smaltire correttamente il dispositivo. Osservare le normative in vigore nel proprio
paese per lo smaltimento di prodotti elettronici.

Verificare attentamente i seguenti punti di sicurezza:

- Non applicare forza esterna sui cavi

- Non scollegare il dispositivo tirando il cavo di alimentazione

- Non collocare il dispositivo vicino a sorgenti di calore

- Evitare che il dispositivo venga a contatto con acqua o altri liquidi

- In presenza di strani rumori, odori o fumo, rimuovere immediatamente il dispositivo
dalla presa di corrente.

- Non infilare alcun oggetto affilato nelle fessure di ventilazione del prodotto.

- Non utilizzare cavi danneggiati (rischio di scosse elettriche)

- Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini

- Pulire il prodotto con un panno morbido, non usare mai acqua o spugne bagnate.

- Tenere pulite la spina e la presa di alimentazione

- Non scollegare il dispositivo dalla presa di alimentazione con le mani bagnate

- Scollegare il dispositivo se non lo si utilizza per un periodo di tempo prolungato

- Utilizzare il dispositivo in un ambiente ben ventilato

*Suggerimento: i manuali ACT sono scritti con estrema cura. Tuttavia, a seguito di
nuovi sviluppi tecnologici puo accadere che un manuale stampato non contenga le
informazioni piti recenti. In caso di problemi con il manuale stampato o se non si
riesce a trovare cio che si sta cercando, si prega di controllare sempre prima il nostro
sito web www.act-connectivity.com per il manuale pit aggiornato.

FAQ (domande frequenti). Consultare supporto sul sito web www.act-
connectivity.com per vedere se si possono trovare le informazioni corrette sul prodotto
qui. Si consiglia vivamente di consultare prima la sezione FAQ), la risposta € spesso
qui.
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12.0 Condizioni di garanzia

La garanzia ACT si applica a tutti i prodotti ACT. Dopo aver acquistato un prodotto
ACT di seconda mano, il periodo di garanzia rimanente & calcolato dalla data
d'acquisto del proprietario iniziale del prodotto. La garanzia ACT si applica a tutti i
prodotti e componenti ACT, indissolubilmente collegati o montati sul relativo prodotto.
Adattatori di corrente, batterie, antenne e tutti gli altri prodotti non integrati o
direttamente collegati al prodotto principale o i prodotti la cui usura mostra, senza
ombra di dubbio, uno sviluppo diverso rispetto al prodotto principale, non sono coperti
da garanzia ACT. | prodotti non sono coperti dalla garanzia ACT quando se ne fa un
uso scorretto/improprio, se sono esposti a influenze esterne o quando sono aperti da
soggetti diversi dal personale autorizzato ACT. ACT potrebbe utilizzare materiali
rinnovati per la riparazione o sostituzione del prodotto difettoso. ACT non pud essere
ritenuto responsabile per la modifica delle impostazioni di rete da parte dei provider
Internet. Non possiamo garantire che il prodotto di rete ACT continui a funzionare se
le impostazioni vengono modificate dai provider Internet. ACT non pu0 garantire il
funzionamento di servizi web, applicazioni e altri contenuti di terzi disponibili tramite
prodotti ACT

In caso di difetti del prodotto
Qualora si dovessero incontrare difetti per motivi diversi da quelli descritti in
precedenza: rivolgersi al proprio rivenditore per la riparazione del prodotto difettoso.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Einleitung

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieses hochwertigen ACT-Produktes! Dieses Produkt
wurde durch ACTs technische Experten eingehend gepriift. Sollte es dennoch einmal
zu Problemen mit diesem Produkt kommen, genieRen Sie die ACT-Garantie. Bitte
bewahren Sie diese Anleitung und Ihren Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf.

Registrieren Sie Ihr Produkt nun bei www.act-connectivity.com und genief3en Sie
Aktualisierungen und weitere Vorteile!

1.1 Funktionen und Merkmale

Die AC2310 ist ein USV-Systeme, die so konzipiert sind, dass sie einen Stromausfall
mihelos ohne Datenverlust handhaben kénnen. Da diese Gerate auch mit einer 10-
Minuten-Sicherungsfunktion versehen sind, kénnen Sie Ihren Computer ausschalten
oder eine Datensicherung damit anfertigen, ohne dass Sie Datenverlust riskieren.
Diese USV-Systeme sind mit einem Tonalarm versehen, der aktiviert wird, sobald ein
Stromausfall auftritt, um Sie darauf hinzuweisen, dass Sie lhren Computer
ausschalten oder eine Datensicherung anfertigen sollten.

1.2 Lieferumfang

Die folgenden Artikel sollten im Lieferumfang enthalten sein:

e AC2310-USV

e  Serielles Kabel

e  USB-Kabel

e Netzkabel (zur Stromversorgung eines PCs)

1.3 USV-Anschliisse
An der USV gibt es diese Anschlisse:

e 1 serieller RS232-Port
e 1 USB-Port
e 4 Ausgangsanschlisse

2.0 Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie zur sicheren Nutzung der USV Folgendes:

. Bitte laden Sie die Batterie mindestens 24 Stunden vor der Inbetriebnahme der
USV auf.

. Laden Sie die Batterie nach der Entladung oder bei Nichtbenutzung tber einen
Zeitraum von mehr als drei Monaten umgehend mindestens 12 Stunden auf;
dadurch stellen Sie sicher, dass die Batterie vollstandig geladen ist, und
verhindern unnétige Schaden an der Batterie.
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. Die USV wurde speziell und ausschlieRlich fiir Computer entwickelt und sollte
nicht mit einer induktiven oder kapazitativen Last wie einem Elektromotor, einer
Tageslichtlampe oder einem Laserdrucker etc. verbunden werden.

. Die USV ist nicht fiir den Einsatz mit Lebenserhaltungssystemen geeignet, da
Probleme auftreten oder Stérungen mit lebenserhaltenden Systemen verursacht
werden kénnen. Die Verantwortung tragt der Benutzer, falls das Produkt dennoch
mit Lebenserhaltungssystemen eingesetzt wird.

e  Esist normal, dass die Temperatur der USV-Oberflache im Betrieb bis zu 50 °C
erreicht.

¢  Wenn die Stromversorgung ausfallt und die Ein-Taste an der Frontblende betatigt
wurde, gibt die USV Spannung aus. Wurde die Aus-Taste betatigt, gibt die USV
keine Spannung aus..

e Das Gehause darf aufgrund gefahrlicher Spannung nicht gedffnet werden. Falls
ein Problem auftritt, halten Sie sich bitte an die Anweisungen von Experten.

e  Stellen Sie keine mit Flissigkeiten gefiillten Behalter in die USV; andernfalls
bestehen im Falle eines USV-Kurzschlusses Brand- und Stromschlaggefahr.

e  Wenn die USV nicht normal funktioniert, unterbrechen Sie bitte umgehend die
Stromversorgung; wenden Sie sich dann an eine Fachkraft oder Ihren Handler.

. Da die USV keinen Uberlastungsschutz bietet, darf sie nicht {iberlastet werden.
Andernfalls kénnen Gefahren auftreten.

o Es ist strengstens verboten, die USV in folgenden Umgebungen aufzustellen und
zu betreiben:

o An Orten mit brennbaren oder korrosiven Gasen bzw. sehr staubigen
Orten;;

o An Orten mit sehr hohen oder niedrigen Temperaturen (liber 42 °C oder
unter 0 °C) oder Ubermafiger Feuchtigkeit (Uber 90 %);

o Imdirekten Sonnenlicht oder in der Nahe eines Heizgerates;

o An Orten mit starken Vibrationen;

o ImFreien

. Bitte verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Trocken-Feuerldscher;
verwenden Sie keinen Feuerléscher mit flissigem Léschmittel, da andernfalls
Stromschlaggefahr droht.

e  Stellen Sie die USV in der Nahe der verwendeten Steckdose auf, damit Sie den
Stecker in einem Notfall bequem ziehen und die Stromversorgung unterbrechen
kénnen.

Achtung! Die USV muss lber ein Kabel mit der Erde verbunden werden!
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3.0 Arbeitsweise

3.1 Netzmodus

Wenn sich die USV im normalen Betriebsmodus befindet, werden der Netzstrom
durch einen Filter geleitet und schadliche Wellen herausgefiltert. AnschlieRend ladt
der Netzstrom die Batterie auf, wahrend er die automatische Spannungsregelung und
den Filter der USV durchlauft und das Gerat mit Strom versorgt.

=P | Tilter — AVR
- Output = | Filter |=P| Load

Inverter .

Charger ﬁ
—
I
I

3.2 Stromausfall

Wenn der Strom ausfallt, versorgt die Batterie den Inverter mit Strom; dieser passiert
den Filter und wird zum Gerat weitergeleitet; dies gewahrleistet kontinuierliche
Stromversorgung.

----- »| Filter |7om==P AV/'B,/“
! " Output =P | Filter |[=P| Toad
i Inverfé\r*x\\
{
v

Charger ﬁ
= Battery

3.3 USV-Ausginge

Die USV hat folgende Anschlisse:

* 1 serielle RS232-Schnittstelle

» 1 USB-Anschluss
» Ausgangsanschlisse (die Anzahl unterscheidet sich je nach Modell)
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3.4 Batterie und Ladevorgang

1.

2.

Wenn die USV an den Netzstrom angeschlossen ist, 1adt das Ladegeréat die
Batterie in etwa 10 Stunden vollstandig auf.

Wenn die Batterie aufgebraucht ist, schalten Sie die USV bitte aus und laden die
Batterie mindestens 10 Stunden auf. Schalten Sie die USV dann ein.

4.0 Hauptmerkmale

4.1 Bedienerloser Betrieb

Bitte verbinden Sie die USV mit dem Netzstrom, driicken Sie die Ein-Taste an
der Frontblende, die USV schaltet sich ein und der Netzstrom wird mit
stabilisierter Spannung ausgegeben.

Wenn der Strom ausfallt, versorgt die USV das Gerat umgehend mit Strom.
Sobald die Batterie erschopft ist, schaltet sich die USV automatisch ab.
Sobald die Netzstromversorgung wiederhergestellt ist, schaltet sich die USV
automatisch ein.

4.2 Schutz

Batterieentladeschutz: Wenn sich die Batterie entladt und die USV im
Invertermodus befindet, priift und Gberwacht die USV den Betriebszustand der
Batterie;wenn die Batteriespannung unter die Mindestgrenze fallt, schaltet sich
der Inverter automatisch aus und schiitzt die Batterie; sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, schaltet sich die USV automatisch ein.
Kurzschlussschutz: Wenn sich die USV im Invertermodus befindet und ein
Blitzschlag oder Kurzschluss auftritt, gibt die USV beschrankte Stromstarke aus
und schiitzt damit die USV (im Netzstrommodus wird die USV in erster Linie
durch die Eingangssicherung geschlitzt; dann wechselt sie in den
Invertermodus).

4.3 Vier Alarmfunktionen

Wenn die Netzstromversorgung ausfallt und die USV Strom liefert, wird die USV
alle 10 Sekunden einmal alarmiert und der Signalton etwa 40 Sekunden spéter
gestoppt.

Wenn die Batterie fast leer ist, wird die USV automatisch alarmieren und die

Die Pieptonfrequenz ist einmal alle 1 Sekunde.

Uberlast, wenn die USV (iberlastet ist, wird die USV alle 0,5 Sekunden einmal
alarmieren

Fehler, wenn die USV fehlerhaft funktioniert, wird die USV kontinuierlich
alarmieren.
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4.4 Sperrphasenfunktion

Im Netzstrommodus verfolgt das USV-System die Netzstromphase automatisch und
stellt sicher, dass die Ausgangswellenform des Inverters mit der
Wechselspannungswellenform identisch ist; dies reduziert Impulsspitzen und
StoRspannung und minimiert Stérungen und Schaden am Gerat.

4.5 Funktion der selbst eingestellten Frequenz

Wenn die USV das erste Mal eingeschaltet wird, betragt die geduldete Frequenz
50/60 Hz; bei Anschluss an die Stromversorgung wird die Frequenz automatisch
entsprechend dem Netzstrom auf 50 oder 60 Hz eingestellt.

5.0 Statusanzeigen
Die USV ist mit einem LC-Display ausgestattet. Das Display zeigt folgende Angaben:

e Eingangsspannung

e Ausgangsspannung

e Akkustatus/Ladezustand

e Leistungsnutzung in Prozent
e USV-Status

e Akkuenergiestandwarnung

¢ Uberlastung

e - - - BATT. MODE

BATT. LEVEL

;] LOW BATT.
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6.0 Installation und Betrieb

Last herunterfahren (bspw. PC)

USV an geeignetem Ort aufstellen (unter Einhaltung der Anleitung)

Last (z. B. PC) an die USV anschlieRen

SchlieRen Sie das serielle oder USB-Kabel an den Computer und an die USV an.
Stecker an Steckdose anschlieffen (auf ordnungsgeméafRe Erdung achten)

abrwN =

Empfehlung: Diese USV ist die Stromversorgung fiir Computer, Monitor, Festplatte
etc. Sie bietet eine begrenzte Sicherungszeit fiir die Last, weshalb Sie Drucker und
andere Geréte besser nicht daran anschlief3en.

6. Dricken Sie die Ein-/Austaste an der USV, griine und gelbe LED leuchten auf,
dann kénnen Sie Ihren Computer etc. einschalten.

Hinweis:

1. Im Allgemeinen sollten Sie die USV nicht abschalten, damit die Batterie weiter
geladen wird.

2. Wenn der Strom ausféllt, wechselt die USV in den Batteriemodus. Bitte speichern
Sie wichtige Dokumente zeitnah.

7.0 UPSilon 2000 Software

Das Modell AC2310 wird mit der UPSilon 2000 Software geliefert. Dieses Software-
Paket ermdglicht Ihnen die Uberpriifung des USV-Status und die Anderung multipler
Einstellungen. Wenn ein langer anhaltender Stromausfall auftritt, schaltet die Software
lhren Computer korrekt aus, bevor sich die Batterie des USV entladt.

7.1 Software installieren

Laden Sie die Software auf lhren Computer herunter.

Das Installationsmeni der Software wird automatisch angezeigt.

Klicken Sie auf ,Programm installieren®.

Wahlen Sie |hr Betriebssystem.

Klicken Sie auf ,Weiter".

Klicken Sie auf ,Ja“.

Sie werden nun aufgefordert, einen Benutzernamen, einen Firmennamen und
eine Seriennummer einzugeben. Geben Sie diese Informationen ein. Die
Seriennummer finden Sie auf der mit der USV gelieferten Karte.

8. Klicken Sie auf ,Weiter".

9. Klicken Sie auf ,Ja“.

10. Klicken Sie auf ,Weiter".

11. Klicken Sie auf ,Weiter".

12. Klicken Sie auf ,Fertig stellen®, um die Installation der Software abzuschlieRen.
13. Starten Sie die UPSilon 2000 Software.

14. Ein neure Bildschirm mit vier Optionen und einem Protokollfeld wird angezeigt.

Nookwd =
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15. Klicken Sie auf die Option ,Einstellungen®.

16. Wahlen Sie die richtige Kommunikation fur die serielle Kommunikation aus.
Wahlen Sie "MegaTec" und die COM-Anschlussnummer in der Nahe von
"Select Comm Port". Normalerweise ist dies ,COM1* fiir die USB-
Kommunikation. Wahlen Sie ,Mega (USB)“.

17. Klicken Sie auf ,OK".Die Meldung ,USV angeschlossen® erscheint im
Protokollfeld. Falls diese Meldung nicht erscheint, haben Sie ggf. einen
inkorrekten COM-Anschluss gewahlt oder das serielle Kabel ist nicht richtig
angeschlossen. Falls das serielle Kabel korrekt angeschlossen ist, miissen Sie
einen anderen COM-Anschluss wahlen, wie in den Schritten 15 und 16 erklart.

7.2 UPSilon 2000 — Optionen und Einstellungen

Nach dem UPSilon-2000-Start sehen Sie vier Register. Mit diesen Registern kdnnen
Sie den Status Uberblick entsprechend anpassen. Unter anderem kénnen Sie bei der
Spannungsanzeige zwischen reiner Anzeige (Messgerét) und grafischer Darstellung
(Diagramm) wahlen. Im Statusbildschirm selbst kénnen Sie sich Angaben wie
Eingangs-/Ausgangsspannung, Temperatur, Akkustatus und Stromverbrauch
anzeigen lassen.

Im linken Teil des Bildschirms finden Sie eine Reihe von Menuoptionen. Diese
Optionen sprechen wir nachstehend kurz an:

7.2.1 Einstellungen
Mit der Menuoption Einstellungen kénnen Sie vielfaltige Einstellungen vornehmen.

Allgemein

Wenn Sie auf Allgemein klicken, kdnnen Sie Kommunikationsprotokoll, COM-
(serieller Port) oder USB-Port sowie ein Kennwort festlegen. Das Kennwort ist
praktisch, wenn Sie die USV (iber einen anderen Computer bedienen. Auch kénnen
Sie sich aussuchen, ob die Statusdaten der USV gespeichert werden sollen und wie
oft das geschehen soll.

Herunterfahren

Unter der Option Herunterfahren legen Sie die Schritte fest, die UPSilon 2000
unternehmen soll, wenn ein Problem mit der Stromversorgung auftritt. Wenn Sie USV
abschalten aktivieren, kdnnen Sie festlegen, nach wie vielen Minuten UPSilon 2000
den Computer und die USV herunterféhrt, wenn es Schwierigkeiten mit der
Stromversorgung gibt.

Warnmeldung

Mit der Option Warnmeldung kénnen Sie eine Meldung auf dem Bildschirm anzeigen
lassen, wenn ein bestimmtes Ereignis eintritt. Hier kdnnen Sie solche Meldungen bei
Bedarf naturlich auch abschalten.
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E-Mail
Unter der Option E-Mail kdnnen Sie E-Mail-Mitteilungen festlegen, die von UPSilon
2000 an eine bestimmte E-Mail-Adresse gesendet werden sollen. Zusatzlich kénnen
Sie hier auch bestimmen, bei welchen Ereignissen E-Mails versendet werden sollen.

SMS
Die SMS-Option wird derzeit nicht von Eminent unterstitzt.

ACPI

Unter der ACPI-Option (Advanced Configuration and Power Interface) haben Sie die
Méglichkeit, Name, Hersteller und Installationsdatum der USV zu &ndern. Obendrein
gibt es hier auch eine Selbsttestfunktion.

7.2.2 Aufgaben

Im Menl Aufgaben kénnen Sie vorplanen, wann UPSilon 2000 die USV einschalten
oder sowohl USV als auch Computer abschalten soll. Dartiber hinaus ist es hier auch
maoglich, Selbsttests der USV vorzuplanen.

Zum Hinzufligen einer Aufgabe wahlen Sie ein Datum, danach klicken Sie auf
Hinzufiigen. Anschlieend kénnen Sie eine Uhrzeit wahlen und bestimmen, wie
haufig diese Aufgabe ausgefiihrt werden soll; beispielsweise jede Woche.

7.2.3 Steuerung
Unter Steuerung kénnen Sie verschiedene Selbsttests ausfiihren. An dieser Stelle
kénnen Sie auch Ihren Computer herunterfahren.

7.2.4 Geschlossene Dateien
An dieser Stelle kdnnen Sie sich anschauen, welche Dateien und Programme am
haufigsten von UPSilon 2000 gespeichert und geschlossen wurden.

7.2.5 Protokolldatei

Im Einstellungen-Men( haben Sie unter Allgemein schon eingestellt, ob und wie oft
die Statusdaten der USV gespeichert werden sollen. Diese gespeicherten Daten
kénnen Sie sich tber die Option Protokolldatei wieder anschauen. Bis zu 2000
Zeilen lassen sich aufzeichnen. Sie kdnnen die Daten auch ausdrucken oder in eine
andere Datei speichern.

7.2.6 Info
Hier gibt es ein paar Informationen rund um UPSilon 2000, wie Version und
Seriennummer.
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8.0 Wartung

8.1 Préventivwartung

Die Praventivwarnung stellt eine langere Betriebslebenszeit der USV sicher. Bitte
prifen Sie jeden Monat folgende Schritte:

Schalten Sie die USV aus;

Stellen Sie sicher, dass der Luftfilter nicht blockiert ist.

Vergewissern Sie sich, dass die USV-Oberflache nicht mit Staub bedeckt ist;
Prifen Sie, ob Ein- und Ausgange sicher angeschlossen sind.

Achten Sie darauf, dass die USV keinem Dampf ausgesetzt wird;

Schalten Sie die USV ein;

Lassen Sie die USV etwa 5 Minuten im Batteriemodus arbeiten. Falls in dieser
Zeit kein anderer Alarm auftritt, arbeitet die USV normal; falls eine weitere
Alarmmeldung erscheint, wenden Sie sich bitte an lhren 6rtlichen Handler.

Noohkhowd =

8.2 Batteriepflege

Die USV enthalt eine verschlossene wartungsfreie Bleisaurebatterie (Batterien).
Schlechte Umgebungsbedingungen, zu hohe Entladefrequenz, zu hohe Temperaturen
etc. reduzieren die Batterielebenszeit dramatisch. Die Lebenszeit der Batterie
verringert sich auch, wenn sie nicht benutzt wird. Sie sollten die Batterie einmal alle 3
Monate entladen, wenn die Stromversorgung stérungsfrei verlauft.

Prifen Sie die Batterie anhand folgender Schritte: Wenn die Batterie das Ende ihrer
Lebenszeit fast erreicht hat, flhrt dies zu einer schlechten Batterieleistung. Bitte
denken Sie daher an die nachstehenden Schritte zur Priifung und Pflege:

1. Verbinden Sie die USV mit dem Netzstrom, schalten Sie die USV ein und laden
Sie die Batterie mindestens 10 Stunden auf. Notieren Sie den Lastzustand.

2. SchlieRen Sie jegliche Last an die USV (USV- und Uberspannungsausgénge) an

und ziehen den Eingangsstecker zum Simulieren eines Stromausfalls von der

USV. Die Batterie der USV entladt sich, bis sich die USV automatisch abschaltet.

Bitte notieren Sie angeschlossene Last und Entladezeit zur spateren

Bezugnahme.

Bitte bewahren Sie die notierte Entladezeit zur spateren Uberpriifung auf.

4. Wenn die Entladezeit 80 % der anfanglichen Entladezeit betragt, verringert sich
die Batterieleistung schneller; dementsprechend sollte die Batterie jeden Monat
gepruft werden.

w

Entfernung:

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien niemals mit dem Hausmdill!

- Entsorgen Sie die verbrauchten Batterien bei einer dafiir vorgesehenen
Sammelstelle.

- Beschadigte Batterien in geeigneten Behaltern transportieren (auslaufende Saure)
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8.3 Umgang mit ungewdéhnlichen Situationen

Die USV kann Ausriustung des Benutzers schitzen; falls jedoch etwas
Ungewohnliches geschieht, wenden Sie sich zur Vermeidung unnétiger Schaden an

der USV bitte an Ihren o6rtlichen Handler.

Wenn die USV eines der folgenden Probleme aufweist, fihren Sie bitte die
nachstehenden Schritte durch;sollte sich das Problem nicht beheben lassen, wenden

Sie sich an den ortlichen Handler.

Phanomen

Problemlésung

Batterie liefert keinen Strom.

Prifen, ob Batterie ausreichend geladen
ist?
Prifen, ob USV richtig eingeschaltet ist?

USV wechselt nicht zum Netzstrom (der
Eingangsstecker der USV wurde an eine
Steckdose angeschlossen, die
Stromversorgung funktioniert normal,
die Ein-Taste wurde betatigt, doch die
Netzstromleuchte leuchtet nicht und der
Alarm ertont.

Prifen Sie, ob die Sicherung defekt ist.
Die Sicherung befindet sich an der USV-
Ruckblende oder in der Nahe des
Netzeingangs.

Nach Ziehen des Netzsteckers Sicherung
herausnehmen und prufen, ob sie
durchgebrannt ist; in diesem Fall durch
eine neue Sicherung ersetzen.

Computer funktioniert bei Stromausfall
nicht.

USV einschalten und Batterie mindestens
10 Stunden aufladen, wenn
Stromversorgung normal funktioniert;
dann USV einschalten. Bitte vergewissern
Sie sich, dass die Last am richtigen
Ausgang angeschlossen ist.

Netzstrom ist normal, dennoch ertdnt
der Alarm.

Uber- oder Unterspannung der

Netzstromversorgung.

9.0 Haufig gestellte Fragen und weitere

wichtige Informationen

Wahlen Sie Support auf der ACT-Website, um die neuesten haufig gestellten Fragen
zu lhrem Produkt zu finden. ACT wird diese Seiten regelmaRig aktualisieren, um
sicherzustellen, dass Sie Uber die neuesten Informationen verfiigen. Besuchen Sie
www.act-connectivity.com um weitere Informationen Uber lhr Produkt zu erhalten.

10.0 Kundendienst und Unterstlitzung

Diese Bedienungsanleitung wurde sorgféltig von ACT-Experten geschrieben und
ebenso sorgfaltig Ubersetzt. Bei Problemen wahrend der Installation oder Nutzung des
Produkts prifen Sie bitte den Support-Link unter www.act-connectivity.com.
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11.0 Warnhinweise und zu beachtende
Punkte

Durch Gesetze, Richtlinien und Verordnungen die vom Europaische Parlament
festgelegt sind, kdnnten einige (Wireless) Gerate, im Hinblick auf die Verwendung, in
bestimmten europaischen Mitgliedsstaaten Beschrankungen unterliegen. Die
Verwendung solcher Produkte koénnte in einigen europaischen Mitgliedsstaaten
verboten werden. Wenden Sie sich an die (lokale) Regierung fiir weitere
Informationen zu diesen Einschrankungen.

Befolgen Sie unbedingt die Anweisungen im Handbuch, insbesondere wenn es sich
um Gerate handelt, die montiert werden mussen.

Warnung: In den meisten Fallen handelt es sich um ein elektronisches Gerat.
Falsche/unsachgemafe Verwendung kann zu (schweren) Verletzungen fuhren!

Wenn Sie das Gerat ans Netz anschlie3en, stellen Sie bitte sicher, dass es nicht
beschadigt ist oder unter (hohem) Druck steht.

Eine Steckdose wird bendtigt, die in der Nahe und einfach vom Gerét aus zuganglich
sein sollte.

Eine Reparatur des Gerates sollte nur von qualifiziertem ACT-Personal durchgefiihrt
werden. Versuchen Sie nie, das Gerat selbst zu reparieren. Die Garantie erlischt
sofort, wenn die Produkte eigens repariert und / oder Datenmissbrauch durch den
Kunden betrieben wurde. Fir erweiterte Garantie Bedingungen, besuchen Sie bitte
unsere Website unter www.act-connectivity.com.

Entsorgen Sie das Gerat ordnungsgemaf. Befolgen Sie bitte die Vorschriften lhres
Landes fiir die Entsorgung elektronischer Giiter.

Uberpriifen Sie bitte die Sicherheitspunkte unten sorgféltig:

Uben Sie keine externe Kraft auf die Kabel aus

Stecken Sie das Gerat nicht aus, indem Sie das Stromkabel ziehen

Platzieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Heizelementen

Vermeiden Sie, dass das Gerat in Kontakt mit Wasser oder anderen Flissigkeiten
kommt

Wenn es irgend ein seltsames Gerausch, Rauch oder Geruch gibt, nehmen Sie das
Gerat sofort vom Stromnetz.

Legen Sie keine scharfen Objekte in die Entllftungsoffnung eines Produktes
Verwenden Sie keine beschadigten Kabel (Risiko eines elektrischen Schocks)
Halten Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern

Wischen Sie das Gerat mit einem weichen Stoff, keinem Wischmopp

Halten Sie den Netzstecker und die Steckdose sauber

Ziehen Sie den Stecker des Gerats nie mit nassen Handen aus der Steckdose
Stecken Sie das Gerat aus, wenn Sie es fiir eine lange Zeit nicht bendtigen
Verwenden Sie das Gerat an einem gut durchlifteten Ort


http://www.act-connectivity.com/
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Hinweis: ACT erstellt seine Bedienungsanleitungen mit groBer Sorgfalt. Durch neue,
technische Entwicklungen kann es aber leider vorkommen, dass die gedruckte
Bedienungsanleitung nicht mehr hundertprozentig aktuell ist. Die Online-
Bedienungsanleitung wird immer direkt nach Einfiihrung einer solchen neuen,
technischen Entwicklung auf den letzten Stand gebracht. Falls Sie mit der gedruckten
Bedienungsanleitung eine Funktion nicht finden oder bedienen kénnen, bitte laden Sie
immer die letzte Version von unserer Webseite www.act-connectivity.com runter.

Haufig gestellte Fragen. Wenden Sie sich an den Support auf unserer Website
www.act-connectivity.com und priifen Sie, ob Sie hier die richtigen Informationen Gber
lhr Produkt finden kdnnen. Wir raten dringend, zunachst den Abschnitt Giber haufig
gestellte Fragen zu priifen. Hier werden Sie oftmals bereits fiindig.
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12.0 Garantiebedingungen

Die ACT-Garantie gilt fir sémtliche ACT-Produkte. Nach Kauf eines gebrauchten
ACT-Produktes gilt die restliche Garantiezeit ab Zeitpunkt des Kaufes durch den
Erstkaufer. Die ACT-Garantie gilt fur samtliche ACT-Produkte und -Teile, die unlésbar
mit dem betreffenden Produkt verbunden sind. Netzteile, Batterien/Akkus, Antennen
und samtliche sonstige Produkte, die nicht in das Hauptprodukt integriert oder direkt
damit verbunden sind und/oder Produkte, deren Verschleild zweifellos von Verschleify
beim Produkteinsatz abweicht, werden nicht durch die ACT-Garantie abgedeckt. Die
ACT-Garantie gilt nicht, wenn Produkte falschem/unsachgemafiem Gebrauch oder
externen Einflissen ausgesetzt oder Serviceteile durch Personen/Institutionen
geoffnet werden, die dazu nicht von ACT autorisiert wurden. ACT kann
wiederaufbereitete Materialien zum Reparieren oder Austauschen lhres defekten
Produktes verwenden. ACT kann nicht fiir Anderungen an Netzwerkeinstellungen
durch Internetanbieter verantwortlich gemacht werden. Wir kdnnen nicht garantieren,
dass das ACT-Netzwerkprodukt weiterhin funktioniert, wenn Einstellungsanderungen
durch Internetanbieter vorgenommen werden. ACT kann nicht die Funktionstiichtigkeit
von Webdiensten, Apps und anderen Inhalten Dritter garantieren, die tiber ACT-
Produkte verfiigbar sind.

Wenn mein Produkt kaputtgeht

Falls Ihr Produkt aus anderen als den oben beschriebenen Griinden einen Defekt
aufweist: Bitte wenden Sie sich mit Inrem defekten Produkt an die Stelle, bei der Sie
das Produkt erworben haben.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 08-2021
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1.0 Bevezetés

Gratulalunk ennek a minéségi ACT terméknek a megvasarlasahoz! A terméket az
ACT szakemberei alapos tesztelésnek vetették ala. Probléma esetén az ACT jotallast
biztosit a termékre. Kérjuk, hogy a kézikényvet és a nyugtat érizze meg, és tartsa
biztonsagos helyen.

Regisztralja termékét a www.act-connectivity.com oldalon és nézze meg a termékkel
kapcsolatos frissitéseket!

1.1 Funkcidk és jellemz6k

Az ACT2310 olyan UPS rendszer, melyet arra terveztek, hogy kénnyedén kezelhesse
az aramkimaradasokat adatvesztés nélkul. Abbdl kifolydlag, hogy ezek az eszkdzok
tiz perces autonémiaval rendelkeznek, kikapcsolhatja a szamitdgépet, vagy biztonsagi
mentés késziilhet adatvesztés nélkiil. Ez az UPS rendszer riasztéval rendelkeznek,
mely azonnal bekapcsol, amint az aramkimaradas beall, figyelmeztetve, hogy
kapcsolja ki a szamitogépet, vagy végezzen biztonsagi mentést.

1.2 A csomag tartalma

A csomagnak a kovetkezdket kell tartalmaznia:

. AC2310 UPS
. Soros kabel
. USB kabel

. Tapkabel

1.3 A UPS csatlakozasai

A UPS a kovetkezé csatlakozokkal rendelkezik:

. 1 RS232 soros port
. 1 USB port
. Kimeneti csatlakozok
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2.0 Megjegyzések és biztonsagi tudnivaldk

A sziinetmentes tapegység biztonsagos hasznalata érdekében tartsa be az alabbi
el6irasokat:

. Keérjuk, toltse fel az akkumulatort legalabb 24 6raval az UPS mikddtetése el6tt.

e  Ha az akkumulator kisilt, vagy harom hénapnal hosszabb ideig nincs
hasznalatban, toltse legalabb 12 dran at, hogy teljesen fel legyen toltve és ne
érje szlkségtelen karosodas.

e A szinetmentes tapegység kifejezetten szamitogépekhez lett megtervezve, ezért
nem szabad induktiv vagy kapacitiv terheléssel csatlakoztatni (pl. elektromotor,
nappali lampa, Iézernyomtato stb.).

e A sziinetmentes tapegység életfenntarté rendszerekkel torténé hasznalata nem
ajanlott, mivel a tdpegység meghibasodhat, ami az életfenntart6é rendszerekben
problémat idézhet elé. Ha a szlinetmentes tapegységet életfenntarté
rendszerekkel egyitt hasznaljak, a felel6sség a felhasznalét terheli.

e A szinetmentes tapegység fellletének hdmérséklete a tapegység mikddése
kdzben elérheti az 50°C értéket. Ez a normal miikddés része.

e  Valtakoz6 arammal kapcsolatos hiba vagy az eliilsé panelen Iévé ,BE” gomb
megnyomasa esetén a sziinetmentes tapegység fesziltséget ad le. Ha az elllsd
panelen megnyomja az ,KI” gombot, a tapegység nem ad le feszlltséget.

e  Tilos felnyitni a burkolatot, mivel fennall az aramtités veszélye. Amennyiben hibat
észlel, kérje szakember segitségét.

o Tilos a sziinetmentes tapegység belsejébe vagy tetejére folyadékkal teli targyat
tenni, mivel igy fennall az elektromos aramités vagy tiz veszélye, amennyiben a
tapegység rovidzarlatot kap.

e Ha a szinetmentes tapegység a megszokottdl eltéréen viselkedik, azonnal
sziintesse meg az aramellatasat, és kérje szakember vagy a forgalmazé
segitségét.

e A sziunetmentes tdpegység nincs tulterhelés elleni védelemmel ellatva, ezért
nem szabad tulterhelni. Ellenkezd esetben veszélyt okozhat.

e  Szigoruan tilos a szlinetmentes tapegységet az alabbi kdrnyezetekben elhelyezni
és lzemeltetni:

o  Olyan helyen, ahol gyulékony gazok, korroziv gazok vagy nagy mennyiségi
por van;

o  Olyan helyen, ahol tul magas vagy tul alacsony a hémérséklet (42°C feletti
vagy 0°C alatti), illetve tul magas a paratartalom (meghaladja a 90%
értéket);

o  Olyan helyen, amelyet kdzvetlen napfény ér, illetve fiitétest kdzelében;

o  Olyan helyen, ahol a tapegység tulzott rezgésnek van kitéve;

o A szabadban.

e Tz esetén hasznadljon szaraz porral mikodd tlizoltd késziiléket. A folyadékkal
miikodé tizolto készilékek hasznalata tilos, mivel elektromos aramutést
okozhatnak.

. Ugyeljen, hogy az aljzat a sziinetmentes tapegység kdzelében legyen, mivel
vészhelyzet esetén igy kdnnyedén meg tudja szuntetni az aramellatast.
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VIGYAZAT! A sziinetmentes tapegységet foldelt kabellel kell csatlakoztatni!

3.0 Miikodési elv

3.1 Valtakoz6 aramu ilizemmod

Amikor a sziinetmentes tapegység normal mikddési médban van, a valtakozé aram
athalad a szlrén, amely kisz(ri az artalmas hullamokat. Ezt kdvetéen a valtakoz6
aram feltolti az akkumulatort, ek6zben athalad a szunetmentes tapegység
automatikus feszultségszabalyozdjan, illetve a sziirén, és aramot biztosit a
berendezés szamara.

=P | Filter —p| AR
Output —" Filter ‘_>| Load ‘

Inverter

o]

—
mmm Battery
— -

3.2 Valtakozé arammal kapcsolatos hiba

Amikor valtakozé arammal kapcsolatban hiba térténik, az akkumulator arammal latja
el a feszlltség-atalakitét, majd athalad a sz(rén, és aramot biztosit a berendezés
szamara, hogy az aramellatas folyamatos legyen.

-----
Output —'| Filter |'—>| Load |

Inverter -

‘
—
—
—

P TR———

Battery

3.3 Az UPS csatlakozasai

A UPS a kovetkezé csatlakozokkal rendelkezik:

. 1 RS232 soros port
. 1 USB port
o  Kimeneti csatlakozok
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3.4 Az akkumulator és az akkumulator feltoltése

Amikor a sziinetmentes tapegység valtakoz6 aramu aramforrashoz van
csatlakoztatva, a tolté kb. 10 6ra alatt tolti fel teljesen az akkumulatort.
Ha az akkumulator lemerdilt, kérjiik, kapcsolja ki az UPS-t, és téltse fel az
akkumulatort legalabb 10 6ra hosszat. Ezutan kapcsolja be az UPS -t.

4.0 F6bb funkcidk

4.1 Feliigyelet nélkiili miikodés

Csatlakoztassa a szunetmentes tapegységet egy valtakozé aramu
aramforrashoz, és nyomja meg az ellilsé panelen az ,BE” gombot. A tapegyseg
ekkor bekapcsol, a valtakozé aramu aramforras pedig stabilizalt feszlltséget ad
le.

Amikor valtakozé arammal kapcsolatos hiba torténik, a szlinetmentes tapegység
azonnal arammal latja el a berendezést, és amikor az akkumulator lemerdl, a
tapegység automatikusan kikapcsol.

Amikor a valtakoz6 aramu aramellatas visszatér, a szlinetmentes tapegység
automatikusan bekapcsol.

4.2 Védelem

Akkumulator kisulési védelme: ha kisil az akkumulator és az UPS inverter
Uzemmaodban van, az UPS ellenérzi és figyelemmel kiséri az akkumulator
toltottségi allapotat; Amikor az akkumulator fesziiltsége a feszlltség als6
hatarértéke ala esik vissza, a fesziiltség-atalakité automatikusan kikapcsol, hogy
védje az akkumulatort. Amikor a valtakoz6 aramu aramellatas visszatér, a
szunetmentes tapegység automatikusan bekapcsol.

Rovidzarlat elleni védelem: Amikor a szlinetmentes tapegység feszultség-
atalakitdé modban van, és sokk vagy révidzarlat kdvetkezik be, a sziinetmentes
tapegység korlatozott aramot ad le, ami védi a tapegységet. (Valtakozé aramu
miikddési médban a sziinetmentes tapegységet el6szér a bemeneti biztositék
védi, majd ezutan atvalt fesziiltség-atalakitdé miikddési médra.)

4.3 Négy kuldnbozé tipusu figyelmeztetési funkcid

Ha az AC sikertelen, és az UPS taplala a tapellatast, az UPS 10
masodpercenként riaszt, és a csipogas korulbelil 40 masodperccel késébb
megall.

Ha az akkumulator elhasznalddott, az UPS automatikusan riaszt, és a a csipogas
gyakorisaga egyszer 1 masodpercenként torténik.

Tulterhelés, amikor az UPS tllterhelt, az UPS 0,5 masodpercenként riaszt

Hiba, ha a sziinetmentes tapegység meghibasodott, az UPS folyamatosan riaszt.



7 | MAGYAR
4.4 Szinkronfazis funkcid

Valtakoz6 aramu mikodési modban a szlinetmentes tapegység automatikusan
nyomon koveti a valtakozé aram fazisait, €s gondoskodik arrél, hogy a fesziltség-
atalakitd kimeneti hullamformaja megegyezzen a valtakozé aramu feszultség
hullamformajaval, igy csOkkenti a csucsimpulzust, illetve a tulfesziltséget, és
megakadalyozza az interferenciat, illetve a berendezés karosodasat.

4.5 Az 6nbeall6 frekvencia miikédése

Amikor a sziinetmentes tapegység el6szor van bekapcsolva, az atviteli frekvencia 50-
60 Hz; amikor valtakoz6 aramu daramforrashoz van csatlakoztatva, a frekvencia
automatikusan atall a valtakozé aram szerint 50 Hz vagy 60 Hz értékre.

5.0 LCD Kijelz6

A UPS LCD kijelzével van felszerelve. A kijelzd a kdvetkezd informaciokat mutatja:

» Bemeneti feszlltség

* Kimeneti fesziltség

» Az akkumulator allapota/szintje

* Energiafelhasznalas szazalékban
» UPS allapot indikator

+ Alacsony akkumulator indikator

* Tulterhelés indikator

INPUT OUTPUT

=1 1 | == Em I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD
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6.0 A UPS telepitése

Az UPS csatlakoztatasahoz kévesse az alabbi utasitasokat:

1. Allitsa le a terhelést (példaul PC)

2. Helyezze az UPS -t a megfelel6 pozicioba

3. Csatlakoztassa a terhelést (példaul PC -t) az UPS -hez

4. Csatlakoztassa a soros vagy USB kabelt a szamitégéphez és az UPS -hez.
5. Csatlakoztassa az UPS tapkabelét a fali aljzathoz.

JAVASLAT: Ez a UPS a szamitégép, a monitor és a merevlemez (CD) stb.
tapegysége. Korlatozott biztonsagi mentési idével rendelkezik, ezért jobb, ha nem
csatlakoztat nyomtatot vagy mas berendezést hozza.

6. A bekapcsolashoz nyomja meg a UPS elején talalhaté KI/BEkapcsolo
gombot. Révid hangjelzést fog hallani.

Megjegyzés :

1. Altalanossagban elmondhaté, ne kapcsolja ki az UPS-t, az akkumulator
folyamatosan toltédik.

2. Amennyiben AC gyenge az UPS akkumulatoros tizemmédba kapcsol. Kérjuk,
mentse el a fontos dokumentumokat id6ben.

7.0 UPSilon 2000 software

Az AC2310 UPSilon 2000 szoftverrel rendelkezik. Ez a szoftvercsomag lehet6vé teszi
a UPS allapotanak megtekintését és tobb beallitas modositasat. Hosszan tartd
aramkimaradas esetén a szoftver megfeleléen leallitja a szamitégépet, mielbtt az UPS
akkumulatora lemertilne.

7.1 A szoftver telepitése

1. Toltse le az UPSilon 2000 szoftvert honlapunkrdl https://downloads.eminent-
online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Csomagolja ki és nyissa meg a megfelel6 operacids rendszer mappat, és futtassa a
telepitéfajit. A szoftver Setup menije automatikusan megjelenik.

3. Kattintson a ,Program telepitése” gombra.

4. Valassza ki az operacios rendszert.

5. Kattintson a ,Tovabb” gombra.

6. Kattintson az ,lgen” gombra.

7. Most meg kell adnia egy felhasznalénevet, cégnevet és sorozatszamot. irja be ezt
az informaciot. A sorozatszam megtalalhato a sziinetmentes tapegységhez mellékelt
kartyan.

8. Kattintson a ,Tovabb” gombra.

9. Kattintson az ,,lgen” gombra.
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10. Kattintson a ,Tovabb” gombra.
11. Kattintson a ,Tovabb” gombra.
12. Kattintson a ,Befejezés” gombra a szoftver telepitésének befejezéséhez.
13. Inditsa el az UPSilon 2000 szoftvert.
14. Egy Uj képernyéd jelenik meg négy lehetéséggel és egy naplomezével.
15. Kattintson a ,Beallitasok” lehet&ségre.
16. Valassza ki a megfelel6 kommunikaciét a soros kommunikacidhoz, valassza a
,MegaTec” és a COM portszamot a ,Comm Port kivalasztasa” mellett. Altalaban ez
a ,COM1” az USB kommunikacidhoz, valassza a ,Mega (USB)” lehet&séget.
17. Kattintson az ,OK” gombra. A ,UPS csatlakoztatva” Gizenet jelenik meg a
naplémezében. Ha ez az Uzenet nem jelenik meg, lehetséges, hogy rossz COM -
portot valasztott, vagy a kabel helytelendl van csatlakoztatva. Ha a soros kabel
megfelel6en van csatlakoztatva, akkor egy masik COM portot kell valasztania, a 15.
és 16. Iépésben leirtak szerint.

7.2 UPSilon 2000 opcidk és beadllitasok

Az UPSilon 2000 inditasakor négy tab jelenik meg. Ezek a lapok lehetévé teszik az
allapotnézet megvaltoztatasat. Valaszthat tébbek kozott a feszlltségmérdk (méter)
vagy a grafikonok (tablazat) kozétt. Maga az allapotképernyén megtekintheti a
bemeneti/kimeneti fesziltséget, a hdmérsékletet, az akkumulator allapotat és az
energiafogyasztast.

A képernyd bal oldalan szamos menlopciot lathat. Az alabbiakban dsszefoglaljuk
ezeket a lehetéségeket:

7.2.1 Beadllitasok
A ,Beallitasok” menlpont lehetdvé teszi szamos beallitas modositasat.

Altalanos

Az ,Altalanos” gombra kattintva beallithatja a kommunikéaciés protokollt, a COM-
vagy USB -portot, valamint jelsz6t, ha az UPS -t masik szamitogéprol kezeli. Azt is
kivalaszthatja, hogy az UPS altal generalt allapotinformaciokat el kell -e menteni, és
milyen gyakran kell ezt elvégezni .

Leallitas

A ,Leallitas” opcio lehet6vé teszi az UPSilon 2000 altal Iétrehozott Iépések
megtételét, amint az aramellatas problémaja jelentkezik. Engedélyezze az ,UPS
kikapcsolasa” beallitast, hogy megadja, a UPSilon 2000 hany perc mulva allitsa le a
szamitogépet és a UPS -t a tApegységgel kapcsolatos problémak észlelése utan.

Figyelmeztet6 Uzenet

A ,Figyelmeztet6 lizenet” opcio lehet6vé teszi, hogy lizenetet jelenitsen meg a
képernydn egy adott esemény bekdvetkezésekor. Itt lehetéség szerint letilthatja a
felugré lizeneteket is.
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Email
Az ,E-mail” opcio lehetévé teszi az UPSilon 2000-t6l egy meghatarozott e-mail cimre
kuldend6 e-mail Uzenetek beallitasat. Azt is megadhatja, hogy mely eseményekhez
szeretne e-mailt kapni.

SMS
Az ,SMS” opciot az ACT nem tdmogatja

ACPI
Az ,,ACPI” (specialis konfiguracio és tapellatasi interfész) opcio lehetévé teszi az UPS
név/gyarté/telepités datumanak megvaltoztatasat. Es énteszt funkciét is biztosit.

7.2.2 Feladatok

A ,Feladatok” menu segitségével megtervezheti, hogy a UPSilon 2000 mikor
kapcsolja be az UPS -, vagy kapcsolja ki a szamitégépet és az UPS -t.
Megervezheti, a UPS a végrehajtandé dntesztek szamat.

Vaélassza ki a datumot, és kattintson a ,Hozzaadas” gombra egy feladat
hozzaadasahoz. Ezutan kivalaszthat egy idépontot, és meghatarozhatja ennek a
feladatnak a gyakorisagat, példaul hetente.

7.2.3 Kontroll
A ,Kontroll” hasznalataval szamos Ontesztet futtathat azonnal. Ez az opcié lehet6évé
teszi a szamitogép leallitasat is.

7.2.4 Fajl bezarasa
Itt megtekintheti, hogy mely fajlokat és mely programokat mentett le és zart be utoljara
az UPSilon 2000.

7.2.5 Napl6 File

Az ,Altalanos beallitasok” alatt a ,Beallitasok” meniiben megadhatja, hogy a UPS
altal generalt allapotinformacidkat el kell -e menteni, és milyen gyakran kell ezt
megtenni. Az eredmény megtekinthetd a ,, Napl6 File lehetéségre kattintva. Maximum
2000 sor rogzithetd. Az adatokat kinyomtathatja vagy fajlba is mentheti.

7.2.6 Szoftver informaciok
Itt bizonyos informaciokat talalhat a UPSilon 2000 -rél, mint példaul a verzioro és a
sorozatszam.



11| MAGYAR

8.0 Karbantartas

8.1 Megel6z6 karbantartas

Megel6z6 karbantartassal gondoskodhat arrdl, hogy a sziinetmentes tapegység

hosszu ideig megfeleléen miikddjon. Kérjuk, hogy havonta végezze el az alabbi

miveleteket:

1. Kapcsolja ki a sziinetmentes tapegységet;

2. Bizonyosodjon meg réla, hogy a levegéracs nem blokkolt.

3. Gyb6z6djon meg arrol, hogy a szlinetmentes tapegység feliletén nincs por;

4. Ellenérizze, hogy a be-és kimeneti csatlakozok valdjaban rendesen

csatlakoznak.

Gydz6djon meg arrdl, hogy a szlinetmentes tapegységet nem éri nedvesség.

Kapcsolja be a szlinetmentes tapegyseget;

7. Hagyja,hogy az UPS kb. 5 percig akkumulator izemmaédban miikédjon. Ha nincs
riasztas ebben az idészakban, akkor az UPS normalisan miikddik; ha van
figyelmeztet6 lizenet, akkor forduljon a helyi forgalmazéhoz segitségért.

2

8.2 Akkumulator karbantartas

Eltavolitas:

- A hasznalt akkut soha ne dobja a haztartasi hulladékba!

- A hasznalt akkukat helyezze el kijel6lt gyGjtéhelyen.

- A sérult akkukat megfelel6 tartalyokban szallitsa (szivargo sav)

8.3 A megszokottdl eltéré6 miikodés kezelése

A szlinetmentes tapegység védi a felhasznaloi berendezéseket, azonban ha valami
szokatlan dolgot észlel, kérjen segitséget a szlinetmentes tapegység helyi
forgalmazdjahoz, igy elkerulheti a sziinetmentes tapegység szikségtelen
karosodasat.

Ha a sziinetmentes tapegységnél az alabbi problémakat tapasztalja, kdvesse az
alabbi lépéseket. Ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot a helyi
forgalmazoéval.
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Jelenség

Hibaelharitas

Az akkumulator nem biztosit aramot.

Ellenérizze, hogy az  akkumulator
megfeleléen van-e feltdltve?

Ellenérizze, hogy a szilinetmentes
tapegység megfeleléen van

bekapcsolva?

A szlinetmentes tapegység nem vesz fel
aramot (a szlUnetmentes tapegység
csatlakozoéja be lett dugva a valtakozé
aramu halézati aljzatba, a valtakozé
aram ellatasa megfeleld, az "BE" gomb
meg lett nyomva, de a valtakoz6 aram
jelzé6fénye nem vilagit, és figyelmezteté
hangjelzés hallhato).

Ellenérizze, hogy a biztositék tordtt-e. A
biztositék az UPS hatoldalan vagy az AC
bemenet kdzelében van.

A véltakozé aramu csatlakozd kihUzasa
utan kapcsolja ki a biztositékot, és
ellenérizze, hogy a biztositék nincs-e
meghibasodva. Ha igen, cserélje ki.

Amikor a valtakoz6é aramu aramforrassal
hiba tortént, a szamitogép nem mikaodik.

Kapcsolja be a sziinetmentes
tapegységet, és toltse az akkumulatort
legalabb 10 6ran at, amikor a valtakoz6
aramu aramforras megfelel, majd
kapcsolja be a tapegységet. Kérjuk,
bizonyosodjon meg réla, hogy a téltés a
megfeleld kimenethez csatlakozik.

A vaéltakoz6 aramu kimenet megfeleld, de
figyelmezteté hangjelzés hallhaté.

A valtakozé aram fesziiltsége tul magas
vagy tul alacsony.

9.0 Gyakran ismételt kérdések és egyéb

informaciok

A termékére vonatkozo, legfrisebb GYIK a termék tamogatasi oldalan talalhato. Az
ATC rendszeresen frissiti ezeket az oldalakat, hogy On naprakész lehessen.
Latogasson a www.act-connectivity.com oldara tovabbi informacidkeért.

10.0 Szerviz és tamogatas

Ezt a Hasznalati Utasitast az ACT miszaki szakértdi készitették. Ha problémaja van a
termék telepitésével vagy hasznalataval, ellendrizze a webhelyen talalhaté
tamogatasi linket www.act-connectivity.com.

11.0 Figyelmeztetések és felhivasok

Az Eurdpai Parlament torvényei, irdnyelvei és jogszabalyai értelmében bizonyos
(vezeték nélkiili) eszkdzok hasznalata az Eurdpai Unid bizonyos tagallamaiban
korlatozasok ala esik. Az ilyen eszk6zok hasznalata az Eurdpai Unié bizonyos
tagallamaiban tilos lehet. A korlatozasokat illetéen érdeklédjon a teriletileg illetékes

onkormanyzatnal.
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Mindig tartsa be a kézikonyv utasitasait®, f6leg az 6sszeszerelést igénylé eszkdzok
tekintetében.

Figyelem: Ez a legtobb esetben az elektronikus eszkézdkre is vonatkozik. A
hibas/helytelen hasznalat (sulyos) sériléshez vezethet!

Amikor a készuléket csatlakoztatja a hal6zathoz, gy6z6djon meg réla, hogy nem
sérllt-e vagy nincs kitéve (magas) nyomasnak.

Olyan halézati csatlakozéra van sziiksége, mely kézel van és kdnnyen megkdzelitheté
az eszk6z szamara.

A javitast csak az ATC képzett szakemberei végezhetik. Soha ne prébalja megjavitani
a készliléket. A garancia azonnal érvényét vesziti, ha a terméket sajat maga prébalja
megjavitani vagy azt rendeltetésellenesen hasznaljak. A kiterjesztett
garanciafeltételeket megtekintheti weboldalunkon: www.act-connectivity.com

Az eszk6z megfelel6 moédu megsemmisitéséhez, kérjuk, kdvesse orszaga elektronikai
cikkek megsemmisitésére vonatkozé szabalyozasat.

Keérjuk, ellenérizze figyelmesen az alabbi biztonsagi pontokat:

-Ne alkalmazzon kiilsé erékifejtést a kabelekre.

-Ne huzza ki a készlléket a tapkabel kihtizasaval.

-Ne helyezze a késziiléket hésugarzo elemek kozelébe.

-Ne hagyja, hogy a késziilék érintkezzen vizzel vagy egyéb folyadékokkal.
-Ha furcsa hangot, fistt vagy szagot észlel, tavolitsa el az eszkdzt azonnal a haldzati
aljzatbal.

-Ne tegyen semmilyen éles targyat a termék szell6z6 nyilasaba.

-Ne hasznaljon sérllt kabeleket (aramutés veszély)

-A terméket tartsa tavol gyermekek el6l.

-A terméket puha anyagu, vizmentes ronggyal tordlje le.

-Tartsa a tapkabelt és a konnektort tisztan.

-Ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl nedves kézzel.

-Huzza ki a készlléket, ha nem hasznalja hosszabb ideig.

-Hasznalja a késziiléket egy jol szell6z6 helyen

**Tipp: Az ACT hasznalati utasitasai a legnagyobb gonddal késziiltek. Ezzel egyiitt, a
technologiai fejlesztéseknek kbszénhetbéen eléfordulhat, hogy a kinyomtatott
hasznalati utasitas nem a legujabb informacidkat tartalmazza. Habarmi problémat
tapasztal a nyomtatott hasznalati utasitassal, els6ként kérjlik ellendrizze a
weboldalunkat, www.act-connectivity.com, ahol megtaléalhatja a legfrissebb hasznalati
utasitast.

Ezen kivil a gyakran feltett kérdések részben (FAQ Section) is talalhat valaszokat,
megoldasokat a problémakra. Kiemelten javasoljuk, hogy a termék honlapjan ezt a
részt is tanulmanyozza at. Nagyon gyakran itt talalhat6 a valasz kérdéseire.
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12.0 Garancialis feltételek

Az ATC garanciaja valamennyi ATC termékre érvényes. Ha hasznalt ATC terméket
vasarolt, a garancia fennmarado idétartama a termék elsd vasarldja altali vasarlas
idépontjatdl szamitando. Az ATC garanciaja valamennyi ATC termékre, illetve a
termékre nem bonthaté modon csatlakoztatott és/vagy szerelt alkatrészekre érvényes.
Az ATC garanciaja nem érvényes a halozati tapegysegekre, akkumulatorokra,
antennakra és az egyéb termékekre, amelyek nincsenek egybeépitve a fétermékkel
vagy kdzvetlenul csatlakoztatva hozza és/vagy azon termékekre, amelyekrél minden
kétséget kizardan feltételezhetd, hogy a f6termék rendes elhasznalédasatol eltérd
elhasznalddast mutatnak. Az ATC garanciaja nem vonatkozik azon termékekre,
amelyeket helytelen médon/rendeltetésével ellentétesen hasznaltak vagy kulsé
befolyasnak tettek ki és/vagy az ATC cégtdl eltérd fél nyitott ki. Az ATC a hibas termék
javitasahoz vagy cseréjéhez javitott anyagokat is felhasznalhat. Az ATC nem tehetd
feleléssé az Internetszolgaltato altali halozati beallitasok valtozasokert. Nem
garantalhatjuk, hogy az ATC halézati termék akkor is miikédni fog, ha az
Internetszolgaltaté megvaltoztatja a beallitasokat. Az ATC nem garantélja a
webszolgaltatasok, alkalmazasok és fiiggetlen felek tartalmainak miikodését -
amelyeket az ACT termékek altal tettlink elérhetévé.

Ha a termék meghibasodik
Ha a termék a fentieken kivil mas médon meghibasodik: Kérjik, vegye fel a
kapcsolatot a forgalmazasi ponttal, hogy gondoskodjon a hibas termékrél.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Uvod

Blahopfejeme vam k zakoupeni tohoto vysoce kvalitniho produktu spole€nosti ACT!
Tento produkt pro$el rozsahlymi testy technickych odbornikd spole¢nosti ACT. V
ptipadé jakychkoli problém( s timto produktem se na vas vztahuje zaruka spole¢nosti
ACT. Tento navod a ucetni doklad uschovejte na bezpe€ném misté.

Zaregistrujte si svuj produkt na webu www.act-connectivity.com a ziskavejte jeho
aktualizace!

1.1 Funkce a vilastnosti

AC2310 je systém UPS navrzeny tak, aby snadno zvladl vypadek napajeni bez ztraty
dalezitych dat. Vzhledem k tomu, Ze jsou tato zafizeni také vybavena funkci
zalohovani do deseti minut, mizete vypnout pocitaé nebo nechat provést zalohu bez
ztraty dat. VSechny tyto systémy UPS jsou vybaveny zvukovym alarmem, ktery se
aktivuje, jakmile dojde k vypadku napajeni a upozorni vas, abyste vypnuli pocita¢
nebo provedli zalohu.

1.2 Obsah dodavky

Dodavka musi obsahovat nasledujici soucasti:

. AC2310 UPS
. Sériovy kabel
. Kabel USB

. Napajeci kabel

1.3 Pfipojeni jednotky UPS
Jednotka UPS ma nasledujici pfipojeni:

. 1 sériovy port RS232
. 1 port USB
. Vystupni pfipojeni



4| CESTINA

2.0 Poznamky k bezpecnosti

Aby byla zajiSténa bezpecénost provozu UPS, dodrzujte nasledujici zasady:

Pfed uvedenim UPS do provozu nechte baterii alespor 24 hodin nabijet.
Po vybiti baterie nebo po vice nez tfech mésicich bez pouziti je nutno nechat
baterii okamzité nabit nejméné 12 hodin. Tim se zajisti, Ze je baterie nabita a
zabrani se jejimu zbyte€nému poskozeni.
Tato jednotka UPS je navrzen specialné a vyhradné pro pocita¢ a nesmi byt
pripojena k zadné induk&ni nebo kapacitni zatézi, jako je elektromotor, denni
osvétleni, laserova tiskarna atd.
Tato jednotka UPS neni vhodna k pouziti v systémech pro udrzovani zivotnich
funkci, protoze by mohla zp(sobit problémy témto systémim. Odpovédnost za
pouzivani jednotky UPS v systémech udrzovani Zivotnich funkci nesou uzivatelé.
Teplota povrchu jednotky UPS v provozu bézné dosahuje az 50 °C.
Dojde-li k vypadku sitového napajeni a stisknete tlacitko ,ON“ na pfednim
panelu, bude jednotka UPS dodavat napéti; pokud stisknete tlacitko ,OFF* na
pfednim panelu, jednotka UPS nebude dodavat napéti.
Je zakazano otevirat plast jednotky, protoze hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Pokud dojde k problému, poradte se s odborniky.
Je zakazano umistovat na jednotku UPS nadoby obsahuijici kapalinu, protoze by
mohlo dojit ke zkratu jednotky a k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.
Pokud jednotka UPS nefunguje normalné, ihned vypnéte napajeni a pozadejte o
pomoc odbornika nebo prodejce.
Vzhledem k tomu, Ze jednotka UPS neni vybavena zadnou ochranou proti
pretiZzeni, zabrante jejimu pFetizeni. V opacném pfipadé by mohlo dojit k
nebezpedi.
Je pfisné zakazano umistovat a provozovat jednotku UPS v nasledujicich
prostfedich:

o V prostfedi s hoflavymi plyny, korozivnim plynem nebo velkym

mnozstvim prachu;
o V prostfedi s velmi vysokou nebo velmi nizkou teplotou (nad 42°C
nebo pod

o  0°C) nebo vysokou vlhkosti (nad 90 %);

o  Na mistech s pfimym slune¢nim zafenim nebo v blizkosti topeni;

o  Na misté vystaveném silnym vibracim;

o Venku
V pfipadé pozaru pouzijte praskovy hasici pfistroj; je zakdzano pouzivat kapalny
hasici pfistroj — hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Jednotku UPS umistéte do blizkosti sitové elektrické zasuvky, aby bylo mozné
zastréku rychle odpojit od zasuvky v pfipadé nouze.

Upozornéni! Jednotku UPS z bezpecnostnich divodu uzemnéte.
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3.0 Princip fungovani

3.1 V rezimu stridavého napajeni

Kdyz se jednotka UPS nachazi v normalnim provoznim rezimu, stfidavé napéti
prochazi filtrem, ktery odfiltrovava Skodlivé viny. Nasledné stfidavé napéti nabiji
baterii a mezitim prochazi UPS AVR a filtrem a napaji zafizeni.

=P | Filter — AVR
Output | == | Filter |=| Load

Inverter

Charger l
—
I
I

3.2 Vypadek stridavého napéti

Dojde-li k vypadku stfidavého napéti, baterie bude dodavat energii do ménice a poté
projde filtrem a zajisti nepfetrzité napajeni zafizeni.

----- »| Filter [P AV/’B,/“
H ~ output| =¥ | Filter |=| Load
§ Inverfé\r*\\
v
Charger ﬁ
—
mm  Battery
3.3 Pripojeni UPS

Jednotka UPS ma nasledujici pfipojeni:

. 1 sériovy port RS232
. 1 port USB
. Vystupni pfipojeni
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4.0 Hlavni funkce

4.1 Bezobsluzny provoz

. Pripojte jednotku UPS ke stfidavému napéti a stisknéte tlaitko ON na pfednim
panelu. Jednotka UPS je zapnuta a vystupy stfidavého napéti zajistuji stabilni
napéti.

e  Pokud dojde k vypadku stfidavého napéti, jednotka UPS zaéne okamzité
zafizeni dodavat energii. A kdyz se baterie vybije, jednotka UPS se automaticky
vypne.

. Po obnoveni stfidavého napéti se jednotka UPS automaticky zapne.

4.2 Ochrana

. Ochrana proti vybiti baterie: kdyz se baterie vybije a jednotka UPS je v rezimu
invertoru, jednotka UPS kontroluje a sleduje provozni stav baterie; kdyz napéti

baterii; po obnoveni stfidavého napéti se jednotka UPS automaticky zapne.

e  Ochrana proti zkratu: kdyz se jednotka UPS nachazi v rezimu invertoru a dojde k
razu nebo zkratu, jednotka UPS bude poskytovat omezeny proud na ochranu
UPS (v rezimu stfidavého napéti bude jednotka UPS nejprve chranéna vstupni
pojistkou a poté prejde do pracovniho rezimu invertoru).

4.3 Ctyri druhy alarmu

. Dojde-li k vypadku stfidavého napéti a jednotka UPS dodava energii, spusti
alarm kazdych 10 sekund a pipani se pfiblizné po 40 sekundach zastavi.

e  Kdyz je baterie témér vybita, jednotka UPS automaticky spusti alarm a frekvence
pipnuti je jednou za 1 sekundu.

e  Pretizeni, kdyz je jednotka UPS pretizena, spusti alarm jednou za 0,5 sekundy

. Porucha, pokud dojde k provozni zavadé jednotky, spusti nepfetrzity alarm.

4.4 Funkce udrzZovani faze

V rezimu stfidavého napéti jednotka UPS automaticky sleduje fazi stfidavého napéti a
zajistuje, aby byl tvar vystupni viny invertoru stejny, jako tvar viny stfidavého napéti.
Timto zpisobem omezuje pulzni a razové napéti ve Spickach, aby se minimalizovalo
ruSeni a poskozeni zafizeni.

4.5 Funkce vlastni nastavené frekvence

PFi prvnim zapnuti jednotky UPS je harmonizaéni frekvence 50/60 Hz; po pfipojeni ke
stfidavému napéti bude frekvence automaticky nastavena na 50 Hz nebo 60 Hz podle
stfidavého napéti.
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5.0 LCD displej

Jednotka UPS je vybavena LCD displejem. Na displeji se zobrazuji nasledujici
informace:

e Vstupni napéti

e Vystupni napéti

e Stav/Uroven baterie

e Spotfeba energie v procentech
e Indikace stavu UPS

e Indikace vybité baterie

e Indikace pretizeni

AC MODE
-~

Sy =
INPUT [E]

= B - BATT. MODE
BATT. LEVEL

;] LOW BATT,

6.0 Instalace jednotky UPS

P¥i pfipojovani jednotky UPS postupuijte podle nasledujicich pokyna:

Vypnéte zatéz (napfiklad pocitac)

Umistéte jednotku UPS na vhodné misto

Pripojte zatéz (napfiklad pocitac) k jednotce UPS

Pripojte sériovy kabel nebo kabel USB k pocitaci a k jednotce UPS.
Pripojte napajeci kabel jednotky UPS k elektrické zasuvce.

aokrobN=

DOPORUCENI: Tato jednotka UPS je zdrojem napéjeni pro po&itas, monitor a pevny
disk (CD) atd. Ma omezenou dobu zalohovani zatéze, takze k ni radéji nepripojujte
tiskarnu ani jiné zarizeni.
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6. Zapnéte jednotku UPS stisknutim tlaCitka ON/OFF na pfedni strané jednotky.
Uslysite kratké pipnuti.
Poznamka:
1. Nechavejte jednotku UPS zapnutou, aby se baterie neustale nabijela.
2.V pripadé vypadku stfidavého napéti se jednotka UPS prepne do reZimu baterie.
Vas si uloZte dulezité dokumenty.

7.0 Software UPSilon 2000

Jednotka AC2310 je dodavana se softwarem UPSilon 2000. Tento softwarovy baliCek
umoznuje sledovat stav jednotky UPS a ménit Fadu nastaveni. Pfi dlouhodobém
vypadku napajeni software korektné vypne pocita¢ pfed vybitim baterie jednotky UPS.

7.1 Instalace softwaru

1.  Stahnéte si software UPSilon 2000 z naSich webovych stranek
https://downloads.eminent-online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Dekomprimujte, otevrete prisluSnou slozku OS a spustte instalacni soubor.
Automaticky se zobrazi nabidka nastaveni softwaru.

3 Kliknéte na ,,Instalovat program*.

4.  Vyberte svUj operaéni systém.

5. Kliknéte na tlagitko ,,DalSi“.

6 Kliknéte na tlagitko ,,Ano“.

7. Nyni budete pozadani o zadani uzivatelského jména, nazvu spole¢nosti a
sérioveého Cisla. Zadejte tyto Udaje. Sériové Cislo najdete na karté dodané s
jednotkou UPS.

8. Kliknéte na tlacitko ,,Dals$i*.

9. Kliknéte na tlagitko ,,Ano*.

10. Kliknéte na tlac¢itko ,,Dals$i*.

11. Kliknéte na tlacitko ,,Dals$i*.

12. Kliknutim na tlacitko ,,Dokon¢it*“ dokoncete instalaci softwaru.

13. Spustte software UPSilon 2000.

14. Zobrazi se nova obrazovka se ¢tyfmi volbami a polem protokolu.

15. Kliknéte na volbu ,,Nastaveni‘.

16. Vyberte spravnou komunikaci pro sériovou komunikaci ,,MegaTec* a Cislo portu
COM v blizkosti ,,Vybrat komunikaéni port“ . Obvykle je to ,,COM1* pro
komunikaci USB vyberte ,,Mega(USB)*“.

17. Kliknéte na tlacitko ,,OK*. V poli protokolu se zobrazi zprava ,Jednotka UPS
pfipojena“. Pokud se tato zprava nezobrazi, pravdépodobné jste vybrali
nespravny port COM nebo je kabel nespravné pfipojen. Pokud je sériovy kabel
spravné pfipojen, je nutné zvolit jiny port COM, jak je popsano v krocich 15 a 16.
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7.2 Volby a nastaveni softwaru UPSilon 2000

Po spusténi softwaru UPSilon 2000 se zobrazi ¢tyfi karty. Na téchto kartach Ize ménit
zobrazeni stavu. Mimo jiné jsou k dispozici voltmetry (Meter) nebo grafy (Chart). Na
stavové obrazovce mUlzete sledovat polozky, jako je vstupni/vystupni napéti, teplota,
stav baterie a spotfeba energie.

V levé Casti obrazovky jsou zobrazeny volby nabidek. Tyto volby jsou popsany v
nasledujici ¢asti:

7.2.1 Nastaveni
Volba nabidky ,,Nastaveni“ umoziuje ménit velké mnozstvi nastaveni.

Obecné

Kliknutim na ,,Obecné*“ mUzete nastavit komunikaéni protokol, port COM nebo USB a
heslo, pokud je jednotka UPS spravovana z jiného pocitace. Muzete také zvolit, zda
se maji ukladat stavové informace generované jednotkou UPS a jak ¢asto je to nutné
provadeét.

Vypnuti

Volba ,,Vypnuti“ umoZzfiuje definovat kroky, které musi software UPSilon 2000
provést, kdyz dojde k vypadku sitového napajeni. Povolenim volby ,Vypnout UPS*
stanovite poc¢et minut, po jejichz uplynuti software UPSilon 2000 vypne pogita¢ a
jednotku UPS poté, co doslo k vypadku sitového napajeni.

Varovna zprava
Volba ,,Varovna zprava“ umoziuje zobrazit zpravu na obrazovce, kdyz dojde ke
konkrétni udalosti. Zde také mizete podle potfeby zakazat mistni zpravy.

E-mail

Volba ,E-mail“ umozZiuje nastavit e-mailové zpravy, které budou odesilany ze
softwaru UPSilon 2000 na zadany e-mail. Mlzete také urcit, pro které udalosti chcete
dostavat e-maily.

SMS
Volba ,,SMS* neni spole¢nosti Eminent podporovana

ACPI
Volba ,,ACPI* (Advanced Configuration and Power Interface) umozriuje ménit
nazev/vyrobce/datum instalace jednotky UPS. Rovnéz nabizi funkci autotestu.

7.2.2 Ukony

V nabidce ,,Ukoly* Ize naplanovat, kdy software UPSilon 2000 zapne jednotku UPS
nebo vypne pocitac i jednotku UPS. Mlzete také naplanovat, aby jednotka UPS
provedla fadu autotestd.
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Chcete-li pfidat ukol, zvolte datum a kliknéte na ,,Pfidat®. Poté mlzZete vybrat ¢as a
urcit frekvenci tohoto Ukolu, napfiklad kazdy tyden.

7.2.3 Ovladani
Volba ,,Ovladani“ umoznuje okamzité provést fadu autotestl. Tato volba také
umoznuje vypnout pocitag.

7.2.4 Zaviit soubor
Zde mUzete zobrazit soubory a programy, které byly naposledy uloZzeny a
ukonéeny softwarem UPSilon 2000.

7.2.5 Soubor protokolu

V nabidce ,,Nastaveni“ v ¢asti ,,Obecna nastaveni“ jste jiz zvolili, zda se maji
ukladat stavové informace generované jednotkou UPS a jak €asto je to nutné
provadét. Vysledek Ize zobrazit kliknutim na volbu ,,Soubor protokolu®. Lze
zaznamenat maximalné 2000 fadkl. Informace mlzete také vytisknout nebo uloZit do
souboru.

7.2.6 O aplikaci
Zde jsou uvedeny nékteré informace o softwaru UPSilon 2000, napfiklad verze a
sériové Cislo.

8.0 Udrzba

8.1 Preventivni udrzba

Preventivni Udrzba je zarukou delSi zivotnosti jednotky UPS. Kazdy mésic provedte
nasledujici postup:

1.  Vypnéte jednotku UPS;

Ujistéte se, Zze vzduchova mfizka neni ucpanag;

Ujistéte se, ze na povrchu jednotky UPS neni prach;

Zkontrolujte, zda jsou vstupni a vystupni konektory pevné pfipojeny
Zkontrolujte, zda jednotka UPS neni postizena vihkosti;

Zapnéte jednotku UPS;

Nechte jednotku UPS fungovat v rezimu baterie pfiblizné 5 minut. Pokud se
b&hem této doby neobjevi zadny dal$i alarm, jednotka UPS funguje normalné;
pokud se objevi dal$i alarm, pozadejte o pomoc mistniho prodejce.

No Ok ®N

8.2 Udrzba baterie

Likvidace:

- V zadném pripadé nelikvidujte vyfazené baterie spole¢né s komunainim odpadem!

- Vyfazené baterie odevzdejte k likvidaci na uréeném sbérném misté.

- Poskozené baterie prepravujte ve vhodnych nadobach (aby se zabranilo uniku
kyseliny)
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8.3 Postup v neobvyklych situacich

Jednotka UPS muze slouzit a poskytovat ochranu zafizeni uzivateld. Nicméné pokud
dojde k neobvyklé situaci, obratte se na mistniho prodejce UPS, aby se zabranilo

zbyte€nému poskozeni jednotky.

V pfipadé nasledujicich potizi s jednotkou UPS postupuijte podle nize uvedenych
krok(. Pokud problém presto nelze odstranit, obratte se na mistniho prodejce.

Problém

Reseni

Baterie nenapaji.

Je baterie dostate¢né nabita?
Je jednotka UPS spravné zapnuta?

Jednotka UPS se pfi stfidavém napéti
nezapne (napajeci zastrcka UPS je
zapojena do sitoveé zasuvky a stfidavé
napéti je normalni; po stisknuti tlacitka
Lon/off nesviti kontrolka stfidavého
napéti a pipa alarm.

Neni spalena pojistka?

Pojistka je umisténa na zadnim panelu
jednotky UPS nebo pobliz vstupu
stfidavého napéti

Po odpojeni sitové zastrcky vytahnéte
pojistku a zkontrolujte, zda neni spalena,
pokud ano, vymeérite ji za novou.

PFi vypadku stfidavého napéti pocita
nefunguje.

Kdyz sitové napajeni funguje normaine,
zapnéte UPS a nechte baterii alespori 10
hodin nabijet. Ujistéte se, ze je zatéz
pfipojena ke spravnému vystupu

Vystup stfidavého napéti je normalni, ale
pipa alarm.

Stfidavé napéti je pfili§ vysoké nebo
pfili§ nizkeé.

9.0 Casto kladené dotazy a dalsi souvisejici

informace

Vybérem polozky podpora na webu ACT ziskate pfistup k ¢asto kladenym dotazim
ohledné vaseho produktu. Spole¢nost ACT bude tyto stranky ¢asto aktualizovat tak,

www.act-connectivity.com.

10.0 Servis a podpora

Tuto uzivatelskou pfiru¢ku peclivé sestavili technicti odbornici spole¢nosti ACT. V
pfipadé jakychkoli problém( pfi instalaci nebo pouzivani tohoto produktu pouzijte
odkaz podpora na webu www.act-connectivity.com.
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11.0 Varovani a upozornéni

Vzhledem k zakondm, smérnicim a pfedpisim Evropského parlamentu mohou
néktera (bezdratova) zafizeni podléhat omezeni pouzivani v nékterych evropskych
¢lenskych statech. V nékterych evropskych ¢lenskych statech mize byt pouzivani
takovych zafizeni zakazano. DalSi informace o téchto omezenich vam poskytne vase
(mistni) vlada.

Vzdy dodrzujte pokyny v pfirucce*, zejména pokud jde o zafizeni, ktera je tfeba
sestavit.

Varovani: Ve vétsiné pfipadl se to tyka elektronického zafizeni. Nevhodné/nespravné
pouziti mize vést k (zavaznym) zranénim!

Kdyz pfipojujete zafizeni k siti, ujistéte se, ze nebude poSkozeno nebo vystaveno
(vysokému) tlaku.

Elektricka zasuvka musi byt blizko a snadno pfistupna ze zafizeni.

Opravu zafizeni smi provést pouze kvalifikovani pracovnici spole¢nosti ACT. V
Zadném pfipadé se nepokouSejte opravit zafizeni vlastnimi silami. V pfipadé opravy
produktu vlastnimi silami a/nebo nespravného pouziti okamzité propada zaruka.
Podminky prodlouzené zaruky najdete na naSich webovych strankach na adrese
www.act-connectivity.com

Vyfazené zafizeni fadné zlikvidujte. Postupujte podle predpisu pro likvidaci
elektronického zbozi, které plati ve vasi zemi.

Pozorné si prectéte nasledujici bezpe€nostni zasady:

- Nevystavujte kabely vnéjsi sile.

- Neodpojujte zafizeni tahanim za napajeci kabel.

- Neumistujte zafizeni do blizkosti topnych téles.

- Zabrante kontaktu zafizeni s vodou nebo jinymi kapalinami.

- Pokud ze zafizeni vystupuje neobvykly zvuk, kouf nebo zapach, okamzité jej
odpojte od elektrické zasuvky.

- Do vétraciho otvoru produktu nezasunuijte zadné ostré pfedméty.

- Nepouzivejte poskozené kabely (nebezpedi Urazu elektrickym proudem)

- Uchovavejte produkt mimo dosah déti.

- Produkt otfete mékkym hadfikem, nikoli navihéenou houbickou.

- UdrzZujte zastréku a zasuvku Cisté.

- Neodpojujte zafizeni z elektrické zasuvky mokryma rukama.

- Pokud zafizeni delSi dobu nepouzivate, odpojte jej

- Zafizeni pouzivejte na dobfe vétraném misté.

*Tip: Priruc¢ky spolecnosti ACT jsou sestavovany s velkou péci. Nicméné vzhledem k
technologickému vyvoji se mize stat, Ze tisténa prirucka jiz nemusi obsahovat
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nejnoveéjsi informace. Pokud mate problémy s tiSténou priruckou nebo nemizete najit
to, co hledate, vzdy nejprve vyhledejte nejnovéjsi zaktualizovanou pfiru¢ku na nasem
webu www.act-connectivity.com.

Casto kladené dotazy. Pouzijte odkaz podpora na nasem webu www.act-
connectivity.com a zkuste zde vyhledat spravné informace o vasem produktu.
Ddrazné doporucujeme nejdrive projit ¢ast vénovanou ¢asto kladenym dotazim -
Casto zde Ize najit odpovéd.

12.0 Zaruéni podminky

Zaruka ACT se vztahuje na vSechny produkty spole¢nosti ACT. Po zakoupeni
produktu ACT z druhé ruky se zbyvajici délka zaruky méfi od okamziku zakoupeni
produktu prvnim viastnikem. Zaruka ACT se vztahuje na vSechny produkty ACT a
soucasti, neoddélitelné pfipojené nebo pfipevnéné k produktu, na ktery se vztahuje.
Napajeci adaptéry, baterie, antény a vSechny ostatni produkty, které nejsou pfimo
zabudovany do hlavniho produktu nebo k nému nejsou pfipojeny, nebo produkty, u
nichz Ize bez pfiméfenych pochybnosti pfedpokladat, Zze se jedna o bézné opotfebeni
b&hem pouzivani a které vykazuji jiny vzor, nez hlavni produkt, jsou ze zaruky
spole€nosti ACT vylou€eny. Na produkty se nevztahuje zaruka ACT, pokud jsou
vystaveny nespravnému/nespravnému pouziti, vnéj§im vlivim nebo pokud dojde k
otevieni servisnich ¢asti produktu nepovolanymi osobami jinymi nez ACT. Spole€nost
ACT m0ze k opravé nebo vyméné vadného produktu pouzit repasované materialy.
Spole¢nost ACT nenese odpovédnost za zmény sitovych nastaveni ze strany
poskytovatell internetu. Nelze zaruéit, Ze sitovy produkt ACT bude fungovat i po
zméné nastaveni poskytovatelem internetu. Spole¢nost ACT nem(ze zarudit
fungovani webovych sluzeb, aplikaci a dal$§iho obsahu tfetich stran, ktery je k
dispozici prostfednictvim produktd ACT

V pripadé zavady produktu
Dojde-li k zavadé produktu z jinych ddvodu, nez jaké jsou popsany vySe: Pozadeijte
prodejce o opravu zavadného produktu.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021

C€
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1.0 Introduktion

Tillykke med kabet af dette kvalitetsprodukt fra ACT! Dette produkt er blevet testet
grundigt af ACT's tekniske eksperter. Hvis du oplever problemer med dette produkt, er
du daekket af garantien fra ACT. Behold denne brugsvejledning og kvitteringen pa et
sikkert sted.

Registrer dit produkt nu pa www.act-connectivity.com og modtag produktopdateringer!

1.1 Funktioner og egenskaber

Modellen AC2310 er et UPS-system, som er beregnet til handtering af stremsvigt
uden tab af vigtige data. Da disse enheder ogsa er udstyret med en 10-minutters
sikkerhedskopieringsfunktion, kan du lukke computeren ned eller lave en
sikkerhedskopi, sa du ikke mister dine data. Disse UPS-systemer er alle udstyret med
en lydalarm, der lyder i tilfeelde af stremsvigt, for at advarer dig om at lukke
computeren ned eller tage en sikkerhedskopi.

1.2 Medfalgende dele

Folgende dele skal vaere i pakken:

. AC2310 UPS
. Seriekabel

. USB-kabel

. Ledning

1.3 Tilslutninger til UPS-enheden

UPS-enheden har fglgende tilslutningsmuligheder:

. 1 RS232 seriel port
. 1 USB-port
. Udgangsforbindelser
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2.0 Bemarkninger om sikkerhed
For sikker brug af din UPS, skal falgende overholdes:

Batteriet skal lades op i mindst 24 timer inden din UPS tages i brug.
Nar batteriet er afladet eller hvis det ikke har vaeret brugt i over tre maneder, skal
batteriet oplades i mindst 12 timer for at sikre, at batteriet er ladet helt op og
ungdvendige skader pa batteriet undgas.
UPS-enheden er beregnet til computere, og den ma ikke tilsluttes nogen enheder
med induktiv eller kapacitiv belastning, sdsom elektromotorer, dagslyslamper,
laserprintere osv.
Denne UPS er ikke egnet til brug i livsstgttende systemer, da der kan opsta
problemer med den, som kan give de livsstgttende systemer problemer. Hvis
brugeren insisterer pa at bruge denne UPS i livsstgttende systemer, er det pa
brugerens eget ansvar.
Det er normalt, at UPS-enhedens overfladetemperatur nar op til 50°C, nar den er
i brug.
Hvis vekselstrammen ikke virker, og der trykkes pa teend-knappen pa forsiden,
forsyner UPS-enheden spaending. Hvis der trykkes pa sluk-knappen pa forsiden,
forsyner UPS-enheden ikke spaendingen.
Det er forbudt at abne kabinettet, da der er stremfgrende dele indeni. Hvis der
opstar et problem med enheden, skal disse lgses af fagfolk.
Det er forbudt at putte beholdere med vand ind i din UPS, da dette udger en stor
risiko for elektrisk stad eller brand, hvis UPS-enhedens kortslutter.
Hvis UPS-enheden ikke virker normalt, skal du straks afbryde strammen og
kontakte en fagmand eller forhandleren for hjeelp.
Da UPS-enheden ikke har nogen overbelastningsbeskyttelse, kan den ikke
overbelastes. Ellers kan det fore til skader.
Det er strengt forbudt at placere og betjene UPS-enheden i falgende miljger:

o  Pa steder med brandfarlig gas, setsende gas eller meget stov.

o  Pa steder med meget hgj temperatur eller meget lav temperatur (over

42 °C eller

o  0°C) eller hgj luftfugtighed (over 90%).

o  Pa steder i direkte sollys eller i naerheden af et varmeapparat.

o  Pa steder med kraftige vibrationer.

o Udenders
Brug en pulverslukker i tilfaelde af brand. Det er forbudt at bruge en flydende
ildslukker pa grund af risiko for elektrisk sted.
Stil UPS-enheden taet pa stikkontakten. P4 denne made er det praktisk at
afbryde stikket og afbryde stremmen i ngdsituationer.

Vigtigt! UPS-enheden skal jordforbindes af sikkerhedsmaessige arsager.
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3.0 Driftsprincip

3.1 Pa vekselstromsfunktion (AC)

Nar UPS er pa den normal driftsfunktion, gar vekselstrammen gennem filteret, og de
skadelige bglger filtreres. Derefter oplader vekselstrammen batteriet, og pa samme tid
gemmen UPS AVR-enheden og filteret og derved stremforsyner udstyret.

=P | Filter — AVR
Output | == | Filter |=| Load

Inverter

Charger l
I
I
I

3.2 Vekselstromsfejl

Hvis vekselstrammen stopper, stremforsyner batteriet vekselretteren og gar derefter
gennem filteret og stremforsyner udstyret, hvilket sikrer Igbende streamforsyning.

----- »| Filter [P AV/'B,/“
H " Output|=—P| Filter [P Load
H Inverter
v

Battery

Charger ﬁ
—
I
—

3.3 Tilslutninger til UPS-enheden

UPS-enheden har fglgende tilslutningsmuligheder:

. 1 RS232 seriel port
. 1 USB-port
. Udgangsforbindelser
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4.0 Hovedfunktioner

4.1 Brug uden opsyn

. Slut UPS-enheden til vekselstrem, og tryk pa teend-knappen pa forsiden. Herefter
teendes UPS-enheden og vekselstramsudgangene stabiliserer spaendingen.

e Hvis vekselstrammen svigter, stramforsyner UPS-enheden straks udstyret. Og
nar batteriet er brugt op, slukker UPS-enheden automatisk.

. Nar vekselstrgmmen er tilbage, teender UPS-enheden automatisk.

4.2 Beskyttelse

. Beskyttelse mod afladning af batterier: Hvis batteriet aflades og UPS-enheden er
pa vekselretter-funktionen, styrer og overvager USB-enheden batteriets
driftsstatus. Hvis batterispaendingen falder til den begreensede laveste spsending,
slukker vekselretteren automatisk og beskytter batteriet. Nar vekselstremmen
kommer tilbage, taeender UPS-enheden automatisk.

e  Beskyttelse mod kortslutning: Hvis UPS-enheden er pa vekselretter-funktionen,
og nogen far stad eller der opstar en kortslutning, udsender UPS-enheden
begreenset stram, hvilket beskytter (hvis den star pa vekselstremfunktionen,
beskyttes UPS-enheden fgrst med indgangssikringen, hvorefter den skifter til
vekselretter-funktionen).

4.3 Fire forskellige alarmfunktioner

. Hvis vekselstrammen fejler, og UPS-enheden forsyner strgm, siger UPS-
enheden en alarm hvert 10. Sekund. Alarmlyden stopper efter cirka 40 sekunder.

e Hovis batteriet nsesten er brugt op, starter UPS-enheden automatisk alarmen og
den bipper hvert sekund.

e  Overbelastning - hvis UPS-enheden overbelastes, siger UPS-enheden en
alarmlyd hvert 0,5 sekund

. Fejl - hvis der opstar en fejl pa UPS-enheden, siger den en konstant alarmlyd.

4.4 L as fase-funktion

Pa vekselstramsfunktionen sporer UPS-systemet automatisk vekselstremsfasen og
sikrer, at formen pa vekselretteren udgangsbglger er ens med formen pa
vekselstremsbglgerne. Pa denne made reduceres den maksimale puls og
overspaending, sa interferens og beskadigelse af udstyret minimeres.

4.5 Brug af den selvindstillede frekvens

Nar UPS-enheden teendes for fgrste gang, er acceptfrekvensen 50/60Hz. Nar den
tilsluttes vekselstrem, indstilles frekvensen automatisk pa 50Hz eller 60Hz i henhold til
hvilken vekselstrgm, der bruges.
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5.0 LCD-skarm

UPS-enheden er udstyret med en LCD-skaerm. Skaermen viser falgende oplysninger:

e Indgangsspeending

e Udgangsspeending

e Batteristatus og -niveau

e Strgmforbruget i procent

e UPS-statusindikation

¢ Indikation for lavt batteriniveau
e Overbelastningsindikation

INPUT OuUTPUT

== B == I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Installation af UPS-enheden

Vejledningerne herunder viser, hvordan din UPS tilsluttes:

Afbryd belastningen (fx din pc)

Saet UPS-enheden pa den rigtige position

Tilslut belastning (fx din pc) til UPS-enheden

Tilslut det serielle kabel eller USB-kablet til computeren og til UPS-enheden.
Saet UPS-stromkablet i stikkontakten.

aroDd -~

FORSLAG: Denne UPS er stremforsyningen til computeren, skaermen og harddisken

(CD) osv. Den har en begreenset backuptid i henhold til belastningen, sé det anbefales

ikke at slutte en printer eller andet udstyr til den.

6. Tryk pa teend/sluk-knappen pa forsiden af UPS-enheden for at teende den.

Herefter hgrer du en kort biplyd.

Bemeerk:

1. Generelt ma UPS-enheden ikke slukkes, sa batteriet oplades uafbrudit.

2. Huvis vekselstrammen svigter, skifter UPS-enheden til batterifunktionen. Gem
venligst vigtige dokumenter i tide.
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7.0 Softwaren UPSilon 2000

Modellen AC2310 leveres med softwaren UPSilon 2000. Med denne softwarepakke
kan du se statussen pa UPS-enheden og konfigurer forskellige indstillinger. Under et
langvarigt stremsvigt lukker softwaren din computer korrekt ned, inden UPS-batteriet
aflades.

7.1 Installering af softwaren

1. Download softwaren UPSilon 2000 pa vores webside https://downloads.eminent-
online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Pak filen ud, abn mappen og abn opsaetningsfilen. Opsaetningsmenuen til
softwaren vises automatisk.

3.  Klik pa ‘Installer program’.

4. Veelg dit styresystem.

5. Klik pa ‘Neeste’.

6. Kilik pa ‘Ja’.

7. Du bliver nu bedt om at indtaste et brugernavn, firmanavn og serienummer.
Indtast disse oplysninger. Serienummeret findes pa kortet, der fulgte med UPS-

enheden.
8. Klik pa ‘Naeste’.
9. Kilik pa ‘Ja’.

10. Kilik pa ‘Naeste’.

11. Klik pa ‘Naeste’.

12. Klik pa ‘Udfer’ for, at udfere softwareinstallationen.

13. Start softwaren UPSilon 2000.

14. Herefter vises en ny skaerm med fire valgmuligheder og et logfelt.

15. Kilik pa punktet ‘Indstillinger’.

16. Veelg den korrekte kommunikation til seriel kommunikation. Veelg "MegaTec” og
COM-portnummeret ved 'Veaelg kommport’. Normalt er dette ‘COM1’ til USB-
kommunikation. Veelg "Mega (USB)”.

17. Klik pa ‘OK’. Herefter vises beskeden 'UPS tilsluttet' i logfeltet. Hvis denne
besked ikke vises, har du muligvis valgt en forkert COM-port, eller kablet er
tilsluttet forkert. Hvis det serielle kabel er rigtig tilsluttet, skal du veelge en anden
COM-port, som beskrevet i trin 15 og 16.

7.2 Punkter og indstillinger i UPSilon 2000

Nar UPSilon 2000 startes, vises fire faner. Disse faner giver dig mulighed for at sendre
statusvisningen. Du kan blandt andet veelge mellem spaendingsmalere (meter) eller
grafer (diagram). Pa selve statusskeermen kan du se punkter som Ind- og
udgangsspaending, temperatur, batteristatus og stremforbrug.

Pa venstre side af skeermen kan du se en raekke menupunkter. Fglgende er en
opsummering af disse punkter:
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7.2.1 Indstillinger
| menupunktet ‘Indstillinger’ er det muligt, at konfigurere mange indstillinger.

Generelt

Hvis du klikker pa ’Generelt’ kan du indstille kommunikationsprotokollen, COM- og
USB-porten og en adgangskode, hvis UPS-enheden styres fra en anden computer.
Du kan ogsa veelge, om de statusoplysninger, der genereres af UPS-enheden, skal
gemmes og hvor ofte dette skal gores.

Nedlukning

| punktet ’Nedlukning’ kan du konfigurere, hvad UPSilon 2000 skal ggre, hvis der
opstar et problem med stremforsyningen. Sla punktet 'Sluk UPS' til for, at veelge hvor
mange minutter, der skal ga efter at der er opstaet problemer med stremforsyningen,
far UPSilon 2000 lukker computeren og UPS-enheden ned.

Advarselsbesked
| punktet ’Advarselsbesked’ kan du vise en besked pa skaermen, hvis der sker noget
bestemt. Her kan du ogsa sla pop-up-beskeder fra, hvis det foretreekkes.

E-mail

| punktet 'E-mail' kan du konfigurere e-mail-beskederne, der sendes fra UPSilon 2000
til en bestemt e-mail. Du kan ogsa angive, hvilke haendelser du gnsker at modtage en
e-mail om.

SMS
Punktet ’SMS’ understgttes ikke af Eminent

ACPI
| punktet ’ACPI’ (Advanced Configuration and Power Interface) kan du eendre UPS-
enhedens navn/producent/installationsdato. Her finder du ogsa en selvtestfunktion.

7.2.2 Opgaver

| punktet ‘Opgaver' kan du planleegge, hvornar UPSilon 2000 teender UPS-enheden
eller hvornar den slukker bade computeren og UPS-enheden. Du kan ogsa
planlaegge, at UPS-enheden udfgrer en raekke selvtest.

Veelg en dato, og klik pa 'Tilfej’ for, at tilfaje en opgave. Du kan derefter vaelge et
tidspunkt og bestemme hvor tit denne opgave skal udferes, som fx én gang om ugen.

7.2.3 Styring
| 'Styring' kan du kare en reekke selvtest. | dette punkt kan du ogsa lukke computeren
ned.

7.2.4 Luk fil
Her kan du se, hvilke filer og hvilke programmer der senest blev gemt og lukket af
UPSilon 2000.
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7.2.5 Lodfil

| menuen ‘Indstillinger' under 'Generelle indstillinger’ har du angivet, om de
statusoplysninger, der genereres af UPS-enheden, skal gemmes, og hvor ofte dette
skal gores. Resultatet kan ses ved at klikke pa punktet ‘Lodfil'. Der kan maksimalt
registreres 2000 reekker. Du kan ogsa udskrive oplysningerne eller gemme dem i en
fil.

7.2.6 Om
Her kan du finde visse oplysninger om UPSilon 2000, som fx version- og
serienummeret.

8.0 Vedligeholdelse

8.1 Forebyggende vedligeholdelse

Den forebyggende vedligeholdelse giver UPS-enheden en laengere levetid. Kontroller
venligst falgende trin hver méaned:
1. Sluk UPS-enheden.

Sgarg for, at ventilationshullerne ikke er tilstoppet.

Sorg for, at UPS-overfladen ikke er deekket af stgv.

Sarg for, at ind- og udgangsstikkene er ordentligt forbundet

Serg for, at UPS-enheden ikke pavirkes af fugt.

Teend UPS-enheden.

Lad UPS-enheden kagre pa batterifunktionen i cirka 5 minutter. Hvis der ikke er
nogen andre alarmer i denne periode, virker UPS-enheden normalt. Hvis der er
en anden alarmmeddelelse, skal du kontakte din lokale forhandler for hjaelp.

No ok

8.2 Batterivedligeholdelse

Fjernelse:

- Brugte batterier ma aldrig bortskaffes med husholdningsaffald!

- De brugte batterier skal bortskaffes pa et bestemt indsamlingssted.

- Beskadigede batterier skal transporteres i egnede beholdere (utast syre)

8.3 Hvis enheden opforer sig unormalt

UPS-enheden kan give beskyttelse til brugerens udstyr, men hvis den opfarer sig
unormalt, skal du kontakte din lokale UPS-forhandler for, at undga ungdvendig skade
pa UPS-enheden.

Hvis UPS-enheden har falgende problemer, skal du fglge trinene herunder, og hvis
problemet stadig ikke kan Igses, skal du kontakte din lokale forhandler.
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Problem

Fejlfinding

Batteriet forsyner ikke stram.

Er batteriet ladet nok op?
Se om UPS-enheden er ordentligt teendt?

UPS-enheden skifter ikke til vekselstram
(UPS-enhedens indgangsstik er sat i
stikkontakten, og vekselstrammen er
normal. Der er trykket pa teend/sluk-
knappen, men vekselstrgmindikatoren
lyser ikke, og alarmen bipper).

Er sikringen sprunget?

Sikringen sidder pa bagsiden af UPS-
enheden eller i neerheden af
vekselstremindgangen

Traek stikket ud af stikkontakten, traek
sikringen ud og se om den er sprunget.
Hvis den er det, skal den skiftes med en

ny.

Nar vekselstrammen svigter, holder
computeren op med at virke.

Nar vekselstrammen virker normalt, skal
du teende for UPS-enheden og oplade
batteriet i mindst 10 timer. Serg for, at
belastningen er forbundet til den korrekte
udgang

Vekselstramudgangen er normal, men
alarmen bipper.

Vekselstrammen er for hgj eller for lav.

9.0 Ofte stillede spergsmal og andre

relaterede oplysninger

Veelg support pa ACT’s hjemmeside, hvor du kan finde ofte stillede spargsmal om dit
produkt. ACT opdaterer disse sider ofte, s& du har de nyeste oplysninger. Ga pa
www.act-connectivity.com for yderligere oplysninger om dit produkt.

10.0 Service og support

Denne brugsvejledning er blevet omhyggeligt skrevet af tekniske eksperter fra ACT.
Hvis du har problemer med at installere eller bruge produktet, kan du bruge linket til
vores support pa websiden www.act-connectivity.com.

11.0 Advarsel og vigtige oplysninger

Pa grund af love, direktiver og forskrifter, der er fastsat af Europa-Parlamentet kan
nogle (tradlgse) enheder veere underlagt begreensninger vedrgrende brugen i
bestemte europaeiske medlemsstater. | visse europaeiske medlemsstater kan brugen
af sddanne enheder veere forbudt. Kontakt din (lokale) kommune for yderligere

oplysninger om disse begraensninger.

Felg altid instruktionerne i vejledningen®, og seerligt vedrgrende enheder, der skal

samles.
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Advarsel: | de fleste tilfeelde er dette en elektronisk enhed. Forkert brug kan fare til
(alvorlige) personskader!

Nar du slutter enheden til stikkontakten, skal du sgrge for, at den ikke beskadiges eller
udseettes for (hgijt) tryk.

Produktet skal bruge en stikkontakt, som skal veere teet pa og let tilgaengelig.

Reparation af enheden skal udfgres af kvalificeret personale fra ACT. Forsgg ikke selv
at reparere enheden. Garantien bortfalder gjeblikkeligt, hvis produkterne forsgges
repareret af brugeren og/eller ved misbrug. Yderligere oplysninger om vores udvidede
garantier kan findes pa vores hjemmeside pa www.act-connectivity.com

Apparatet skal bortskaffes korrekt. Fglg reglerne for bortskaffelse af elektroniske
produkter i dit land.

Lees nedenstaende sikkerhedspunkter omhyggeligt:

- Brug ikke for meget kraft, nar du treekker i kablerne

- Afbryd ikke enheden fra stikket ved at treekke i ledningen

- Anbring ikke enheden naer varmekilder

- Enheden ma ikke komme i kontakt med vand eller andre veesker

- Hvis enheden siger meerkelige lyde, ryger eller lugter, skal du straks afbryde den
fra stikkontakten.

- Stik ikke skarpe genstande ind i produktets ventilationshul

- Brug ikke beskadigede kabler (risiko for elektrisk stad)

- Hold produktet utilgaengeligt for barn

- Ter produktet af med en blgd klud, og ikke en vandmoppe.

- Hold stikket og stikkontakten ren

- Afbryd ikke enheden fra stikkontakten med vade haender

- Afbryd enheden, hvis den ikke skal bruges i lang tid

- Brug enheden pa et godt ventileret sted

*Tip: Vejledningerne fra ACT er skrevet med stor omhu. Pa grund af ny teknologisk
uavikling kan det ske, at en trykt vejledning ikke leengere indeholder de nyeste
oplysninger. Hvis du oplever problemer med den trykte vejledning, eller hvis du ikke
kan finde det, du sg@ger efter, bedes du altid se vores webside www.act-
connectivity.com ferst, hvor du kan finde vores nyeste opdaterede vejledning.

Ofte stillede spargsmal (FAQ). Find afsnittet support pa vores webside www.act-
connectivity.com og se om du kan finde de rigtige oplysninger om dit produkt. Det
anbefales at Izese afsnittet Ofte stillede spargsmal (FAQ) forst, da svaret ofte er der.
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12.0 Garantibetingelser

Garantien fra ACT geelder for alle for alle produkter fra ACT. Hvis du keber et brugt
ACT-produkt, er det kun resten af garantiperioden fra produktets farste ejer, der
geelder. Garantien fra ACT geelder for alle ACT-produkter og dele, der er ulgseligt
forbundet eller monteret pa det produkt, det tilhgrer. Stremforsyningsadaptere,
batterier, antenner og alle andre produkter, der ikke er direkte integreret i eller
forbundet med hovedproduktet eller produkterne, og som uden rimelig tvivl kan
antages, at slid under brug vil vise et andet mgnster end hovedproduktet, er ikke
daekket af ACT-garantien. Produkterne er ikke omfattet af ACT-garantien, hvis de
udsaettes for forkert brug, ydre pavirkninger eller ved abning af produktets servicedele
af andre end ACT. ACT vil muligvis bruge renoverede materialer til reparation eller
udskiftning af dit defekte produkt. ACT kan ikke holdes ansvarlig for aendringer i
netveerksindstillinger fra internetudbydere. Vi kan ikke garantere, at ACT-
netvaerksproduktet fortsat virker, hvis indstillingerne aendres af internetudbyderne.
ACT kan ikke garantere, at webtjenester, apps og andet tredjepartsindhold, som er
tilgeengeligt via ACT’s produkter vil virke.

Hvis mit produkt bliver defekt
Hvis et produkt bliver defekt af andre arsager end beskrevet ovenfor, bedes du ggre
felgende: Kontakt venligst din forhandler, som skal tage sig af dit defekte produkt.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Innledning

Gratulerer med kjgpet av dette hoykvalitets ACT-produktet! Dette produktet har blitt
omfattende testet av ACTs tekniske eksperter. Skulle du oppleve problemer med dette
produktet, dekkes du av ACT sin garanti. Oppbevar bruksanvisningen og kvitteringen
pa et trygt sted.

Registrer produktet ditt na www.act-connectivity.com og motta produktoppdateringer!

1.1 Funksjoner og egenskaper

AC2310 er et UPS-system designet for & handtere strembrudd enkelt uten tap av
viktige data. Fordi disse enhetene ogsa er utstyrt med en ti minutters reservefunksjon,
kan du sla av datamaskinen eller fa den til & sikkerhetskopiere uten fare for a miste
data. Alle disse UPS-systemene er utstyrt med en lydalarm som aktiveres sa snart det
oppstar et strembrudd, noe som advarer deg om a sla av datamaskinen eller ta en
sikkerhetskopi.

1.2 Innholdet i pakken

Felgende deler ma folge med i pakken:

. AC2310 UPS
. Seriekabel

. USB-kabel

. Stremkabel

1.3 Tilkoblinger til UPS-en

UPS-en har fglgende egenskaper.

. 1 RS232 seriell port
. 1 USB-port
. Utgangstilkoblinger

2.0 Merknader om sikkerhet

For at du skal holde du trykk nar du bruker UPS-en, ma du overholde fglgende:

. Lad batteriet i minst 24 timer far UPS-en brukes.

. Nar batteriet er utladet eller ikke har veert brukt pa mer enn tre maneder, ber det
lades umiddelbart i minst 12 timer, slik at batteriet er fullt og ungdvendig skade
pa batteriet unngas.

. UPS-en er bare designet for datamaskin, og den skal ikke kobles med induktiv
eller kapasitiv belastning, som elektromotor, dagslyslampe, laserskriver osv.
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e  UPS-en er ikke egnet for bruk i livsstattesystemer, da den kan ha feil som farer til
problemer for livsstgttesystemene. Det er brukernes ansvar hvis de insisterer pa
a bruke UPS-en i livsstattesystemer.

e  Det er normalt at temperaturen pa UPS-overflaten nar opp til 50 °C nar den er i
drift.

. Nar vekselstrammen svikter og «PA»-knappen pé frontpanelet trykkes, sender
UPS-en ut spenningen; hvis du trykker «AV»-knappen pa frontpanelet, vil ikke
UPS-en sende ut spenning.

. Det er forbudt & apne kabinettet, da det er farlig med strem. Hvis det er et
problem, ma du forhgre deg med fagfolk.

. Det er forbudt & sette en beholder som inneholder veeske pa UPS-en, da det vil
medfgre fare for elektrisk stat eller brann nar UPS-en kortslutter.

. Nar UPS-en ikke er som den skal veere, ma du koble av stremmen umiddelbart
og henvende deg til fagperson eller forhandleren for a fa hjelp.

e  Siden UPS-en ikke har noen overbelastningsbeskyttelse, kan den ikke
overbelastes. Ellers kan det bli farlig.

e  Det er strengt forbudt & plassere og betjene UPS-en i falgende omgivelser:

o  steder med brennbar gass, etsende gass eller mye stgv

o  steder med veldig hgy eller veldig lav temperatur (over 42 °C eller
under

o 0°C) eller hgy luftfuktighet (over 90 %)

o  steder med direkte sollys eller i neerheten av varmeapparat

o  steder med kraftig vibrasjon

o  Utsiden

. Bruk en pulverbrannslukker ved brann; det er forbudt & bruke en vaeskebasert
brannslukker, da det vil fgre til elektrisk stot.

e  Plasser UPS-en i neerheten av stikkontakten. Det gjgr det enkelt & koble fra
stikkontakten og kutte av stremmen i ngdstilfeller.

Obs! UPS-en ma jordes av sikkerhetshensyn.
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3.0 Driftsprinsipp

3.1 | vekselstrommodus

Nar UPS-en er i normal driftsmodus, gér det vekselstrem gjennom filteret, og de
skadelige balgene filtreres. Etter det lader vekselstram batteriet og gar samtidig
gjennom UPS AVR og filteret og gir strem til utstyret.

=P | Filter — AVR
Output | == | Filter |=| Load

Inverter

Charger l
I
I
I

3.2 Svikt i vekselstrom

Nar vekselstram svikter, vil batteriet gi strem til omformeren og sa passere filteret og
gi strem til utstyret, noe som sikrer kontinuerlig stremforsyning.

----- »| Filter [P AV/'B,/“
H " Output|=—P| Filter [P Load
H Inverter
v

Battery

Charger ﬁ
—
I
—

3.3 Tilkoblinger til UPS-en

UPS-en har fglgende egenskaper.

. 1 RS232 seriell port
. 1 USB-port
. Utgangstilkoblinger
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4.0 Hovedfunksjoner

4.1 Bruk uten tilsyn

e Koble UPS-en til vekselstram og trykk PA-knappen pé frontpanelet, sa slas UPS-
en pa, og vekselstremmen gir stabilisert spenning.

e Nar vekselstrammen svikter, vil UPS-en levere strgm til utstyret umiddelbart. Nar
batteriet er brukt opp, slas UPS-en av automatisk.

. Nar vekselstrammen kommer tilbake, slas UPS-en pa automatisk.

4.2 Beskyttelse

. Beskyttelse mot batteriutladning: Nar batteriet lades ut, og UPS-en er i
omformermodus, vil UPS-en sjekke og overvake driftsstatusen til batteriet. Nar
batterispenningen synker til den grensen for lavest spenning, vil omformeren sla
seg av automatisk og beskytte batteriet. Nar vekselstrem kommer tilbake, slas
UPS-en pa automatisk.

e  Kortslutningsbeskyttelse: Nar UPS-en er i omformermodus og det er stat eller
kortslutning, sender UPS-en ut begrenset strem for & beskytte UPS-en. (I
vekselstramsmodus blir UPS-en farst beskyttet av inngangssikringen, sa
overfgres det til omformerdriftsmodus.)

4.3 Fire typer alarmfunksjoner

. Nar vekselstram svikter og UPS-en gir strgm, vil UPS-en gi en alarm hvert 10
sekund, sa slutter den a pipe etter ca. 40 sekunder.

. Nar batteriet er nesten oppbrukt, vil UPS-en automatisk gi en alarm med pip
hvert sekund.

e  Overbelastning: Nar UPS-en er overbelastet, gir UPS en alarm hvert 0,5 sekund

. Feil: Hvis det er en feil med drift av UPS-en, gir UPS-en en kontinuerlig alarm.

4.4 Las fase-funksjon

| vekselstramsmodus sporer UPS-systemet automatisk fasen til vekselstrammen og
sikrer at bglgeformen til utgangen til omformeren er den samme som bglgeformen til
vekselstrammen. Pa denne maten reduseres topppulsen og overspenning for &
minimere forstyrrelser og skade pa utstyret.

4.5 Funksjonen for selvinnstilt frekvens

Nar UPS-en slas pa for farste gang, er godkjent frekvens 50/60 Hz; nar den er koblet
til vekselstrgm, settes frekvensen automatisk til 50 Hz eller 60 Hz i henhold til
vekselstrammen.
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5.0 LCD-skjerm

Produktet er utstyrt med en LCD-skjerm. Skjermen viser fglgende informasjon:

e Inngangsspenning

e Utgangsspenning

e Batteristatus/niva

e Strgmforbruk i prosent

o UPS-statusindikasjon

e Indikasjon om lavt batteriniva
e Overbelastningsindikasjon

INPUT OuUTPUT

== B ' == I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Installere UPS-en

Felg instruksjonene nedenfor for & koble til UPS-en:

Sla av belastningen (for eksempel PC)

Sett UPS-en pa riktig plass

Koble belastningen (for eksempel PC) til UPS-en

Koble serie- eller USB-kabelen til datamaskinen og UPS-en.

Koble strgmledningen til UPS-en til en stikkontakt.

FORSLAG Denne UPS-en er strgmforsyningen til datamaskin, skjerm og harddisk
(CD) osv. Den har en begrenset reservetid for belastningen, sa det er bedre & ikke
koble en skriver eller annet utstyr til den.

aokroN=

6. Trykk pa stremknappen pa bunnen av skjermen for & sla den pa. Du hearer et kort
pip.
Merknad -
1. UPS-en bgr som regel ikke slas av slik at batteriet lades.
2. Nar vekselstrom svikter, gar UPS-en i batterimodus. Lagre viktige dokumenter i
tide.
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7.0 Programvaren UPSilon 2000

AC2310 leveres med programvaren UPSilon 2000. Denne programvarepakken lar deg
se statusen til UPS-en og endre flere innstillinger. Ved langvarig strembrudd vil
programvaren sla av datamaskinen pa riktig mate for batteriet pa UPS-en temmes.

7.1 Installere programvaren

1. Last ned programvaren UPSilon 2000 fra nettstedet vart
https://downloads.eminent-online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Pakk ut og apne den tilsvarende mappen pa operativsystemet, og kjor

oppsettfilen. Menyen for oppsett av programvaren vises automatisk.

Klikk «Installer programmet».

Velg operativsystemet.

Klikk «Neste».

Klikk «Jay.

Du vil na bli bedt om & angi brukernavn, firmanavn og serienummer. Angi disse

opplysningene. Serienummeret finner du pa kortet som fulgte med UPS-en.

8. Klikk «Neste».

9. Klikk «Ja».

10. Klikk «Neste».

11. Klikk «Neste».

12. KIlikk «Fullfer» for & fullfgre installasjon av programvaren.

13. Start programvaren UPSilon 2000.

14. Det vises en ny skjerm med fire alternativer og et loggfelt.

15. KIikk alternativet «Innstillinger».

16. Velg riktig kommunikasjon for seriell kommunikasjon; velg «MegaTec» og COM-
portnummer ved «Velg kommunikasjonsport». Vanligvis er dette «COM1»; for
USB-kommunikasjon velger du «Mega (USB)».

17. Klikk «OK». Meldingen «UPS tilkoblet» vises pa skjermen. Hvis denne meldingen
ikke vises, er det mulig du har valgt feil COM-port eller at kabelen er feil tilkoblet.
Hvis seriekabelen er riktig tilkoblet, ma du velge en annen COM-port, som forklart
i trinn 15 og 16.

No ok w

7.2 Alternativer og innstillinger for UPSilon 2000

Nar UPSilon 2000 startes, vises fire faner. Disse fanene lar deg endre
statusvisningen. Du kan blant annet velge mellom spenningsmaler (Méler) eller grafer
(Diagram). Pa selve statusskjermbildet kan du se elementer som
inngang/utgangsspenning, temperatur, batteristatus og stremforbruk.

Pa venstre del av skjermen ser du en rekke menyalternativer. Vi oppsummerer disse
alternativene nedenfor:

7.2.1 Innstillinger
Menyalternativet «Innstillinger» lar deg endre et stort antall innstillinger.
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Generelt

Ved a klikke «Generell» kan du angi kommunikasjonsprotokollen, COM- eller USB-
porten og et passord hvis UPS-en administreres fra en annen datamaskin. Du kan
ogsa velge om statusinformasjonen som genereres av UPS-en ma lagres og hvor ofte
dette ma gjeres.

Sla av

Valget «Sla av» lar deg bestemme trinnene som UPSilon 2000 ma ta sa snart det
oppstar et problem med stremforsyningen. Aktiver «Sla av UPS» for & angi antall
minutter det tar far UPSilon 2000 slar av datamaskinen og UPS-en etter at det er
oppdaget problemer med streamforsyningen.

Advarselsmelding

Valget «Advarselsmelding» lar deg vise en melding pa skjermen nar en bestemt
hendelse oppstar. Her kan du ogsa deaktivere popup-meldingene hvis du foretrekker
det.

E-post

Valget «E-post» lar deg konfigurere e-postmeldinger som skal sendes fra UPSilon
2000 til en spesifisert e-post. Du kan ogsa angi hvilke hendelser du gnsker & motta e-
post for.

SMS
Valget «<SMS» stettes ikke av Eminent

ACPI
Valget «<ACPI» (Advanced Configuration and Power Interface) lar en endre UPS-ens
navn/produsent/installasjonsdato. Det er ogsa en selvtestfunksjon.

7.2.2 Oppgaver
Menyen «Oppgaver» lar en planlegge nar UPSilon 2000 skal sla pa UPS-en eller sla
av bade datamaskinen og UPS-en. Du kan ogsa planlegge at UPS-en skal utfgre en
rekke selvtester.

Velg en dato og klikk «Legg til» for & legge til en oppgave. Du kan deretter velge et
tidspunkt og bestemme frekvensen for denne oppgaven, for eksempel hver uke.

7.2.3 Kontroll
Ved hjelp av «Kontroll» kan man kjgre en rekke selvtester umiddelbart. Dette
alternativet lar en ogsa sla av datamaskinen.

7.2.4 Lukk fil
Her kan du se hvilke filer og hvilke programmer som sist ble lagret og lukket av
UPSilon 2000.
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7.2.5 Logdfil
| «Innstillinger»-menyen under «Generelle innstillinger» kan man ogsa velge om
statusinformasjonen som genereres av UPS-en ma lagres og hvor ofte dette ma
gjeres. Resultatet kan sees ved a klikke alternativet «Loggfil». Maks. 2000 rader kan
tas opp. Du kan ogsa skrive ut informasjonen eller lagre den i en fil.

7.2.6 Om
Her finner du forskjellig informasjon om UPSilon 2000, for eksempel versjon og
serienummer.

8.0 Vedlikehold

8.1 Forebyggende vedlikehold

Forebyggende vedlikehold sikrer en lang levetid for UPS-en. Sjekk fglgende trinn hver
maned:
1. Sla av UPS-en.

Kontroller at luftgitteret ikke er blokkert.

Sgrg for at overflaten pa UPS-en ikke er dekket av stov.

Kontroller at inngangs- og utgangskontaktene er godt tilkoblet.

Pass péa at UPS-en ikke er pavirket av fuktighet.

Sl& pa UPS-en.

La UPS-en kjgre i batterimodus i omtrent 5 minutter. Hvis det ikke kommer noen
annen alarm i denne perioden, fungerer UPS-en som normalt. Hvis det kommer
en annen alarmmelding, kan du kontakte den lokale forhandleren for & fa hjelp.

No ok ®N

8.2 Vedlikehold av batteriet

Fjerne:

- Kast aldri brukte batterier sammen med husholdningsavfall!

- Kast brukte batterier pa egnet innsamlingssted.

- Transporter gdelagte batterier i passende beholdere (lekkende syre)

8.3 Handtering ved avvik

UPS-en kan gi stram og beskyttelse til brukerens utstyr, men hvis det er avvik, kan du
kontakte den lokale forhandleren til UPS-en for & unnga ungdvendig skade pa UPS-
en.

Nar UPS-en har falgende problemer, kan du fglge trinnene nedenfor, og hvis
problemet fortsatt ikke kan lgses, ma du kontakte den lokale forhandleren.
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Fenomen

Feilsgking

Batteriet gir ikke stroam.

Sjekk om batteriet ikke er godt nok ladet?
Kontroller at UPS-en er slatt pa riktig?

UPS-en gar ikke over til vekselstram.
(Inngangskontakten til UPS-en er satt inn
i stikkontakten for vekselstram og
vekselstrgm er normal, og «pa/av»-
knappen er trykket, men vekselstrgm-
indikatorlampen lyser ikke og alarmen
piper.

Sjekk om sikringen er gdelagt.

Sikringen er plassert pa UPS-bakpanelet
eller i nzerheten av
vekselstreminngangen

Nar du har koblet fra
vekselstremkontakten, ma du ta ut
sikringen og kontrollere om den er
gdelagt. | sa fall m& du bytte den ut med
en ny sikring.

Nar vekselstrom svikter, fungerer ikke
datamaskinen.

Hvis vekselstrgam fungerer normailt,
vennligst sla pa UPS-en og lade batteriet
i minst 10 timer. Kontroller at
belastningen er koblet til riktig utgang.

Vekselstremutgangen er normal, men
alarmen piper.

Vekselstrgm har overspenning eller lav
spenning.

9.0 Ofte stilte spersmal og annen relatert

informasjon

Velg stette pa nettstedet til ACT for a finne de siste vanlige spgrsmalene for produktet
ditt. ACT vil oppdatere disse sidene ofte for & sikre at du har den nyeste
informasjonen. Kryss av www.act-connectivity.com for mer informasjon om produktet

ditt.

10.0 Service og stotte

Denne bruksanvisningen er ngye skrevet av ACTs tekniske eksperter. Hvis du har
problemer med & installere eller bruke produktet, kan du sjekke stette-koblingen pa

nettstedet www.act-connectivity.com.

11.0 Advarsler og punkter man ma vere

oppmerksom pa

Pa grunn av lover, direktiver og forskrifter fastsatt av Europaparlamentet kan noen
(tradlgse) enheter vaere underlagt begrensninger for bruk i visse europeiske
medlemsland. | visse europeiske medlemsland kan bruk av slike enheter vaere
forbudt. Kontakt dine (lokale) myndigheter for mer informasjon om disse

begrensningene.
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Felg alltid instruksjonene i bruksanvisningen*, spesielt nar det gjelder enheter som ma
settes sammen.

Advarsel: | de fleste tilfeller gjelder dette en elektronisk enhet. Feil/uhensiktsmessig
bruk kan fare til (alvorlige) skader!

Nar du kobler enheten til stikkontakt, ma du sgrge for at den ikke blir skadet eller
utsatt for (mye) trykk.

Det ma brukes en stikkontakt som er neer og lett tilgjengelig fra enheten.

Enheten skal kun repareres av kvalifisert ACT-personale. Du ma aldri preve a
reparere enheten selv. Garantien opphgrer umiddelbart hvis man har reparert
produktet selv og/eller brukt det feil. Du finner informasjon om utvidet garanti pa vart
nettsted pa www.act-connectivity.com

Kast enheten pa riktig mate. Fglg forskriftene i landet der du bor for avhending av
elektroniske varer.

Sjekk sikkerhetspunktene nedenfor ngye:

- Ikke bruk ekstern kraft pa kablene.

- Du ma ikke koble enheten fra stikkontakten ved & dra i stramkabelen.

- lkke plasser enheten i neerheten av varmeelementer

- Ikke la enheten komme i kontakt med vann eller annen vaeske.

- Huvis det er merkelig lyd, reyk eller lukt, ma du koble enheten fra stikkontakten
umiddelbart.

- lkke plasser skarpe gjenstander i ventilasjonshullet til produktet.

- lkke bruk skadede kabler (fare for elektrisk stat).

- Hold produktet utenfor barns rekkevidde.

- Terk av produktet med mykt stoff, ikke en mopp.

- Hold stgpselet og stikkontakten rene.

- lkke koble enheten fra stikkontakten med vate hender.

- Koble fra enheten nar den ikke skal brukes pa lenge.

- Bruk enheten pa et godt ventilert sted.

*Tips: Bruksanvisningene til ACT er skrevet med stor omhu. Pa grunn av ny
teknologisk utvikling kan det imidlertid forekomme at en trykt bruksanvisning ikke
lenger inneholder den nyeste informasjonen. Hvis du opplever problemer med den
trykte bruksanvisningen, eller du ikke finner det du leter etter, kan du alltid sjekke
nettstedet vart www.act-connectivity.com forst for den nyeste oppdaterte
bruksanvisningen.

Vanlige sporsmal (FAQ) Se stotte pa nettstedet vart www.act-connectivity.com og se
om du finner riktig informasjon om produktet ditt her. Det anbefales sterkt at man leser
delen med vanlige sp@rsmal farst — svaret finnes ofte her.
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12.0 Garantibetingelser

Garantien til ACT gjelder for alle produkter fra ACT. Nar man har kjgpt et brukt ACT-
produkt, males den gjenvaerende garantiperioden fra nar produktet ble kjept av farste
eier. ACT-garantien gjelder for alle ACT-produkter og deler som er ulgselig tilkoblet
eller montert pa det gjeldende produktet. Stremforsyningsadaptere, batterier, antenner
og alle andre produkter som ikke er direkte integrert i eller koblet til hovedproduktet,
eller produkter som uten rimelig tvil kan antas som har brukslitasje som viser et annet
mgnster enn hovedproduktet, dekkes ikke av ACT-garantien. Produkter dekkes ikke
av ACT-garantien nar de utsettes for feil/luhensiktsmessig bruk, ytre pavirkning eller
ved apning av servicedelene av produktet av andre parter enn ACT. ACT kan bruke
gjenvunnede materialer til reparasjon eller utskifting av det defekte produktet. ACT
kan ikke holdes ansvarlig for endringer i nettverksinnstillinger fra internettleverandgrer.
Vi kan ikke garantere at ACT-nettverksproduktet fortsetter & fungere nar innstillingene
endres av internettleverandgrene. ACT kan ikke garantere funksjonaliteten til
webtjenester, apper og annet tredjepartsinnhold som er tilgjengelig giennom ACT-
produkter

Nar produktet mitt blir defekt
Skulle du stete pa et produkt som har blitt defekt av andre arsaker enn beskrevet
ovenfor: Ta kontakt med kjgpsstedet for vedlikehold av det defekte produktet.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Inledning

Grattis till kopet av denna hogkvalitativa ACT-produkt! Produkten har genomgatt
omfattande tester av ACT:s tekniska experter. Om du skulle fa problem med denna
produkt omfattas du av ACT:s garanti. Férvara den har handboken och kvittot pa ett
sakert stalle.

Registrera din produkt nu pa www.act-connectivity.com och fa produktuppdateringar!

1.1 Funktioner och egenskaper

AC2310 ar ett UPS-system som ar utformat for att enkelt hantera ett stromavbrott utan
att viktiga data gar forlorade. Eftersom de har enheterna ocksa &r utrustade med en
tio minuters backup-funktion kan du stanga av datorn eller lata den gora en backup
utan att riskera att forlora data. Dessa UPS-system ar alla utrustade med ett ljudlarm
som aktiveras sa snart ett strdmavbrott intréffar och som uppmanar dig att stanga av
datorn eller goéra en sékerhetskopia.

1.2 Innehall i férpackningen

Foéljande delar maste finnas med i férpackningen:

. UPS AC2310
. Seriell kabel
. USB-kabel

. Stromkabel

1.3 UPS-anslutningar

UPS:en har foljande anslutningar:

. 1 RS232 seriell port
. 1 USB-port
. Utgangsanslutningar

2.0 Anmarkningar om sakerhet

For att anvanda UPS:en pa ett sakert satt bor du folja féljande anvisningar:

. Ladda batteriet i minst 24 timmar innan UPS:en tas i drift.

. Nar batteriet ar urladdat eller om det inte har anvéants i mer an tre manader ska
batteriet laddas omedelbart i minst 12 timmar for att sékerstalla att batteriet ar
fullt och undvika onddiga skador pa batteriet.

. UPS:en ar endast utformad for datorer och den ska inte anslutas till nagon
induktiv eller kapacitiv belastning, som motorer, lampor, laserskrivare etc.
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e UPS:en ar inte lamplig for anvandning i livsuppehéallande system, eftersom den
kan ha vissa problem och orsaka problem for livsuppehallande system. Ansvaret
kommer att ligga pa anvandarna om de insisterar pa att anvanda UPS:en i
livsuppehallande system.

. Det &r normalt att temperaturen pa UPS:ens yta nar upp till 50 °C nar den ar i
drift.

. Nér véxelstrdmmen inte slas pa och PA-knappen pé frontpanelen trycks in,
kommer UPS:en att mata ut spanningen. Om du trycker pa AV-knappen pa
frontpanelen kommer UPS:en inte att mata ut spanningen.

. Det ar forbjudet att 6ppna holjet, eftersom det finns risk for elektrisk stét. Om det
uppstar problem, hantera dem med hjalp av experter.

. Det ar forbjudet att placera behallare med vatska inuti p4 UPS:en, eftersom det
kan orsaka risk for elektrisk stot eller brand nar UPS:en kortsluts.

e Om UPS:en uppfor sig onormalt, bryt omedelbart strdmmen och kontakta
experter eller aterforsaljaren for att fa hjalp.

. Eftersom UPS:en inte har nagot éverbelastningsskydd kan den inte 6verbelastas.
Annars skulle det innebara en fara.

e  Det ar strangt forbjudet att placera och anvanda UPS:en i féljande miljoer:

o  Platser med bréannbar gas eller fratande gas eller mycket damm

o  Platser med mycket hdg temperatur eller mycket lag temperatur (6ver
42 °C eller under

o 0°C) eller hog luftfuktighet (Gver 90 %)

o  Platser med direkt solljus eller nara ett varmeelement

o  Platser med kraftiga vibrationer

o  Utomhus

e  Anvand torrpulverbrandslackare vid brand. Det ar férbjudet att anvanda
vatskebrandslackare eftersom det kan orsaka elektriska stotar.

. Placera uttaget i narheten av UPS:en, sa att det &r enkelt att koppla ur uttaget
och stanga av strdmmen i nédfall.

Obs! Jorda UPS:en av sakerhetsskal
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3.0 Arbetsprincip

3.1 1 vaxelstrébmslage

Nar UPS:en ar i normalt arbetslage gar vaxelstrommen genom filtret och de skadliga
vagorna filtreras. Darefter laddar vaxelstrommen batteriet och under tiden passerar
UPS AVR och filtret och ger strom till utrustningen.

=P | Filter — AVR
Output | == | Filter |=| Load

Inverter

Battery

Charger I
I
I
I

3.2 Fel pa véaxelstrommen

Nar vaxelstrdommen inte fungerar kommer batteriet att leverera strém till vaxelriktaren
och sedan passera filtret och ge strom till utrustningen, vilket garanterar kontinuerlig
strédmforsorjning.

..... N eeamd
S Output —b Filter |=P> Load
H Inverié\r\‘x\
1
i
v

Battery

Charger ﬁ
C—

3.3 UPS-anslutningar
UPS:en har foljande anslutningar:
. 1 RS232 seriell port

. 1 USB-port
. Utgangsanslutningar
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4.0 Huvudfunktioner

4.1 Obevakad drift

e Anslut UPS:en till véxelstrémmen och tryck pa PA-knappen pa frontpanelen.
UPS:en slas pa och stabiliserad vaxelspanning matas ut.

e Nar vaxelstrommen bryts kommer UPS:en omedelbart att strémforsorja
utrustningen. Nar batteriet ar slut stangs UPS:en automatiskt av.

. Nar vaxelstrommen kommer tillbaka kommer UPS:en att slas pa automatiskt.

4.2 Skydd

. Skydd mot batteriurladdning: Nar batteriet laddas ur och UPS:en &r i inverter-lage
kommer UPS:en att kontrollera och 6vervaka batteriets arbetsstatus. Nar
batterispanningen sjunker till den begransade lagsta spanningen kommer
invertern att stdnga av automatiskt och skydda batteriet. Nar vaxelstrdommen
kommer tillbaka kommer UPS:en att sla pa automatiskt.

e  Kortslutningsskydd: Nar UPS:en ar i inverter-lage och det sker en stét eller
kortslutning, kommer UPS:en att mata ut en begransad utbredning, vilket skyddar
UPS:en (nar UPS:en ar i vaxelstromslage skyddas UPS:en forst av en
ingangssakring och 6vergar sedan till inverter-lage).

4.3 Fyra typer av larmfunktioner

. Nar vaxelstrommen bryts och UPS:en levererar strém, larmar UPS:en en gang
var 10:e sekund och pipet slutar ungefar 40 sekunder senare.

. Nar batteriet nastan ar slut larmar UPS:en automatiskt och pipet sker en gang
varje sekund.

e Overbelastning, nar UPS:en &r dverbelastad larmar UPS:en en gang var 0,5
sekund

. Fel, om det finns ett fel i UPS:en kommer UPS:en att larma kontinuerligt.

4.4 | asfasfunktion

| vaxelstromslage foljer UPS-systemet automatiskt vaxelstromsfasen och ser till att
vaxelriktarens utgangsvagform ar densamma som vaxelspanningens vagform. Pa sa
satt minskar den toppimpulsen och spanningen for att minimera stérningar och skador
pa utrustningen.

4.5 Funktionen fér den sjélvinstéllda frekvensen

Nar UPS:en slas pa for forsta gangen ar frekvensen 50/60 Hz. Nar den ansluts till
vaxelstrom stalls frekvensen automatiskt in pa 50 Hz eller 60 Hz i enlighet med
vaxelstrommen.
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5.0 LCD-display

UPS:en ar utrustad med en LCD-display. Pa displayen visas foljande information:

e Inspanning

e Utspanning

e Batteriets status/niva

e Energianvandning i procent
e UPS-statusindikering

e Indikering av lagt batteri

e Indikering av Gverbelastning

INPUT OuUTPUT

== B ' == I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Installera UPS:en

F&lj instruktionerna nedan for att ansluta UPS:en:

Stanga av belastningen (t.ex. dator)

Satt UPS:en i ratt 1age

Anslut belastningen (t.ex. en dator) till UPS:en

Anslut den seriella eller USB-kabeln till datorn och UPS:en.

Anslut UPS-stromkabeln till ett vagguttag.

FORSLAG Denna UPS ér stromforsérjningen for datorn, skdrmen och harddisken
(CD) etc. Den har en begrénsad reservtid fér belastningen, sa det rekommenderas att
du inte ansluter en skrivare eller annan utrustning till den.

C"PF*’!\’.—‘

6. Tryck pa PA/AV-knappen pa UPS:ens framsida for att sl& pa den. Du hér ett kort
pip.
Anmérkning:
1. Generellt sett ska du inte stdnga av UPS:en sa att batteriet fortsétter att laddas.
2. Nar véxelstrémmen inte fungerar gar UPS:en éver till batterildge. Spara viktiga
dokument i tid.
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7.0 Programvaran UPSilon 2000

AC2310 levereras med programvaran UPSilon 2000. Med det har programpaketet kan
du se UPS:ens status och andra flera instéllningar. Under ett langvarigt stromavbrott
stéanger programmet av datorn korrekt innan UPS-batteriet tdms.

7.1 Installera programvaran

1. Ladda ner programvaran UPSilon 2000 fran var webbplats
https://downloads.eminent-online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Packa upp och 6ppna motsvarande filmapp och kér installationsfilen.
Programvarans installationsmeny visas automatiskt.

3. Klicka pa Installera programmet.

4. Valj ditt operativsystem.

5. Klicka pa Nasta.

6. Klicka pa Ja.

7. Du kommer nu att bli ombedd att ange ett anvandarnamn, féretagsnamn och
serienummer. Ange denna information. Serienumret finns pa kortet som
medfdljer UPS:en.

8. Klicka pa Nésta.

9. Klicka pa Ja.

10. Klicka pa Nésta.

11. Klicka pa Nésta.

12. Klicka pa Slutfor for att avsluta installationen av programmet.

13. Starta programmet UPSilon 2000.

14. En ny skdrm med fyra alternativ och ett loggfalt visas.

15. Klicka pa alternativet Instéllningar.

16. Valj ratt kommunikation for seriell kommunikation valj MegaTec och COM-
portnummer nara Valj COM-port. Vanligtvis ar detta COM1 for USB-
kommunikation valj Mega(USB).

17. Klicka pa OK. Meddelandet "UPS ansluten" visas i loggfaltet. Om det har
meddelandet inte visas ar det mdjligt att du har valt en felaktig COM-port eller att
kabeln &r felaktigt ansluten. Om den seriella kabeln ar korrekt ansluten maste du
vélja en annan COM-port, vilket forklaras i steg 15 och 16.

7.2 UPSilon 2000 alternativ och instéllningar

Nar du startar UPSilon 2000 visas fyra flikar. Med dessa flikar kan du andra statusvyn.
Du kan bland annat valja mellan spanningsmatare (Métare) eller grafer (Diagram). Pa
sjalva statussk@rmen kan du se uppgifter som t.ex. spanning for in- och
utgangsspanning, temperatur, batteristatus och stromférbrukning.

| den vanstra delen av skarmen ser du ett antal menyalternativ. Vi sammanfattar
dessa alternativ nedan:
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7.21 Instéllningar
Med menyalternativet Instéllningar kan du andra ett stort antal installningar.

Allmant

Genom att klicka pa Allmant kan du stélla in kommunikationsprotokollet, COM- eller
USB-porten och ett I6senord om UPS:en hanteras fran en annan dator. Du kan ocksa
vélja om den statusinformation som genereras av UPS:en ska sparas och hur ofta
detta ska goras.

Avstangning

Med alternativet Avstéangning kan du faststalla vilka atgarder UPSilon 2000 ska vidta
sa snart ett problem med stromférsorjningen uppstar. Aktivera "Stang av UPS" for att
ange det antal minuter efter vilket UPSilon 2000 stéanger av datorn och UPS:en efter
att problem med stromférsdrjningen har upptackts.

Varningsmeddelande
Med alternativet Varningsmeddelande kan du visa ett meddelande pa skarmen nar
en viss handelse intraffar. Har kan du ocksa inaktivera popup-meddelanden om du vill.

E-post

Alternativet E-post gor det mojligt att konfigurera e-postmeddelanden som skickas
fran UPSilon 2000 till en angiven e-postadress. Du kan ocksa ange vilka handelser du
vill f4 e-postmeddelanden om.

SMS
Alternativet SMS stdds inte av Eminent

ACPI
Alternativet ACPI (Advanced Configuration and Power Interface) ger méjlighet att
andra UPS-namnttillverkare/installationsdatum. Och har aven en sjélvtestfunktion.

7.2.2 Uppgifter

I menyn Uppgifter kan du planera nar UPSilon 2000 ska sla pa UPS:en eller stanga
av bade datorn och UPS:en. Du kan ocksa planera for att UPS:en ska utféra ett antal
sjalvtest.

Valj ett datum och klicka pa Lagg till for att lagga till en uppgift. Du kan sedan vélja en
tidpunkt och bestdmma hur ofta uppgiften ska utforas, till exempel varje vecka.

7.2.3 Kontroll
Med hjalp av Kontroll kan du omedelbart kora ett antal sjalvtest. Med det har
alternativet kan du ocksa stéanga av datorn.

7.2.4 Stang fil
Har kan du se vilka filer och program som senast sparades och stangdes av UPSilon
2000.
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7.2.5 Logdfil

| menyn Instéllningar under Allménna instéllningar har du redan angett om den
statusinformation som genereras av UPS:en maste sparas och hur ofta detta maste
goras. Du kan se resultatet genom att klicka pa alternativet Loggfil. Hogst 2000 rader
kan registreras. Du kan ocksa skriva ut informationen eller spara den i en fil.

7.2.6 Om
Har kan du hitta viss information om UPSilon 2000, till exempel version och
serienummer.

8.0 Underhall

8.1 Férebyggande underhall

Foérebyggande underhall garanterar en langre livslangd pa UPS:en. Kontrollera
féljande steg varje manad:
Stang av UPS:en

Kontrollera att luftgallret inte ar blockerat

Se till att UPS:ens yta inte ar tackt av damm

Kontrollera att ingadngs- och utgangskontakterna ar ordentligt anslutna

Se till att UPS:en inte utsatts av fukt

Sla pa UPS:en

Lat UPS:en arbeta i batterilage i cirka 5 minuter. Om det inte uppstar nagot annat
larm under denna period fungerar UPS:en normalt. Om det uppstar ett annat
larmmeddelande ska du kontakta den lokala aterforsaljaren for att fa hjalp.

NoOokrwbh=

8.2 Batteriunderhall

Avlagsnande:

- Slang aldrig forbrukade batterier tilsammans med hushallsavfallet!
- Slang de anvanda batterierna pa en utsedd insamlingsplats.

- Transportera skadade batterier i lampliga behallare (lackande syra)

8.3 Hantering av avvikelser

UPS:en kan fungera som skydd foér anvandarnas utrustning, men om nagot ar
onormalt ska du vanda dig till din UPS-aterforsaljare for att fa hjalp, sa att UPS:en inte
skadas i onddan.

Om UPS:en har féljande problem, folj stegen nedan och om problemet fortfarande inte
kan l8sas, kontakta den lokala aterforsaljaren.
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Fenomen

Problemlésning

Batteriet levererar inte strém.

Kontrollera om batteriet inte ar tillrackligt
laddat.

Kontrollera om UPS:en ar paslagen pa
ratt satt.

UPS:en slar inte pa vaxelstrom (UPS:ens
ingangskontakt har satts in i
vaxelstromsuttaget och vaxelstrommen
ar normal, och knappen "pa/av" har
tryckts in, men lampan for
vaxelstromsindikering lyser inte och
larmet piper.

Kontrollera om sakringen ar trasig.
Sakringen ar placerad pa UPS:ens bakre
panel eller nara vaxelstromsingangen
Nar du har kopplat ur
vaxelstromskontakten, ta ut sdkringen
och kontrollera om den ar trasig, om sa
ar fallet, byt ut den mot en ny sakring.

Nar vaxelstrommen inte fungerar, kanske
datorn inte fungerar.

Nar vaxelstrommen fungerar normalt, sla
pa UPS:en och ladda batteriet i minst 10
timmar. Kontrollera att belastningen ar
ansluten till ratt utgang

Vaxelstromsutgangen ar normal, men
larmet piper.

Vaxelstrommen har éverspanning eller
underspanning.

9.0 Vanliga fragor och annan relaterad

information

Valj support pa ACT:s webbplats for att hitta de senaste vanligaste fragorna for din
produkt. ACT kommer att uppdatera dessa sidor ofta for att se till att du far den
senaste informationen. Se www.act-connectivity.com fér mer information om din

produkt.

10.0 Service och support

Den har anvandarhandboken har noggrant utformats av ACT:s tekniska experter. Om
du har problem med att installera eller anvanda produkten kan du ga till support
lanken pa webbplatsen www.act-connectivity.com.

11.0 Varning och uppmarksamhetspunkter

Pa grund av lagar, direktiv och férordningar som faststallts av Europaparlamentet kan
vissa (tradlosa) enheter vara foremal for begransningar nar det galler deras
anvandning i vissa europeiska medlemsstater. | vissa europeiska medlemsstater kan
det vara forbjudet att anvanda sddana anordningar. Kontakta din (lokala) myndighet
for mer information om dessa begransningar.

Folj alltid instruktionerna i handboken*, sarskilt nar det galler apparater som maste

monteras.
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Varning: | de flesta fall rér det sig om en elektronisk utrustning. Felaktig/osaklig
anvandning kan leda till (allvarliga) skador!

Nar du ansluter enheten till eInatet, se till att den inte skadas eller utsatts for (hogt)
tryck.

Det behdvs ett eluttag som ska vara nara och latt atkomligt fran apparaten.

Reparation av apparaten ska utféras av kvalificerad ACT-personal. Férsok aldrig
reparera enheten sjalv. Garantin upphér omedelbart att gélla om produkterna har
genomgatt sjalvreparation och/eller felaktig anvandning. Foér utdkade garantivillkor,
besok var webbplats pa www.act-connectivity.com

Kassera apparaten pa lampligt satt. Folj foreskrifterna i ditt land for bortskaffande av
elektroniska varor.

Kontrollera noggrant nedanstaende sékerhetspunkter:

- Anvand inte extern kraft pa kablarna

- Koppla inte ur enheten genom att dra i strdmkabeln

- Placera inte apparaten i narheten av varmeelement

- Lat inte apparaten komma i kontakt med vatten eller andra vatskor
- Om det finns konstigt ljud, rok eller lukt, koppla genast bort enheten fran eluttaget.
- Lagg inga vassa féremal i en produkts ventilationshal

- Anvand inte skadade kablar (risk for elektriska stétar)

- Hall produkten utom rackhall fér barn

- Torka av produkten med ett mjukt tyg, inte med en vattenmopp.

- Hall stromkontakten och eluttaget rent

- Koppla inte ur apparaten fran eluttaget med vata hander

- Koppla ur apparaten nar du inte anvander den under en langre tid
- Anvand apparaten pa en val ventilerad plats

*Tips: ACT-handbd6ckerna ar skrivna med stor omsorg. Pa grund av den tekniska
utvecklingen kan det dock hdnda att en tryckt handbok inte l&dngre innehaller den
senaste informationen. Om du har problem med den tryckta handboken eller om du
inte hittar det du s6ker, ska du alltid forst titta pa var webbplats www.act-
connectivity.com for att hitta den senaste uppdaterade handboken.

Vanliga fragor (FAQ). Ga till supporten pa var webbplats www.act-connectivity.com
och se om du kan hitta rétt information om din produkt hér. Det ér tillradligt att forst
ldsa FAQ-avsnittet, svaret finns ofta hér.
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12.0 Garantivillkor

ACT-garantin galler for alla ACT-produkter. Nar du kdper en begagnad ACT-produkt
mats den aterstdende garantiperioden fran den tidpunkt da produkten kdptes av den
forsta agaren. ACT-garantin galler for alla ACT-produkter och delar som ar oskiljaktigt
anslutna eller monterade pa den produkt som garantin galler.
Strémférsorjningsadaptrar, batterier, antenner och alla andra produkter som inte ar
direkt integrerade i eller anslutna till huvudprodukten eller produkter som utan rimligt
tvivel kan antas ha ett annat slitage under anvandning &n huvudprodukten, omfattas
inte av ACT-garantin. Produkter omfattas inte av ACT:s garanti om de utséatts for
felaktig/osaklig anvandning, yttre paverkan eller om andra an ACT 6ppnar produktens
servicedelar. ACT kan anvanda upprustat material for att reparera eller ersatta din
defekta produkt. ACT kan inte hallas ansvarig for &ndringar i natverksinstallningar hos
internetleverantérer. Vi kan inte garantera att ACT-natverksprodukten fortsatter att
fungera nar instaliningarna andras av internetleverantérerna. ACT kan inte garantera
att webbtjanster, appar och annat innehall fran tredje part som ar tillgangligt via ACT-
produkter fungerar

Nar min produkt blir defekt
Om du stéter pa en produkt som ar defekt av andra skal &n de som beskrivs ovan:
Kontakta ditt inkdpsstalle for att ta hand om din defekta produkt.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Johdanto

Onnittelut, kun valitsit taman korkealaatuisen ACT-tuotteen! Tama tuote on kaynyt Iapi
ACT:n teknisten asiantuntijoiden laaja-alaisen testauksen. Mikali tuotetta kaytettaessa
ilmenee ongelmia, turvanasi on ACT-takuu. Sailyta tdma kayttdopas ja kuitti
turvallisessa paikassa.

Rekisterdi tuotteesi nyt osoifteessa www.act-connectivity.com ja vastaanota
tuotepéivityksié!

1.1 Toiminnot ja ominaisuudet

AC2310-malli on UPS-jarjestelma, jotka on suunniteltu virtakatkosten vaivattomaan
kasittelyyn tarkeita tietoja menettamatta. Koska ndma laitteet on varustettu myds
kymmenen minuutin varmuuskopiotoiminnolla, voit sammuttaa tietokoneen tai asettaa
sen tekemaan varmuuskopion ilman tietojen menettamismahdollisuutta. Nama UPS-
jarjestelmat on kaikki varustettu danihalytyksella, joka aktivoituu heti virtakatkoksen
ilmetessa ja kehottaa sinua sammuttamaan tietokoneen tai tekeméaan varmuuskopion.

1.2 Pakkauksen siséalto

Pakkauksessa tulee olla seuraavat osat:

. AC2310 UPS
. Sarjakaapeli:
. USB-kaapeli

. Virtakaapeli

1.3 UPS:n liitannat

UPS:lIa on seuraavat liitannat:

. 1 RS232-sarjaportti
. 1 USB-portti
. Lahtoliitnnat
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2.0 Turvallisuushuomautuksia

Sailyttaaksesi turvallisuuden UPS-laitetta kayttaessasi, toimi seuraavasti:

e  Lataa akku vahintaan 24 tuntia ennen UPS:n kayttodnottoa.

e  Kun akku on tyhjentynyt tai se on ollut kdyttamattémana kolme kuukautta, akkua
tulee ladata valittémasti vahintdan 12 tuntia ja varmistaa, etta akku on latautunut
tayteen ja valttaen kaikkea tahatonta akun vahingoittamista.

. UPS on suunniteltu erityisesti vain tietokonetta varten eika sita tule liittaa
mihink&an induktiiviseen tai kapasitiiviseen kuormitukseen, kuten sdhkémoottori,
paivanvalolamppu, lasertulostin jne.

e UPS ei sovellu kdytettavaksi elamaa tukeviin jarjestelmiin, koska siina voi
esiintya joitakin ongelmia, jotka voivat aiheuttaa ongelmia elamaa tukeville
jarjestelmille. Vastuu jaa kayttjille, jos he haluavat valttamatta kayttaa UPS:aa
elamaa tukevissa jarjestelmissa.

. On normaalia, ettd UPS:n pintalampétila kohoaa 50 °C -asteeseen, kun se on
kaytossa.

e  Kun AC-virta katkeaa ja etupaneelin "ON” (Paalla) -painiketta on painettu, UPS
syottaa virtaa; jos etupaneelin "OFF” (Pois) -painiketta on painettu, UPS ei syéta
virtaa.

. Kotelon avaaminen on kielletty sdhkon aiheuttaman vaaran vuoksi. Mikali
ilmenee ongelma, kasittele sita asiantuntijoiden ohjeiden mukaisesti.

e  On kiellettya vieda nestetta sisaltava sailio UPS:n sisaan. Se aiheuttaa
sahkoiskun tai tulipalon vaaran, jos UPS:ssa tapahtuu oikosulku.

. Kun UPS toimii poikkeavasti, katkaise virta valittdmasti ja ota yhteytta
asiantuntijaan tai jalleenmyyjaan avun saamiseksi.

. Koska UPS:ssé on ylikuormasuojaus, sita ei voi ylikuormittaa. Muuten se voisi
aiheuttaa vaaran.

. On ankarasti kiellettya sijoittaa ja kayttda UPS:4a seuraavissa ymparistdissa:

o  Paikka, jossa on syttyvaa tai syvyttavaa kaasua tai runsaasti polya.
o Paikka, jossa on hyvin korkea tai hyvin matala l[ampétila (yli 42 °C tai
alle
o  0°C) tai korkea kosteus (yli 90 %);
Paikka suorassa auringonpaisteessa tai lahella lammitinta.
Paikka, jossa on voimakasta tarinaa;
Ulkotilat

. Kayta tulipalon sattuessa jauhesammutinta; on kiellettya kayttaa
nestesammutinta, se voi aiheuttaa sahkoiskun.

. Pistorasian on oltava talla tavoin lahella UPS:aa. Tall6in on hatatilanteessa
helppo katkaista virta vetdmalla pistoke pistorasiasta.

Huomio! Maadoita UPS turvallisuuden vuoksi.



5| suomi

3.0 Toimintaperiaate

3.1 AC-tilassa

Kun UPS on normaalissa toimintatilassa, AC kulkee suodattimen kautta ja haitalliset
aallot suodatetaan. Taman jalkeen AC lataa akkua ja samalla ohittaa UPS AVR:n ja
suodattimen tai sy6ttaa virtaa laitteelle.

=P | Filter — AVR
Output | == | Filter |=| Load

Inverter

Battery

Charger I
I
I
I

3.2 AC-virtakatkos

Kun ilmenee AC-virtakatkos, akku sy6ttaa virtaa muuntajaan ja sen jalkeen virta
kulkee suodattimeen ja sy6ttéaa sen kautta virtaa laitteeseen varmistaen jatkuvan
virransyoton.

..... N jeeamd
S < Output —b Filter |=—P> Load
1 \
H Inverter -~
1
v

Battery

Charger ﬁ
C—

3.3 UPS:n liitannét

UPS:lIa on seuraavat liitannat:

. 1 RS232-sarjaportti
. 1 USB-portti
. Lahtoliitannat
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4.0 Tarkeimmat ominaisuudet

4.1 Valvomaton kéytto

. Liitd UPS verkkovirtaan ja paina etupaneelin ON (Paalle) -painiketta, UPS
kytkeytyy paalle ja virransyottd syottaa vakautettua jannitetta.

e  Virtakatkoksen ilmetessa UPS sy6ttaa virtaa laitteeseen valittdmasti. Ja kun
akkuvirta on kaytetty, UPS kytkeytyy pois paalta automaattisesti.

e  Kun virtakatkos paattyy, UPS kytkeytyy paalle automaattisesti.

4.2 Suojaus

e Aku purkaussuojaus: kun akku purkautuu ja UPS on muuntajatilassa, UPS
tarkistaa ja valvoo akun toimintatilaa; kun akun jannite putoaa rajoitetun
matalimman jannitteen alapuolelle, muuntaja kytkeytyy pois paalta
automaattisesti ja suojaa akkua; Kun virtakatkos paattyy, UPS kytkeytyy paalle
automaattisesti.

e  Oikosulkusuojaus: kun UPS on muuntajatilassa ja ilmenee sahkdisku tai
oikosulku, UPS alkaa syé6ttaa rajoitettua virtaa UPS:n suojaamiseksi (Kun AC-
tilassa, UPS suojataan ensiksi tulosulakkeella ja sen jalkeen siirtymalla
muuntaja-toimintatilaan).

4.3 Nelja héalytystoimintalajia

o  Virtakatkoksen ilmetessa ja USB:n alkaessa syottaa virtaa, UPS antaa
héalytyksen 10 sekunnin valein ja merkkiaani loppuu noin 40 sekunnin kuluttua.

. Kun akku on lahes tyhja, UPS halyttda automaattisesti ja merkkiaani kuuluu
sekunnin vélein.

e Ylikuorma. Kun UPS on ylikuormitettu, UPS antaa halytyksen 0,5 sekunnin
valein.

e Vika. UPS:ssé ilmenee virheellinen toiminta, UPS halyttaa jatkuvasti.

4.4 Lukkovaihetoiminto

AC-tilassa UPS-jarjestelma jaljittdd automaattisesti AC-vaiheen ja varmistaa, etta
muuntajan lahtéaaltomuoto on sama kuin AC-jannitteen aaltomuoto. Nain se
pienentaa pulssin huippua ja ylijannitetta hairion ja laitteen vahingon minimoimiseksi.

4.5 Itse asetettu taajuus -toiminto

Kun UPS kytketaan paalle ensimmaista kertaa, hyvaksymistaajuus on 50/60 Hz; kun
se on liitetty verkkovirtaan, taajuus asetetaan automaattisesti verkkovirran mukaan.
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5.0 LCD-naytt6

UPS on varustettu LCD-naytolla. Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

o Ottojannite

e Antojannite

e Akun tila/taso

o Virrankayttd prosentteina

o UPS-tilamerkkivalo

e Akun matalan varauksen ilmaisin
e Ylikuormituksen ilmaisin

INPUT OuUTPUT

== B ' == I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 UPS:n asentaminen

Liitd UPS seuraavien ohjeiden mukaisesti:

Sammuta kuorma (esimerkiksi PC)

Aseta UPS oikeaan sijaintiin

Liitd kuorma (esimerkiksi PC) UPS:a8an

Liitd sarja- tai USB-kaapeli tietokoneeseen ja UPS:aan.

Liitd UPS:n virtakaapeli seinapistorasiaan.

SUOSITELTA VA: Témé UPS on tietokoneen, monitorin ja kiintolevyn (CD) jne.
virtalédhde. Sillé on rajoitettu kuorman varmuuskopiointiaika, joten siihen ei kannata
liittdé tulostinta tai muuta laitetta.

aokrobN=

6. Paina UPS:n edessa olevaa PAALLE/POIS-painiketta kytke#ksesi laitteen péélle.
Kuulet lyhyen merkkidanen.
Huomautus:
1. VYleisesti ottaen &lé kytke UPS:a4 pois pé&alta, jotta akun lataaminen jatkuisi.
2. Virtakatkoksen ilmetessé UPS vaihtaa akkutilaan. Tallenna térkeét asiakirjat
ajoissa.
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7.0 UPSilon 2000 -ohjelmisto

AC2310:n toimitukseen kuuluu UPSilon 2000 -ohjelmisto. Tama ohjelmistopaketti
mahdollistaa UPS:n tilan nayttdmisen ja useiden asetusten muuttamisen. Pitkaan
kestavan virtakatkoksen aikana ohjelmisto sammuttaa tietokoneen oikein ennen kuin
UPS:n akku on lopussa.

7.1 Ohjelmiston asentaminen

1. Lataa UPSilon 2000 -ohjelmisto verkkosivustoltamme https://downloads.eminent-
online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Puraja avaa vastaava kayttojarjestelmakansio ja suorita asetustiedosto.

Ohjelmiston asetustiedosto tulee nakyviin automaattisesti.

Napsauta ’Asenna ohjelma’.

Valitse kayttojarjestelmasi.

Napsauta ’Seuraava’.

Napsauta 'Kyll&’.

Sinua pyydetaan nyt syéttamaan kayttajanimi, yrityksen nimi ja sarjanumero.

Syo6ta nama tiedot. Sarjanumero 16ytyy UPS:n toimitukseen kuuluvasta kortista.

8. Napsauta ’Seuraava’.

9. Napsauta’ Kylla'.

10. Napsauta’ Seuraava'.

11. Napsauta’ Seuraava'.

12. Napsauta ’Lopeta’ lopettaaksesi ohjelmiston asennuksen.

13. Kaynnistd UPSilon 2000 -ohjelmisto.

14. Nakyviin tulee uusi naytto, jossa on nelja valintaa ja lokikentta.

15. Napsauta 'Asetukset’-valintaa.

16. Valitse oikea tiedonsiirto sarjatiedonsiirrolle, valitse”MegaTec” ja COM-
porttinumero lahella ’Select Comm Port’ -kohtaa. Tama on tavallisesti ’COM1’,
valitse USB-tiedonsiirroksi "Mega(USB)”.

17. Napsauta ’OK’. Lokikenttdan tulee nakyviin viesti * UPS yhdistetty’. Jos tdama
viesti ei tule nakyviin, on mahdollista, etta valitsit vdaran COM-portin, tai etta
kaapeli on liitetty vaarin. Jos sarjakaapeli on liitetty oikein, sinun on valittava
toinen COM-portti, kuten on selitetty vaiheissa 15 ja 16.

No o kw

7.2 UPSilon 2000:n valinnat ja asetukset

Kun UPSilon 2000 kaynnistetaan, nakyviin tulee nelja valilehtea. Nama valilehdet
mahdollistavat tilandkyman vaihtamisen. Voit valita mm. jannitemittarien (Mittari) tai
kaavioiden valilla (Kaavio). Tilanaytdssa itsessaan voit tarkastella kohteita, kuten Tulo-
/Lahtéjannite, lampdtila, akun tila ja virrankulutus.

Nayttéruudun vasemmalla puolella nakyy useita valikkovalintoja, Yhteenveto naista
valinnoista on alla:
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7.2.1 Asetukset
Valikkovalinta ’Asetukset’ mahdollistaa useiden asetusten muuttamisen.

Yleista

Napsauttamalla *Yleiset’, voit asettaa tiedonsiirtoprotokollan, COM- tai USB-portin ja
salasanan, jos UPS:a3 hallitaan toisesta tietokoneesta. Voit myés valita
tallennetaanko UPS:n tuottamat tilatiedot ja kuinka usein se on tehtava.

Sammutus

’Sammutus’ -valinta antaa asettaa toimenpiteet, joihin UPSilon 2000:n on ryhdyttava
heti, kun virransy6t6ssa ilmenee ongelma. Ota 'Kytke UPS pois paalta’ kayttdon
maarittadksesi minuuttien maaran, jonka jalkeen UPSilon 2000 sammuttaa
tietokoneen ja UPS:n, kun virransy6téssa on tunnistettu ongelmia.

Varoitusviesti
’Varoitusviesti’ -valinta mahdollistaa viestin ndyttamisen naytolla, kun maaratty
tapahtuma ilmenee. Tassa voit myods ottaa halutessasi ponnahdusviestit pois kaytdsta.

Sahkoposti

’Séhkoposti’ -valinta antaa asettaa séhkopostiviestej, jotka lahetetdan UPSilon
2000:sta maaritettyyn sahkopostiin. Voit myds maarittda, mista tapahtumista haluat
vastaanottaa sahkdpostin.

SMS
Eminent ei tue ’SMS’-valintaa

ACPI

’ACPI’ (Advanced Configuration and Power Interface) -valinta tarjoaa mahdollisuuden
muuttaa UPS:n nimen/Valmistajan/Asennuspaivamaaran. Se tarjoaa myods
itsetestitoiminnon.

7.2.2 Tehtavat

"Tehtavat’ -valikko antaa suunnitella, milloin UPSilon 2000 kaynnistda UPS:n tai
sammuttaa seka tietokoneen ettd UPS:n. Voit myds asettaa UPS:n tekemaan erilaisia
itsetesteja.

Valitse paivamaara ja napsauta ’Lisaa’ lisataksesi tehtéavan. Voit silloin valita ajan ja
maarittdd tdma tehtavan toistovalin, esim. viikoittain.

7.2.3 Ohjaus
’Ohjaus’ -valintaa kayttamalla voit suorittaa joukon itsetesteja. Tama valinta
mahdollistaa myos tietokoneen sammuttamisen.

7.2.4 Sulje tiedosto
Téassa voit nayttaa, mitka tiedostot ja mitka ohjelmat UPSilon 2000 on viimeksi
tallentanut ja sulkenut.
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7.2.5 Lokitiedosto

Aiemmin maarittdmassasi "Yleiset asetukset’ -kohdan ’Asetukset’ -valikossa voit
myds valita tallennetaanko UPS:n tuottamat tilatiedot ja kuinka usein se on tehtava.
Tulosta voi tarkastella napsauttamalla ’Lokitiedosto’ -valintaa. Enintdan 2000 rivia
voidaan tallentaa. Voit myds tulostaa tiedot tai tallentaa ne tiedostoon.

7.2.6 Tietoja
Tasta I6ytyvat maaratyt tiedot UPSilon 2000:sa, kuten versio ja sarjanumero.

8.0 Kunnossapito

8.1 Ennalta ehkéiseva kunnossapito

Ennalta ehkaiseva kunnossapito varmistaa UPS:n pitemman kayttdian. Tee seuraavat
vaiheet kerran kuukaudessa:

1. Kytke UPS pois paalta;

Varmista, ettad ilmanottosaleikkd ole tukossa;

Varmista, ettei UPS:n pinta ole pdlyn peittdma;

Tarkista onko tulo- ja 1ahtdliittimet liitetty lujasti

Varmista, ettei UPS altistu kosteudelle;

Kytke UPS paalle;

Anna UPS:n toimia akkutilassa noin 5 minuuttia. Jos téna aikana ei iimene muita
halytyksia, UPS toimii normaalisti; jos nakyviin tulee toinen halytysviesti, ota
yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan avun saamiseksi.

No Ok ®N

8.2 Akun kunnossapito

Poistaminen:

- Al koskaan havité akkuja kotitalousjétteen mukanal!

- Toimita kaytetyt akut tarkoitukseen varattuun kerayspisteeseen.

- Kuljeta vahingoittuneita akkuja sopivissa sailidissa (vuotava happo)

8.3 Poikkeavuuden késittely

UPS tarjoaa ja toimittaa suojauksen kayttajan laitteelle, mutta jos ilmenee jotakin
poikkeavaa, ota yhteytta paikalliseen UPS-jalleenmyyjaan avun saamiseksi,
valttadksesi UPS:n tahattoman vahingoittumisen.

Kun UPS:ssa ilmenee seuraavia ongelmia, toimi seuraavien ohjeiden mukaisesti. Jos
ongelma ei ratkea, ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan.
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lImi6

Vianetsinta

Akku ei syota virtaa.

Tarkista, onko akku latautunut tarpeeksi?
Tarkista, onko UPS kytketty paalle
oikein?

UPS ei syéta virtaa (UPS:n tuloliitin on
liitetty verkkopistorasiaan ja verkkovirta
toimii normaalisti, ja "paalle/pois”-
painiketta on painettu, mutta virran
merkkivalo ei syty ja kuuluu merkkiaani.

Tarkista, onko sulake lauennut.

Sulake sijaitsee UPS:n takapaneelissa tai
lahellda AC-tuloa.

Irrotettuasi virtapistokkeen, irrota sulake
ja tarkista onko se viallinen. Jos on,
vaihda se uuteen.

Virtakatkoksen aikana tietokone ei toimi.

Kun virtakatkos paattyy, kytke UPS
paalle ja lataa akkua vahintdan 10 tuntia.
Varmista, ettéd kuorma on liitetty oikeaan
tuloon

AC-tulo toimii normaalisti, mutta kuuluu
halytyksia.

Verkkovirralla yli- tai alijannite.

9.0 Usein kysyttya ja muita asiaan liittyvia

tietoja

Valitse ACT-verkkosivustolla tuki ja etsi tuotteesi uusin Usein kysyttya -osa. ACT
paivittda naita sivuja saanndllisesti, jotta kaytdssasi on varmasti uusimmat tiedot.
Tarkista kohdasta www.act-connectivity.com lisatietoja tuotteestasi.

10.0 Huolto ja tuki

ACT:n tekniset asiantuntijat ovat kirjoittaneet huolellisesti taman kayttdoppaan. Jos
tuotteen asentaminen tai kdyttd tuottaa ongelmia, tarkista tuki -linkki verkkosivustolla

www.act-connectivity.com.

11.0 Varoitus ja huomioitavaa

Euroopan parlamentin lakien, direktiivien ja sddddsten johdosta eraiden
(langattomien) laitteiden kaytt6on saattaa liittya rajoituksia maaratyissa Euroopan
unionin jasenvaltioissa. Tietyissd Euroopan unionin jasenvaltioissa tallaisten laitteiden
kayttd voi olla kiellettya. Ota yhteytta paikallisviranomaisiin saadaksesi lisatietoja

rajoituksista.

Noudata aina kayttboppaan* ohjeita, erityisesti silloin, kun ne koskevat laitteita, jotka

on koottava.

Varoitus: Useimmissa tapauksissa tama koskee sahkolaitetta.
Vaara/ohjeidenvastainen kaytto voi johtaa (vakaviin) vammoihin.
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Kun liitat laitteen verkkovirtaan, varmista, ettei se vahingoitu tai altistu (korkealle)
paineelle.

Virtaldhteena tulee kayttaa lahelld olevaa, helposti tavoitettavaa pistorasiaa.

Laitetta saa korjata ainoastaan pateva ACT-henkildstd. Ala koskaan yrita korjata
laitetta itse. Takuu mitatoityy heti, kun tuotetta on yritetty korjata itse ja/tai
vaarinkaytetty. Tutustuaksesi laajennettuihin takuuehtoihin, siirry verkkosivustollemme
www.act-connectivity.com

Havita laite asianmukaisesti. Noudata maasi elektronisten tuotteiden havittamista
koskevia sdadoksia.

Tarkista seuraavat turvallisuusndkokohdat huolellisesti:

- Ala kohdista ulkoista voimaa kaapeleihin

- Ala irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta vetamalla

- Ala sijoita laitetta |&helle lAmménlahteita

- Al3 anna laitteen joutua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa

- Laitteesta kuuluu poikkeavaa aanta tai siita tulee savua tai hajua, irrota laite
valittdémasti pistorasiasta.

- Ala aseta mitdan terévia esineitd tuotteen tuuletusaukkoon

- Ala kayta vahingoittuneita kaapeleita (séhkoiskun vaara)

- Sailyta tuotetta lasten ulottumattomissa

- Pyyhi laite pehmealla liinalla, ei vesimopilla.

- Pida pistoke ja pistorasia puhtaina

- Ala irrota laitetta pistorasiasta marin késin

- lIrrota laite pistorasiasta, kun sita ei kayteta pitkaan aikaan

- Kayta laitetta hyvin tuuletetussa tilassa

*Vinkki: ACT-kdyttéoppaat on kirjoitettu suurella huolella. Siitd huolimatta, uuden
teknologia kehityksesté johtuen voi kdydé niin, etté painettu kdyttéopas ei enéé sisélla
uusinta tietoa. Jos kohtaat ongelmia painetussa kayttboppaassa tai et 16ydé etsimadsi,
tarkista asia aina ensi verkkosivustoltamme www.act-connectivity.com saadaksesi
uusimman péivitetyn kéyttéoppaan.

Usein kysyttyad (FAQ). Siirry tuki osaan verkkosivustollamme www.act-
connectivity.com ja koeta I6ytéaéa oikeat tiedot tuotteestasi tdélla. On vahvasti
suositeltavaa tarkistaa Usein kysyttyé -osa ensin, vastaus I6ytyy usein sielta.
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12.0 Takuuehdot

ACT-takuu koskee kaikkia ACT-tuotteita. Kun ostat kaytetyn ACT-tuotteen, jaljella
oleva takuuaika lasketaan hetkestd, jolloin alkuperainen ostaja osti tuotteen. ACT-
takuu koskee kaikki ACT-tuotteita ja osia, erottamattomasti yhdistettyja tai liitettyja
tuotteeseen, jota takuu koskee. Verkkolaitteet, akut, antennit ja kaikki muut tuotteet,
joita ei ole integroitu tai liitetty suoraan paatuotteeseen tai tuotteisiin, joiden voi ilman
jarkevaa epailya olettaa kuluvan kaytdssa, nayttavat eri kuvioita kuin paatuote, eivat
kuulu ACT-takuun piiriin. Tuotteet eivat kuulu ACT-takuun piiriin, kun niita on kaytetty
vaarin/ohjeiden vastaisesti, kun ulkoiset tekijat ovat vaikuttaneet niihin, tai kun muu
osapuoli kuin ACT on avannut laitteen huoltoa varten. ACT voi kayttaa kunnostettuja
materiaaleja viallisen tuotteesi korjaukseen vai vaihtoon. ACT ei ota vastuuta internet-
palveluntarjoajan tekemista verkkoasetusten muutoksista. Me emme voi taata, etta
ACT-verkkotuotteet jatkavat toimintaansa, kun internet-palveluntarjoaja muuttaa
asetuksia. ACT ei voi taata verkkopalveluiden toimintaa, sovelluksia ja muiden
kolmansien osapuolten sisaltéa, jotka ovat kaytettavissa ACT-tuotteiden kautta.

Kun tuotteeni vioittuu
Jos tuotteesi joutuu epakuntoon muista kuin ylla kuvatuista syista: Ota yhteytta
liikkeeseen, josta ostit tuotteen sen huollon jarjestamiseksi.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor
liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Uvod

Cestitamo vam za nakup tega visokokakovostnega izdelka ACT! Ta izdelek je prestal
obsezna testiranja, ki so jih opravili tehnic¢ni strokovnjaki ACT. V primeru kakrsnih koli
tezav z izdelkom vas krije garancija ACT. Ta priro¢nik in racun hranite na varnem
mestu.

Izdelek registrirajte na spletnem mestu www.act-connectivity.com in prejemajte
posodobitve izdelka!

1.1 Funkcije in lastnosti

AC2310 je sistem UPS, zasnovan za nemoteno oskrbo v ¢asu izpada elektricnega
napajanja brez izgube pomembnih podatkov. Ker so te naprave opremljene tudi z
desetminutno funkcijo podpore, lahko rac¢unalnik izklopite oziroma bo na voljo podpora
brez nevarnosti za izgubo podatkov. Ti sistemi UPS so vsi opremljeni z zvo¢nim
alarmom, ki se aktivira, takoj ko pride do izpada elektri€nega napajanja, s ¢imer vas
opozorijo, da morate izklopiti racunalnik ali narediti varnostno kopijo.

1.2 Vsebina paketa

V paketu morajo biti naslednji deli:

. UPS AC2310

. Serijski kabel

. Kabel USB

. Napajalni kabel

1.3 Prikljuc¢ki UPS-a

UPS ima naslednje prikljucke:

. 1 serijska vrata RS232,
. 1 vrata USB,
. izhodni prikljucki.

2.0 Opombe o varnosti

Za zagotavljanje varnosti pri uporabi UPS upostevaijte naslednje:

. Pred uporabo UPS-a baterijo polnite vsaj 24 ur.

e Ko se baterija izprazni oziroma kadar je ne uporabljate ve¢ kot tri mesece,
morate baterijo nemudoma polniti najmanj 12 ur ter zagotoviti popolno
napolnjenost, da preprecite nepotrebne poskodbe baterije.
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e  UPS je posebej zasnovan samo za uporabo z racunalnikom in ga ne smete
prikljuciti na induktivno ali kapacitivno obremenitev, kot so elektromotor, dnevna
svetilka, laserski tiskalnik itd.

. UPS ni primeren za uporabo v sistemih za ohranjanje Zivljenja, saj se v napravi
lahko pojavijo tezave, prav tako pa lahko UPS povzro€i tezave v sistemih za
ohranjanje Zivljenja. Ce uporabniki vztrajajo pri uporabi UPS-a v sistemih za
ohranjanje zivljenja, odgovornost prevzamejo nase.

. Kadar UPS deluje, je normalno, da temperatura na njegovi povrsini naraste na do
50 °C.

. Kadar pride do okvare izmeni€nega napajanja in pritisnete gumb »ON« na
spredniji plos&i, bo UPS oddajal napetost. Ce je na spredniji ploséi pritisnjen gumb
»OFF«, UPS ne bo oddajal napetosti.

. Ohisja ni dovoljeno odpirati, saj obstaja nevarnost zaradi elektrike. V primeru
tezave poiscite nasvet strokovnjaka.

. Na UPS ne smete postavljati posode s tekoCino, saj bo to povzroc€ilo nevarnost
elektricnega udara ali pozara, ko bo priSlo do kratkega stika na UPS.

e  Kadar UPS ne deluje normalno, takoj prekinite napajanje in se za pomo¢ obrnite
na strokovnjaka ali trgovca.

. Ker UPS nima zascite pred preobremenitvijo, ga ni mogoce preobremeniti. V
nasprotnem primeru bi se pojavila nevarnost.

e  UPS je strogo prepovedano names¢ati in uporabljati v naslednjih okoljih:

o v prostorih z vnetljivim plinom, korozivnim plinom ali veliko prahu;

o v prostorih z zelo visoko ali zelo nizko temperaturo (nad 42°C ali pod

o  0°C) oziroma z visoko vlaZnostjo (nad 90 %);

o na mestu, ki je izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi ali v bliZini
grelnika;
o na mestu z mo&nimi vibracijami;
o na prostem.
eV primeru pozara uporabite gasilni aparat na suhi prah. Uporaba gasilnega
aparata na vodo je prepovedana, saj bo povzrocil elektri¢ni udar.
. UPS uporabljajte v blizini vti¢nice, saj je priro¢no, da v nujnem primeru napravo
izkljucite iz vti€nice in izklopite napajanje.

Pozor! Zaradi varnosti UPS ozemljite.
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3.0 Nacelo delovanja

3.1 V nacinu izmeni¢nega napajanja

Kadar je UPS v nacinu normalnega delovanja, poteka izmeni¢no napajanje prek filtra
in Skodljivi valovi so filtrirani. Potem izmeni¢no napajanje napolni baterijo in medtem
preide skozi UPS AVR ter filter in zagotovi napajanje za opremo.

=P | Filter — AVR
Output | == | Filter |=| Load

Inverter

Charger l
I
I
I

3.2 Izpad izmeni¢nega napajanja

Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja, bo baterija zagotavljala napajanje
inverterja, pri tem pa bo napajanje preslo filter, zagotovljeno bo napajanje opreme in s
tem neprekinjena oskrba z elektri€no energijo.

..... N jeeamd
S < Output —b Filter |=—P> Load
1 ‘\\\\
H Inverter -~ __
1
v

Battery

Charger ﬁ
C—

3.3 Prikljucki UPS-a
UPS ima naslednje prikljucke:
. 1 serijska vrata RS232,

. 1 vrata USB,
. izhodni prikljucki.



6 | SLOVENSCINA

4.0 Glavne lastnosti

4.1 Delovanje brez nadzora

. UPS priklju€ite na izmeni¢no napajanje in pritisnite gumb » ON« na spredniji
plosci. UPS je vklopljen in izmeni¢no napajanje zagotavlja stabilno napetost.

e Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja, bo UPS nemudoma zagotovil
napajanje opreme. Ko je baterija izpraznjena, se bo UPS samodejno izklopil.

. Ko je izmeni¢no napajanje spet omogoc€eno, se bo UPS samodejno vklopil.

4.2 Zascita

e  ZaSCita pred izpraznjenjem baterije: ko se baterija izprazni in je UPS v nacini
inverterja, bo UPS preveril in spremljal obratovalni status baterije. Ko napetost
baterije pade na omejeno najnizjo napetost, se bo inverter samodejno izklopil in
za$¢itil baterijo. Ko je izmeni€no napajanje povrnjeno, se bo UPS samodejno
vklopil.

e  ZaScita pred kratkim stikom: ko je UPS v nacinu inverterja in pride do el. udara ali
kratkega stika, bo UPS oddal omejen tok in se tako zas¢itil (v nacinu
izmeni€nega napajanja bo najprej zas¢iten UPS s pomocjo vhodne varovalke,
nato pa bo preklopil v nacin inverterskega delovanja).

4.3 Stiri vrste alarma

. Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja in UPS dovaja napajanje, se bo
sledniji oglasil enkrat vsakih 10 sekund in pisk se kon¢a priblizno 40 sekund
kasneje.

e Ko je baterija skoraj izpraznjena, bo UPS samodejno sprozil alarm in pisk se bo
oglasil enkrat na vsako sekundo.

e Ko je UPS preobremenjen, boste alarm zasliSali enkrat na vsake 0,5 sekunde.

. Ce je delovanje UPS-a nepravilno, se bo alarm oglasal neprekinjeno.

4.4 Funkcija zaklepa faze

V nacinu izmeni€nega napajanja sistem UPS samodejno spremlja izmeni¢no fazo in
zagotavlja, da je oblika izhodne krivulje inverterja enaka obliki krivulje izmeni¢ne
napetosti. Na ta na¢in zmanj$a najvecji impulz in prenapetost, da zmanj$a motnje in
poskodbe opreme.

4.5 Funkcija samonastavljene frekvence

Ko UPS prvi¢ vklopite, je frekvenca privolitve 50/60 Hz. Kadar je UPS prikljuc¢en na
izmeniéno napajanje, je frekvenca samodejno nastavljena na 50 Hz ali 60 Hz v skladu
z izmenicnim napajanjem.
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5.0 Zaslon LCD

UPS je opremljen z zaslonom LCD. Na zaslonu so prikazane naslednje informacije:

e vhodna napetost,

e izhodna napetost,

e stanje/napolnjenost baterije,

e poraba energije v odstotkih,

¢ indikacija statusa UPS,

e indikacija slabo napolnjene baterije,
e indikacija preobremenitve.

INPUT OuUTPUT

== B ' == I
BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD

6.0 Namesc¢anje UPS-a

UPS prikljucite v skladu s spodnjimi navodili.

Izklopite obremenitev (na primer raunalnik).

UPS postavite v ustrezen polozaj.

Na UPS priklju€ite obremenitev (na primer racunalnik).

V racunalnik in UPS prikljucite serijski kabel ali kabel USB.

Napajalni kabel UPS prikljucite v stensko vti¢nico.

PREDLOG UPS je napajanje za ra¢unalnik, monitor in trdi disk (CD) itd. Ima omejen
¢as nudenja podpore, zato nanj ne prikljucujte tiskalnika ali druge opreme.

arODd -~

6.  Pritisnite gumb »ON/OFF« na sprednji strani UPS-a, da ga vklopite. ZasliSali
boste kratek pisk.
Opomba:
1. Na splosno velja, da UPS-a ne izklopite, zato da se bo baterija neprekinjeno
polnila.
2. Ko pride do izpada izmeni¢nega napajanja, UPS preklopi v nacin baterije.
Pomembne dokumente pravocasno shranite.
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7.0 Programska oprema UPSilon 2000

Enota AC2310 je dobavljena s programsko opremo UPSilon 2000. Programski paket
vam omogoca, da vidite status UPS-a in spremenite Stevilne nastavitve. Med
dolgotrajnim izpadom napajanja bo programska oprema pravilno izklopila ra€unalnik,
preden se bo baterija UPS-a izpraznila.

7.1 Namesc¢anje programske opreme

1. Programsko opremo UPSilon 2000 prenesite z naSega spletnega mesta
https://downloads.eminent-online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. Datoteko razsirite in odprite ustrezno mapo z OS ter zaZzenite namestitveno
datoteko. Meni za namestitev programske opreme se bo samodejno prikazal.

3. Kliknite »Namesti program«.

4. Izberite svoj operacijski sistem.

5. Kliknite »Naprej«.

6. Kiiknite »Da«.

7. Sedaj boste morali vnesti uporabniSko ime, ime podjetja in serijsko Stevilko.
Vnesite te informacije. Serijska Stevilka se nahaja na kartici, dobavljeni skupaj z
UPS-om.

8. Kliknite »Naprej«.

9.  Kliknite »Da«.

10. Kliknite »Naprej«.

11. Kliknite »Naprej«.

12. Kliknite »Koné€aj«, da zakljugite namestitev programske opreme.

13. Zazenite programsko opremo UPSilon 2000.

14. Prikazal se bo nov zaslon s Stirimi moznostmi in poljem za dnevnik.

15. Kliknite mozZnost »Nastavitve«.

16. Izberite pravilno komunikacijo za serijsko komunikacijo. Izberite Stevilko vrat
»MegaTec« in COM v blizini »lzberite vrata Comm«. Obic¢ajno je to »COM1«.
Za komunikacijo USB izberite »Mega(USB)«.

17. Kliknite »V redu«. V polju dnevnika se bo prikazalo sporocilo »UPS je
prikljugen«. Ce se to sporoéilo ne prikaZe, je mozno, da ste izbrali napaéna vrata
COM oziroma da je kabel napaéno prikljugen. Ce je serijski kabel pravilno
priklju¢en, boste morali izbrati druga vrata COM, kot je pojasnjeno v korakih 15 in
16.

7.2 MozZnosti in nastavitve UPSilon 2000

Ob zagonu UPSilon 2000 se bodo prikazali Stirje zavihki. Ti zavihki vam omogocajo,
da spremenite pogled statusa. Med drugim lahko izbirate med merilniki napetosti
(Meter) ali grafi (Chart). Na samem zaslonu stanja lahko vidite elemente, kot so
vhodnalizhodna napetost, temperatura, stanje baterije in poraba energije.

Na levi strani zaslona boste videli Stevilne moznosti menija. Te moznosti povzemamo
v nadaljevanju:
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7.2.1 Nastavitve
Moznost menija »Nastavitve« vam omogoca spreminjanje Stevilnih nastavitev.

Splosno

Ce kliknete »Splo$noc, lahko nastavite komunikacijski protokol, vrata COM ali USB in
geslo, ¢e UPS upravljate z drugega racunalnika. Prav tako lahko izberete, ali je
informacije o stanju, ki jih ustvari UPS, treba shraniti in kako pogosto je to treba
narediti.

I1zklop

Moznost »lzklop«, da vzpostavite korake, ki jih mora UPSilon 2000 opraviti, takoj ko
se pojavi tezava z napajanjem. Omogocite moznost »lzklopi UPS«, da dolocite Stevilo
minut, po katerih UPSilon 2000 izklopi racunalnik in UPS, potem ko so bile zaznane
tezave z napajanjem.

Opozorilno sporogilo
Moznost »Opozorilno sporoéilo« vam omogoca prikaz sporocila na zaslonu, ko se
pojavi dolo€en dogodek. Tukaj lahko tudi onemogocite pojavna sporocila, ¢e Zelite.

E-posta

Moznost »E-posta« vam omogoca, da nastavite e-postna sporocila, ki bodo iz
programske opreme UPSilon 2000 poslana na doloéeno e-posto. Prav tako lahko
dolocite, za katere dogodke Zelite prejeti e-posto.

SMS
Eminent ne podpira moznosti »SMS«.

ACPI

Moznost »ACPl« (Advanced Configuration and Power Interface) zagotavlja moznost
spreminjanja imena/proizvajalca/datuma namestitve UPS-a. Prav tako zagotavlja
moznost samotestiranja.

7.2.2 Naloge

V meniju »Naloge« lahko nacrtujete, kdaj bo programska oprema UPSilon 2000
vklopila UPS oziroma izklopila raéunalnik in UPS. Prav tako lahko naértujete, da UPS
izvede Stevilne samotestiranja.

Izberite datum in kliknite »Dodaj«, da dodate nalogo. Izberete lahko €as in dolocite
frekvenco te naloge, na primer vsak teden.

7.2.3 Upravljanje
S pomocjo moznosti »Upravljanje« lahko nemudoma zazZenete Stevilne
samotestiranja. Ta moznost vam omogoca, da izklopite racunalnik.
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7.2.4 Zapiranje datoteke
Tukaj lahko vidite, katere datoteke in programe je programska oprema UPSilon 2000
nedavno shranila in zaprla.

7.2.5 Datoteka dnevnika

V meniju »Nastavitve« v razdelku »SploSne nastavitve« ste Ze navedli, ali je
informacije o stanju, ki jih ustvari UPS, treba shraniti in kako pogosto je to treba
narediti. Rezultat je mogoce videti, e kliknete na moznost »Datoteka dnevnika«.
Zabeleziti je mogoce najve¢ 2000 vrstic. Informacije lahko tudi natisnete ali jih shranite
na datoteko.

7.2.6 Vec¢ o
Tukaj lahko najdete dolo¢ene informacije o programski opremi UPSilon 2000, kot sta
razli¢ica in serijska Stevilka.

8.0 Vzdrzevanje

8.1 Preventivno vzdrzevanje

Preventivno vzdrzevanje zagotavlja daljSo Zivljenjsko dobo enote UPS. Vsak mesec
preverite naslednje korake:
1. UPS izklopite.

PrepriCajte se, da zracna mreza ni blokirana.

Zagotovite, da povrsina UPS-a ni prekrita s prahom.

Preverite, ali so vhodni in izhodni prikljucki ¢vrsto prikljuceni.

Zagotovite, da na UPS ne vpliva vlaga.

UPS vklopite.

Pustite, da UPS priblizno 5 minut deluje v naginu baterije. Ce se v tem obdobju
ne pojavi noben druga alarm, UPS deluje normalno. Ce se pojavi drugo alarmno
sporocilo, se za pomo¢ obrnite na lokalnega prodajalca.

NoOOkrWON

8.2 Vzdrzevanje baterije

Odstranjevanje:

- |zrabljenih baterij nikoli ne zavrzite med gospodinjske odpadke!

- |zrabljene baterije zavrzite na za to predvideno zbirno mesto.

- Poskodovane baterije prevazajte v primernih posodah (moznost puscanja kisline).

8.3 Ravnanje ob anomalijah

UPS lahko sluzi in zagotavlja zaS¢ito za uporabnike opreme, toda ¢e opazite kaj
nenavadnega, se za pomoc obrnite na lokalnega prodajalca UPS-a, da preprecite
nepotrebne poskodbe UPS-a.
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Kadar se pri UPS-u pojavijo naslednje tezave, upostevajte spodnje korake in ¢e
teZave Se vedno ni mogoce odpraviti, se obrnite na lokalnega prodajalca.

Pojav

Odpravljanje tezave

Baterija ne zagotavlja napajanja.

Preverite, ali je baterija morda premalo
napolnjena.
Preverite, ali je UPS pravilno vkljucen.

UPS ne preklopi na izmeni¢no napajanje
(vhodni vti€ UPS-a je prikljuen v vti¢nico
na izmenicni tok in izmeni€éno napajanje
je normalno, gumb za vklop izklop je
pritisnjen, vendar indikatorska lucka za
izmeni€no napajanje ne sveti in alarm
piska).

Preverite, ali je varovalka pregorela.
Varovalka se nahaja na hrbtni plosci
UPS-a ali v blizini vhoda izmeni¢nega
napajanja.

Potem ko izklju€ite vti€¢ na izmeni€no
napajanje, izvlecite varovalko in
preverite, ali je pregorela. Ce je, jo
zamenjajte z novo.

Ko pride do izpada izmeni¢nega
napajanja, racunalnik ne deluje.

Kadar izmeni€no napajanje deluje
normalno, UPS vklopite in baterijo polnite
najmanj 10 ur. Zagotovite, da je
obremenitev priklju€ena na pravi izhod.

9.0 Pogosta vprasanja in druge povezane

informacije

Na spletnem mestu ACT izberite moznost podpora in poiS¢ite najnovejSa pogosta
vprasanja za svoj izdelek. ACT bo redno posodabljal te strani in tako zagotovil, da
boste imeli na voljo najnovejSe informacije. Preverite www.act-connectivity.com za ve¢

informacij o svojem izdelku.

10.0 Servis in podpora

Ta priro&nik so natanéno pripravili tehniéni strokovnjaki ACT. Ce naletite na tezave pri
namescanju ali uporabi izdelka, preverite zavihek podpora na spletnem

mestuwww.act-connectivity.com.

11.0 Opozorila in to€ke, ki zahtevajo

pozornost

Zaradi zakonodaje, direktiv in predpisov, ki jih dolo¢a Evropski parlament, so lahko
nekatere (brezzi¢ne) naprave predmet omejitev uporabe v nekaterih ¢lanicah
Evropske unije. V dolo€enih drzavah €lanicah Evropske unije je uporaba taksnih
naprav lahko prepovedana. Za ve¢ informacij o teh omejitvah se obrnite na (lokalno)

oblast.



http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
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Vedno upoStevajte navodila v priro€niku*, zlasti v primeru naprav, ki jih je treba
sestaviti.

Opozorilo: V vec€ini primerov to zadeva elektronsko napravo. Napacna/neprimerna
uporaba lahko povzroci (hude) telesne poSkodbe!

Pri prikljucitvi naprave na elektricno omrezje zagotovite, da se ne bo poSkodovala in
da ne bo izpostavljena (visokemu) tlaku.

Elektriéna vti€nica mora biti blizu naprave in preprosto dostopna.

Napravo mora popraviti kvalificirano osebje ACT. Naprave nikoli ne poskusajte
popraviti sami. Ce napravo popravljate sami in/ali pride do zlorabe, je garancija
nemudoma izni¢ena. Pogoje za podaljSano garancijo najdete na splethem mestu:
www.act-connectivity.com

Napravo ustrezno zavrzite. UpoStevajte predpise svoje drzave glede odlaganja
elektronskih izdelkov.

Temeljito preberite spodnja varnostna navodila:

- Preprecite vse zunanje sile na kable

- Naprave ne izkljucite tako, da povle€ete napajalni kabel

- Naprave ne namescajte blizu grelnih teles

- Poskrbite, da naprava ne pride v stik z vodo ali drugimi tekoCinami

-V primeru kakrSnega koli nenavadnega zvoka, dima ali vonja takoj izkljucite
napravo iz elektricne vticnice.

- Ne vstavljajte nobenih ostrih predmetov v prezraevalno odprtino na izdelku

- Ne uporabljajte nobenih poskodovanih kablov (nevarnost elektricnega udara).

- Napravo hranite zunaj dosega otrok

- izdelek obriSite z mehko tkanino in ne mokro krpo za tla.

- Redno Cistite elektri¢ni vti€ in vti€nico

- Naprave ne izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice z mokrimi rokami

- Napravo izklju€ite iz elektricne vtinice, Ce je ne boste uporabljali dalj Casa

- Napravo uporabljajte v dobro prezratevanem prostoru

*Nasvet: Prirocniki ACT so napisani z veliko skrbnostjo. Toda zaradi novih tehnolo$kih
razvojev se lahko zgodi, da tiskani prirocnik ne vsebuje ve& najnovejsih informacij. Ce
naletite na teZave s tiskanim prirocnikom oziroma ne najdete tistega, kar iScete, vedno
najprej preverite naso spletno stran www.act-connectivity.com za najnovejse izdaje
priroc¢nikov.

Pogosta vprasanja Glejte zavihek podpora na nasi spletni strani www.act-
connectivity.com in preverite, ali so vam na voljo prave informacije o izdelku. Toplo
vam priporocamo, da najprej preverite pogosta vprasanja, saj se odgovor pogosto
skriva tam.


http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
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Garancija ACT velja za vse izdelke ACT. Po nakupu izdelka ACT iz druge roke se
preostalo garancijsko obdobje meri od €asa prvotnega nakupa izdelka. Garancija ACT
velja za vse izdelke in dele ACT, ki so trajno prikljueni ali names&eni na zadevni
izdelek. Napajalni adapteriji, baterije, antene in vsi drugi izdelki, ki niso neposredno
integrirani v ali priklju€eni na glavni izdelek ali izdelke, za katere se brez dvoma lahko
sklepa, da bodo zaradi obrabe med uporabo izkazovali drugacen vzorec kot glavni
izdelek, niso predmet garancije ACT. Garancija ACT ne krije izdelkov, ¢e so
izpostavljeni nepravilni/neustrezni rabi, zunanjim vplivom oziroma so dele izdelka, ki
jih je treba servisirati, odpirale tretje osebe in ne podjetje ACT. Podjetje ACT lahko za
popravila ali zamenjavo vasega okvarjenega izdelka uporabi obnovljene materiale.
Podjetje ACT ne odgovarja za spremembe omreznih nastavitev ponudnikov spletnih
storitev. Ne moremo zagotavljati, delovanje omreznega izdelka ACT, ¢e ponudnik
spletnih storitev spremeni nastavitve. Podjetje ACT ne zagotavlja delovanja spletnih
storitev, aplikacij in zunanje vsebine, ki so na voljo prek podjetja ali izdelkov ACT.

V primeru okvare izdelka

Ce ugotovite, da je izdelek okvarjen zaradi razlogov, ki niso navedeni zgoraj: se
obrnite na vaSega prodajalca, da poskrbi za va$ okvarjen izdelek.

www.act-connectivity.com

Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

The information contained in this document has been
created with the utmost care. No legal rights can be derived
from these contents. ACT cannot be held responsible, nor
liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 BbBeageHue

Mo3gpaBsiBame Bu ¢ nokynkaTa Ha TO3u BUCOKOKavecTBeH npoaykT Ha ACT! Toau
NPOAYKT € NpeMuHan obLUIMPHU TECTOBE, U3BBPLUEHN OT TEXHUYECKUTE CNeLmanucTu
Ha ACT. Ako umate npobnemu ¢ To3u NPOAYKT, pa3nonaraTe ¢ rapaHumsita Ha ACT.
3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO M kacoBaTa benexka Ha CUrypHO MSICTO.

Pezucmpupatime npodykma cu Ha www.act-connectivity.com u nonyd4asatime
akmyanu3auyuu 3a npodykmu!

1.1 ®yHkyuu

AC2310 e UPS cuctema, npoektupaHa 6e3npobnemMHo aa ce cnpaes ¢ NpekbcBaHe
Ha enekTpuyecTBoTO 6€3 3aryba Ha BaxkHU AaHHW. TbI kKaTo TE3M YCTPOICTBA ca
o6opyaBaHm CbLLo M ¢ DYHKUMS 3a 10-MUHYTHO apXxMBUpaHe, MOXeTe Aa U3KIYUTe
KOMMIOTbPa CU UNK Aa ro HakapaTe Aa apxvBupa 6e3 Bb3MOXHOCT 3a 3aryba Ha
naHHu. Benukm Team UPS cuctemn ca o6opyaBaHu cbe 3BYKOBa arnapma, KosiTo ce
aKTVBMpa BegHara crief NpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, kaTo Bu npegynpexaasar aa
U3KMI0YMTE KOMMIOTBPA CY UNW 4@ apxvBupare.

1.2 CbObpxaHue Ha nakema

MakeTbT TpﬂGBa fa CbAbpiXKa cregHUTe YacTu:

. AC2310 UPS

. CepwvieH kaben

. USB kaben

. 3axpaHBaLy kaben

1.3 Cebp3esaHe Ha UPS
UPS uma cnegHuTe Bpb3Ku:
. 1 RS232 cepueH nopt

. 1 USB nopt
. M3xogHn Bpb3ku
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2.0 Benexkn oTHOCHO Oe3onacHoOCTTa

3a pa cTe B 6e3onacHocT, korato nsnonssarte UPS, TpsibBa ga M3nbnHUTE CNEAHOTO:

e  3apepgete baTepusiTa 3a Han-manko 24 yaca npeau oa n3nonasate UPS.

e  Cnep kaTo b6aTepusTa ce pa3peam unu He ce M3non3sa noeeye OT Tpu MeceLa,
TA TpsbBa aa ce 3apean HesabaBHO 3a Han-marnko 12 yaca, kaTo ce rapaHTupa,
Ye e 3apefeHa Aokpai, 3a aa ce n3berHe n3nuwHa nospeda Ha batepudra.

. UPS e npegHa3sHayeH camo 3a KOMMIOTPU U He TpsibBa Aa ce CBbp3Ba KbM
WHAYKTUBHO UMW KanauWMTUBHO HAaTOBapBaHe, KaTo eflekTpoOMOTOpY, Namnu,
nasepHu NpuHTEPU U ap.

e  UPS He e nogxoasiy 3a U3Mon3BaHe B XXMBOTOMOAAbPXKALLM CUCTEMM, 3aLLL0TO ca
Bb3MOXHM Npobremu, KOeETo Aa AoBede [0 NPobremMn B XXUBOTONOAAbPXKALLUTE
cuctemu. Ako noTpebutensaT HacTosiBa Aa usnonssa UPS B xuvBoTONoaAbpXKaLLM
CUCTEMMU, OTTOBOPHOCTTa € U3LSAN0 Ha NoTpebuTtens.

. HopmarnHo e Temnepatypata no noebpxHoctTa Ha UPS aa gocturHe go 50°C,

KoraTo yCTPOMCTBOTO paboTu.

. KoraTo npomMeHnunBmAT TOK NpekbcHe 1 e HaTucHat byToHbT ON (BKI1.) Ha
npegHust naHen, UPS e n3Bexaa HanpexeHue; ako e HatucHat 6yToHbT OFF
(N3KI.) Ha npeagHus naHen, UPS HAMa ga nsBexaa HanpexeHuve.

e  3abpaHsiBa ce OTBapsHETO Ha Kopnyca, 3aLl0To TOBa Kpye ONacHOCT, CBbp3aHa
C enekTpuyecTtBoTo. [pu Npobnem, AencTBanTe CbrMacHo MHCTPYKLUUK OT
crneumanucTy.

. 3abpaHsBa ce NocTaBsiHe Ha CbAOBE C TeYHOCT BbTpe B UPS, 3awwoTo ToBa
O3Ha4yaBa OnacHOCT OT TOKOB yap Uinv noxap, B Criydan Ha KbCO CbeanHeHNe
Ha UPS.

. Korato UPS He paboTu HopmarHo, NpekbCcHeTe 3axpaHBaHeTo He3abaBHoO 1 ce
06bpHETE KbM CNeumanucT UM KbM TbproeeLa 3a NOMOLL.

. UPS HsiMa 3awmTa npoTMB NpeToBapBaHe, 3aToBa He MoXe aa 6bae
npeTtoBapeH. Moxe fa npeansBrKka ONacHoOCT.

e  Crtporo ce 3abpaHsiBa nocTaBsHETO M n3nonasaHeTo Ha UPS B cnegHuTe cpeau:

o  MNOCTaBsiHE B Cpefa CbC 3ananunm ras, KOpo3vBEH ra3 Unm MHoro npax;
o  MOCTaBsiHE NPV MHOTO BMCOKA UMM MHOIO HUCKa TeMnepatypa (Haa

42°C vinu nop,

o 0°C) unu npu Bucoka BriaxxHocT (Hag 90%);

e} nocTaBsdHe Ha npska cnbHYeBa CBETNMHA UNn B o6nmsocTt ao
OTONNMUTENIEH ENNEMEHT,
o NocTaBsiHE Ha MSICTO CbC CUITHW BUOpaumy;
o  Ha OTKpWTO.
. M3nonsBanTe npaxoB noxaporacuTer B Criyyai Ha noxap; 3abpaHsiBa ce
M3MOM3BaHETO Ha NoXaporacuTen ¢ TEYHOCT Nopaamn pucka oT TOKOB yaap.
. MoctaBeTe koHTakTa 6nmn3o ao UPS. Mo To3n HaumH necHo Moxe ga ro
NU3KN4YUTE OT KOHTaKTa U Aa NpekbCHeTe 3axpaHBaHETO Nnpu cnelleH cnyqa|7|.

BHumanue! OT cbobpaxkeHus 3a 6esonacHoct UPS TpsibBa fa ce 3asemu
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3.0 MpuHUKMN Ha paboTa

3.1 B pexxuM Ha npoOMeHsIue MoK

Korato UPS paboTu B HOpMarneH pexum, MPOMEHNNB TOK NpeMunHaBa npes untbpa
1 BpeAHWTE BbIHU ce unTpupat. Crnen ToBa NPOMEHNIMBUAT TOK 3apexaa
baTepusATa, KaTo MexayBpemMeHHo npemuHasa npe3 UPS AVR n dpuntbpa n
3axpaHBa 06opyaABaHEeToO.

- | Filer |—P AVR
Output |=>| Filter |=| Load

Inverter

Charger ﬁ

mmmm  Battery
L]

3.2 [IpekbceaHe Ha MPOMEH/IUBUST MOK

Mpu NpekbCcBaHe Ha NPOMEHNMBUA TOK, 6aTepusaTa Le 3axpaHBa UHBepPTOpa, e
npemMuHaBa npes punTbpa 1 Lie 3axpaHBa 0bopyABaHETO, KaTo rapaHTupa
HenpekbCcHaTO cHabasiBaHe C TOK.

.......... » | AVR
) Output —b Filter |=—P> Load

Inverter -~ __

----- P | Filter

4,______.___.,-

Charger ﬁ
C—

3.3 Cebp3eaHe Ha UPS
UPS uma cnegHute Bpb3Ku:
. 1 RS232 cepueH nopt

. 1 USB nopt
. M3xogHn Bpb3ku
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3.4 bBamepus u 3apexodaHe:

Korato UPS e cBbp3aH KbM NPOMEHNNB TOK, 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO LUe 3apeau
BGaTepusATa HanbHO 3a okoso 10 yaca.

Korato 6atepusita ce ustowum, nsknodete UPS 1 3apenete 6atepusita 3a Han-
manko 10 yaca. Cnep ToBa Bkntovete UPS.

4.0 OcHOBHM hyHKLUMU

4.1 Paboma 6e3 Had30p

CebpxeTe UPS kbM npomeHnuB Tok n HatucHete 6ytoHa ON (BKI1.) Ha npegHus
naHen. UPS ce BKknto4Ba 1 ce n3Bexaa NPOMEHNB TOK CbC CTabunuanpaHo
HanpexXeHue.

Mpu npekbcBaHe Ha NnpomeHnueust Tok UPS He3abaBHO 3axpaHBa
obopyasaHeTo. KoraTto 6atepusita ce ustowm, UPS e ce usknoum
aBTOMaTU4HO.

Mpu Bb3cTaHOBsIBaHE HA NPOMEHNMBMA ToK, UPS e ce BKMYM aBTOMaTUYHO.

4.2 3awguma

3awumTa oT paspexaaHe Ha batepusita: korato 6atepusTa ce paspean n UPS e
B MHBEPTOpPEH pexuM, UPS we npoBepu 1 Habnogasa paboTHOTO CbCTOsSIHME Ha
bOaTepusATa; KoraTo HanpexeHueTo Ha baTepusTa nagHe 4O MUHUMArHOTO
OorpaHuyeHne 3a HanpexeHWeTo, MHBEPTOPHT LLE Ce U3KIYM aBTOMaTHYHO U Lie
3awuTn baTtepusATa; Npu Bb3CTaHOBABaHe Ha npomeHnvBusa Tok UPS we ce
BKJTH0MM OTHOBO aBTOMATUYHO.

3awyuTa oT KbCo chefuHeHmne: korato UPS e B MIHBEPTOPEH PEXUM U MMa TOKOB
yaap unm kbco cbegnHeHune, UPS e n3Beae orpaHyWYeH TOK, kaTo 3alumMTaBa
UPS (B pexuM Ha npoMeHnue Tok UPS e 3alimTeH NbpBO OT BXOOHUSI
npegnasuTen, nocne oT NPeHoc 40 UHBEPTOPa B paboTeH pexum).

4.3 Yemupu suda ¢hyHKyuu 3a anapma

Mpu npekbcBaHe Ha npoMeHnueusa Tok, UPS 3axpaHBa ¢ enektpuyectso. UPS
LLle aKTMBMpa anapMa Ha Bceku 10 cekyHau, KaTo 3ByKOBOTO MpeaynpexaeHne
cnupa 40 ceKyHOM NO-KbCHO.

Korato 6atepusita e no4utu ustowleHa, UPS aBTomatnyHo Lie akTuBMpa anapma
1 YecToTaTa Ha 3BYKOBWS curHan Lie 6bae BegHbX Ha 1 cekyHaa.

Mpu npeTtoBapBaHe Ha UPS, UPS we aktuBmpa anapma BegHbX Ha Bcekn 0,5
CeKyHAaN.

B cnyuvait Ha HeunsnpasHocT Ha UPS, UPS wie akTvBupa anapma
NPOABIMKUTENHO.
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4.4 dyHKyusn 3a 3aknro4eaHe Ha hpazama

B pexum Ha npomeHnue Tok UPS cuctemarta aBTomaTnyHO npocrneasisa asata Ha
NPOMEHINMBUSI TOK U rapaHTupa, Ye hopMaTa Ha U3XoOHUTE BBbIHW Ha UHBEpTOpa ca
cbLMTE KaTo POPMUTE Ha BBITHWUTE MO HanpeXeHue Ha NPOMEeHNMBMS TOK. 1o To3n
Ha4uH ce HamansBaT NMKOBUAT UMMYIIC U CBPbXHaNpeXeHWeTo, 3a Aa ce ceeae A0
MWHUMYM MHTepdepeHumsTa 1 nospegaTa Ha obopyaBaHeTo.

4.5 ®yHKUyus Ha camocmosimesiHo 3adadeHa yecmoma

KoraTto UPS ce Bkntoun 3a npbB nbT, YectoTaTta € 50/60HZz; npu BKto4BaHe KbM
NPOMEHIMB TOK, YecToTaTa aBTOMaTMYHO ce 3aaaBa Aa 6bvae 50Hz nnv 60Hz cnopen
NPOMEHIINBUSI TOK.

5.0 LCD aucnnewn

UPS e obopyasaH ¢ LCD gucnnen. Aucnneat noka3sa crnegHata MHdopmaums:

e  BXOOHO HamMpeXeHue;
e V3XOAHO HanpexeHue;

e  CbCTOAHME/HUBO Ha GaTepusTa;

e ynoTpeba Ha 3axpaHBaHETO B MPOLIEHTH;
e  MHAOMKATOP Ha CbCTOsIHMETO Ha UPS;

e  VHAMKATOP 3a HUCKO HMBO Ha BaTepusTa;
e VHAMKaTOp 3a NpeToBapBaHe.

[ - - - BATT. MODE

BATT. LEVEL

@ LOW BATT.
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6.0 MHcTanunpaHe Ha UPS

CnepBaviTe MHCTPYKUMWUTE NO-40NY 3a cBbp3BaHe Ha UPS:

M3knoyeTe HaToBapBaHETO (Hamp. KOMMKTLP)

MocTtaBeTte UPS B NpaBUiHOTO NOMoOXeHne

CBbpkeTe HaToBapBaHeTO (Hanp. KOMMTbP) kbM UPS

CebpxeTe cepuiiHua kaben nnn USB kabena kbm koMntoTbp unm kem UPS.
BxkntoyeTe 3axpaHBawmsi kaben Ha UPS KbM CTEHEH KOHTaKT.

aokrowb=

TMNPELAJIOXKEHUE: Tosu UPS 3axpaHea KomMmitombp, MOHUMOpP, mebpo ouck (CD) u

Op. Mima oepaHu4eHo 8peme 3a apxusupaHe 3a HamosapeaHemo, maka ye He

cebp3satime npuHmep usu opyeo obopydsaHe KbM He20.

6. HatucHete 6yToHa BKI./U3KI. otnpen Ha UPS, 3a aa ro Bkntouute. Llle vyete
KpaTbK 3BYKOB CUrHar.

Babenexka:
1. Kamo ysno, He usknitoysatime UPS, maka ye 6amepusima 0a rnpodn/iku 0a ce
3apexoa.

2. [lpu HeusnpasHocm Ha npomeHnususi mok, UPS we npesknoyu Ha 6amepueH
pexum. Mornsi, 3anazeme 8axHu AoKyMeHmMU Haspeme.

7.0 Codtyep UPSilon 2000

AC2310 ce npepocTaBs cbe codpryep UPSilon 2000. To3u codptyepeH naket Bu gaBa
Bb3MOXHOCT [ja HabntoaasaTte cbCTosiHMETo Ha UPS 1 fa npoMeHsTe MHOXECTBO
HacTpouku. Mo BpeMe Ha NPOABLIMKUTESTHO NpekbCBaHe Ha eNeKTPOEHeprusTa,
cogpTyepbT e M3knoym Bawwmsi komnioTbp npaBunHo npeamn batepusata Ha UPS ga
Ce M3TOLLM HamnbJHO.

7.1 UHcmanupaHe Ha cogpbmyepa

1. Wasternete codryepa UPSilon 2000 ot Hawuus yeb cant
https://downloads.eminent-online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. PasapxuBupaiitTe, OTBOpeTE Nankata 3a CbOoTBeTHaTa onepaLuoHHa cuctema u

n3nbnHeTe danna 3a uHctanupaHe. MeHioto VMiHcTanvpaHe Ha cogTyepa Lue ce

NosiBM aBTOMaTU4HO.

LLpakHeTe Bbpxy MHCTanupaHe Ha nporpama.

MN36epeTe onepaumoHHa cuctema.

LpakHeTe Bbpxy Hanpep.

LLpakHeTe Bbpxy Oa.

LLle 6baeTe nonuTaHu 3a NnoTpebuTencko ume, UMe Ha pupma 1 cepmeH Homep.

BbBegete aaHHuTe. CepUNHMAT HOMEP LLie OTKpUeTe Ha kapTaTta, npegocTaBeHa

c UPS.

LpakHeTe Bbpxy Hanpea.

9. UWpakHeTe Bbpxy Oa.

10. UWpakHeTe Bbpxy Hanpega.

S S

®
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11. LWpakHeTe Bbpxy Hanpep.

12. UWpakHeTe Bbpxy Kpan, 3a ga 3aBbpLunTe UHCTaNUpaHeTo Ha codTyepa.

13. Craptupante codpryepa UPSilon 2000.

14. Lle ce nosiBu HOB eKpaH C YeTUpM ONuUK 1 Nore 3a BnM3aHe.

15. LpakHeTe BbpXY onuusTa HacTpouku.

16. W3bepeTe npaBunHaTa KOMyHUKaLUsi 3a CEpUiiHa KOMyHVKaums nsbepete
MegaTec n Homep Ha COM nopt B 6nn3oct U36op H a Com nopTt. OBMKHOBEHO
ToBa € COM1 3a USB komyHukauusi, nsbepete Mega(USB).

17. WpakHeTe Bbpxy OK. [lo noneto 3a BnusaHe e ce nossu UPS cBbp3aH. Ako
TOBa CbOOLLEHME HE Ce NOsIBU, BEPOSITHO cTe u3bpanu rpewieH COM nopT vnnu
kabenbT He e CBbp3aH NpaBuIHO. AKO CEPUIHKAT kaben e cBbp3aH NpaBuITHO,
TpsibBa aa nsbepete gpyr COM nopT, kakTo e 06sicHeHo B cTbnku 15 1 16.

7.2 Onyuu u Hacmpoliku Ha UPSilon 2000

Mpu ctapTupaHe Ha UPSilon 2000 ce nosisaBat 4eTupu pasgena. Tesu pasgenu we
Bwv no3sonAaT Aa npomeHuTe n3rneaa Ha cbetosiHneTo. MoxeTe aa usbepete
n3mepBaHe Ha HanpexeHueTo (bposiy) nnu rpaduka (Tabnuya). B camusi ekpaH Ha
CbCTOSIHUETO MOXETE Aa BUAUTE €NIeMEHTH KaTo BXOAHO/M3XOAHO HanpexeHue,
TemrepaTtypa, CbCTOsHME Ha BaTepusiTa U KOHCYMaLMsi Ha EHeprusi.

B nsiBaTa 4acT Ha ekpaHa e BMAMTE HSKOSKO onuum Ha MeHtoTa. LLle 0606Lwmm Teaun
onuuun no-gony:

7.2.1 HacTpoliku
Onuusita Ha meHtoTo HacTpoiku By no3sonsisa ga npomeHute ronsm 6poin
HaCTPONKMN.

O6uwm

KaTo wpakHeTe Bbpxy O6LWM, MoxXeTe 3a 3agafeTe KoMyHukauuoHeH nopt, COM unu
USB nopt 1 napona, ako UPS ce ynpaBnsiBa oT Apyr kKoMnioTbp. MoxeTe cblLo Taka
nAa n3bepeTe Aanun nHopmaumsiTa 3a CbCTosHUETO, reHepupaHa ot UPS Tpsbea fa
Ce 3anncBa 1 KorKo YecTo Aa ce Npasu TOBa.

M3kntouBaHe

Onuusita U3kniouBaHe By faBa Bb3MOXHOCT @ YCTAHOBUTE CTBIKUTE, KOUTO
UPSilon 2000 TpsibBa oa npeanpvemMe, BeAHara oM Bb3HMKHE Npobnem Ha
3axpaHBaHeTo. Pa3pewwete Turn Off UPS (M3kntouBaHe Ha UPS), 3a ga nocouute
cnep konko MuHyT UPSilon 2000 aa usknoumn komntotbpa u UPS, cnef kato ca
OTKPUTW Npobnemu cbc 3axpaHBaHETo.

MpeaynpeauTenHo cbobLueHre

OnuusaTa MNpeaynpeanTenHo cbobLyeHne No3BorisiBa NokaseaHe Ha CbobLieHne Ha
eKpaHa npu Bb3HWKBaHe Ha AadeHo cbbutue. Tyk MoXeTe cbllo da 3abpaHuTe
n3ckavalumTe CbobLLEHNsI, ako npeanoynTare.



10 | BLIrAPCKM
Wwvenn
Onuusita Email (Mmenn) By no3BonsiBa aa HactTpoute MMeNn cbobLLeHuWsl, KouTo Aa
ce u3npawiat ot UPSilon 2000 go aapgeH nvenn agpec. MoxeTe CblLUO Taka Aa
nocouute cbbUTUSA, 3a KOUTO UCKaTe Aa NnonyvaBaTe UMEennu.

SMS
Onumata SMS He ce nogabpxa oT Eminent

ACPI

Onumata ACPI (Advanced Configuration and Power Interface) npepoctass
Bb3MOXHOCT 3a cMsiHa Ha umeTo Ha UPS/IMponssoauten/fata Ha nHcTanmpaHe.
ChbLuo Taka npegocTaBs (PyHKUMS 3a caMOgMarHocTmka.

7.2.2 3apaHuna

MeHtoTo 3apaHusa Bu no3sonsisa aa nnaHupate kora UPSilon 2000 aa Bkntousa UPS
Unu aa uskno4yea u koMmnTbpa, n UPS. MoxeTe cbLo Taka aa nnaHupate UPS na
M3BbPLUM HSIKONKO TECTA 32 CaMoaMarHocTuKa.

MN3BepeTe gata u wpakHeTe Bbpxy lo6aBsiHe, 3a Aa gobasuTe 3agaHue. Cnieq Tosa
MoxeTe aa nabepeTe Yac 1 fa onpenenute yectoTarta 3a ToBa 3afaHue, HanpuMep
BCAKa ceamuua.

7.2.3 YnpaBneHue
C nomolyta Ha YnpaBneHue MmoxeTe BefHara fa nycHeTe HAKOMNKO TecTa 3a
camopumarHocTuka. Tasu onuus e Bu no3sonu Aa nskniouute KOMNIOTbPa.

7.2.4 3aTBapsiHe Ha cann
Tyk MOXeTe Aa BUaMTE Kou hainose 1 Kom Nporpamu ca 3anameTeHn nocrnenHo u
3aTBopeHu ot UPSilon 2000.

7.2.5 PeructpaumoHeH cann

B meHtoTo HacTpowku nog O6Wwm HacTpomKu Beve CTe NocovMny aanu
MH(OpMaLUmaTa 3a CbCTOSIHMETO, reHepupaHa oT UPS TpsibBa Aa ce 3anvcBa v KOrnko
4YecTo Aa ce npaBu ToBa. Pe3yntaTbT MOXe Aa ce BUAM, KaTo LpakHeTe BbpXyY
onuusita PeructpaumoHeH cann. Morat ga ce 3anuwart go 2000 pega. Moxete
CbLLO Taka Aa oTrnevarare nHdopmauusita unu aa s 3anameTvTe BbB dann.

7.2.6 3a
Tyk MmoxeTe fa oTkpueTe onpegeneHa nHdopmauusi 3a UPSilon 2000, kaTo Bepcus u
cepueH Homep.
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8.0 NMNoppapbxkka

8.1 NMpesaHmueHa NodopbxKKa

MpeBaHTMBHATa NOAAPBXKKA rapaHTMpa No-gbibr xmMBoT Ha UPS. Mons,
npoBepsiBanTe CrefHNTE CTBIKN BCEKU MeceLl:
1. wuskniodete UPS;

yBeperTe ce, Ye Bb3ayluHaTa pelueTka He e BrokupaHa;
yBepeTe ce, 4Ye noBbpxHocTTa Ha UPS He e nokpuTa c npax;
npoBepeTe fanu BXOOAHUTE U U3XOAHWUTE KOHEKTOPY Ca 34paBo CBbP3aHu;
yBepeTe ce, ye UPS He e n3noxeH Ha Bnara;
BkrtoveTe UPS;
OctaBete UPS ga pabotu B 6aTepueH pexum 3a okorno 5 MUHYTU. AKO HMa
apyra anapmMa npes 1o3u nepuog, UPS paboTn HopmarHo; ako uma apyro
cboOblLLeHVe 3a anapma, CBbpPXXeTe ce C MECHUSI ThpProBeL, 3a NOMOLL,

No ok ON

8.2 [Noddpbxka Ha 6amepusima

M3BaxpaHe:

- Hukora He n3xebpnsinTe nanonasaHuTe 6atepun 3aegHo ¢ GutosuTe oTnagbLm!

- MaxBbpnsiTe nanonasaHute Gatepmm B MocoveHUs NyHKT 3a cbOupaHe Ha
oTnagbum.

- TpaHcnopTupaliTe noBpeaeHy 6atepum B NOAXOASLLM KOHTEHepM (Tevalla
KMUCENUHA).

9.0 YecTo 3apgaBaHu BbLNPOCU U Apyra
yMecTHa uHcpopmauma

N3bepeTe noaapbkkKa Ha yeb canta Ha ACT, 3a fa oTKpMeTe Hal-HOBUTE YECTO
3afaBaHu Bbrnpocu 3a Bawws npoaykT. ACT e akTyanuampa Tesun CTpaHuum
penoBHO, 3a fja CTe CUIypHK, Ye pasnonaraTte ¢ Hal-akTyarnHaTa nHopmauus. Buxre
www.act-connectivity.com 3a noBeye nHgopmaums oTHocHO Balums npoaykT.

10.0 O6cnyxBaHe 1 nogapbXKKa

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENS € BHUMATENHO U3rOTBEHO OT TEXHUYECKUTE
cneunanuctn Ha ACT. Mpu npobnem ¢ HCTaNnMpPaHeTo UK U3MNON3BaHETO Ha
npoayKTa, BUXTe Bpb3kaTa NoaApbKKa Ha yeb carita www.act-connectivity.com.
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11.0 MNMpepynpexaeHusa n BbNpPoOCH,
M3NCKBaLLUM BHUMaHNe

Mopaau 3akoHW, ANPEKTUBY 1 pa3nopeadbu Ha EBponeinckus napnameHT, HAKOW
(6e3xmnyHM) ycTponcTBa MOXe Aa ca 0BeKT Ha orpaHUYeHNst OTHOCHO yrnoTpebaTta nm
B HSKOW CTPaHW-4neHku Ha EBponelickus cbio3. B HAKou CTpaHu-4neHKkn Ha
EBponelickusi cblo3 ynotpebaTa Ha TakmBa yCTPONCTBA MOXe fa e 3abpaHeHa.
CebpxeTe ce ¢ (MeCTHUTE) BNacTy 3a noseye MHopMaLmMs OTHOCHO Te3n
orpaHn4eHus.

BuHaru cnepBainTte MHCTPYKUMKUTE B PbKOBOACTBOTO*, 0COGEHO aKko ce OTHacsAT A0
yCTPOMCTBa, KONTO TpsibBa Aa ce crrnobsrT.

MpenynpexaeHve: B noBeyeTo cnyyan ToBa Baxu 3a eMNEKTPOHHO YCTPOWCTBO.
pewHaTa/HenpaBunHaTa ynotpeba moxe Aa fosBeae A0 (CepuosHn) HapaHsaBaHus!

KoraTo cBBbpXXETE YCTPOICTBOTO KbM EMEKTPUYEcKaTa MpeXxa, yBepeTe ce, Ye He e
NoBPEeAEHO UMW U3NOXEHO Ha (BUCOKO) HansraHe.

Heobxoamm e enekTpuieckn KOHTaKT, KOUTO TpsAidBa @ € Bb3MOXHO Han-6rm3o 1 aa
€ Bb3MOXHO Han-necHoAOCTbIMEH OT YCTPOWCTBOTO.

PeMoHTUpaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO Aa Ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanuduympaH
nepcoHan Ha ACT. Hukora He ce onuTBanTe fa peMOHTMpaTe yCTPOMCTBOTO CaMu.
apaHUuMsiTa ce aHynvpa BeaHara npy CamoCTOATENTHO PEMOHTMPaHe Ha NPOAYKTUTe
n/vnu HenpaeunHa ynotpeba. 3a ycrnoBusTa Ha yabrpKeHaTa rapaHums, Mons
nocetete Hawwusi yeb canT Ha agpec www.act-connectivity.com

YcTporcTBOTO TPSAOBA Aa ce n3XBbpnv npasunHo. Cneaeavite Hapenbute Ha Bawarta
AbpXKaBa OTHOCHO U3XBBPIISIHETO HAa EMEKTPOHHU CTOKU.

BHumaTenHo npoBepeTe ToukMTe 3a He3onacHoCT no-gony:

- He ynpaxHsBaiiTe BbHLIHA cuna Bbpxy kabenute.

- He un3knioyBaiiTe ycTponCTBOTO, KaTo AbpraTe kabena 3a 3apexaaHe.

- He nocraBsiTte ycTpocTBOTO B ONN30CT A0 OTOMMUTENHMN ypeau.

- He nossonsBaliTe yCTpONCTBOTO Aa Brie3e B KOHTaKT C BOAA NN APYTY TEYHOCTU.

- AKO MMa CTpaHeH 3BYyK, AUM U1 Mmpuc, He3abaBHO NpeKkbCHeTe Bpb3kaTta Ha
YCTPONCTBOTO C €MNEeKTPUYECKNS KOHTaKT.

- He noctaBanTte octpu npeameTn B 61n30CT 40 BEHTUNALMOHHNSA OTBOP Ha.

- He n3nonseavite noBpeaeHu kabenu (puck ot TOKOB yaap).

- [MpopyKTbT Aa ce na3u ganey ot deua.

- WN3bbpiete npoaykTa ¢ Meka Kbpna, He ¢ rb6a ¢ Boaa.

- MNopgbpxaiTe wWwencerna u KOHTaKTa YUCTy.

- He un3kntouBariTe yCTPOMCTBOTO OT €M1IEKTPUYECKUSI KOHTAKT C MOKPU pbLE.

- WsknioyeTe yCTPOMUCTBOTO, KOraTo HsIMa [a ro u3nonssarte Abro BpeMe.


http://www.act-connectivity.com/
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- W3nonsgaiite ycTpoMCTBOTO B NOMELLEHME ¢ fAobpa BEHTUNALMS.

*Cbeem: Pbkosodcmeama Ha ACT ca HanucaHu ¢ eonsiva epuxa. lNopadu
MeXHUYECKOMO passumue e 8b3MOXHO omne4yamaHomo pbKkoeodcmeo 0a He
cbObpXxa Hal-akmyanHama uHgopmayus. Ako umame npobnemu ¢ omne4yamaHomo
PBKOBOOCMBO UMU He MoxXeme 0a HaMepume moea, Koemo mbpcume, MbPeo
rnocememe Hawusi yeb calim www.act-connectivity.com 3a Hali-Hogama
akmyanu3auyusi Ha pbkogodcmeomo.

Yecmo 3adasaHu ebrnipocu (Y3B) KoHcynmupatime ce ¢ nod0pbxKa Ha Hawusi yeb
catim www.act-connectivity.com u euxme Qanu wie Hamepume rnpasunHama
uHghopmayusi 3a Bawusi npodykm myk. [opeuwlo ce npernopwbyea 0a ce
KOHcynimupame nbpeo ¢ pazden Y3B. Omzosopume 4ecmo ca myk.
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12.0 NapaHUMOHHM yCroBuA

apaHuusaTa Ha ACT Baxu 3a Bcudkn npogyktn Ha ACT. Cnep kynyBaHe Ha
ynotpeb6sisaH npoaykt ACT ocTaBalLUsiT rapaHLUMOHEH NepUog ce u3MepBa ot
MOMEHTa Ha Mokyrnka oT MbpBusl cobcTBeHuk. MapaHumsaTa ACT Baxu 3a BCUYKM
npoayktu n yactn ACT, Hepa3pyBHO CBbP3aHN UM MOHTUPaHW KbM NpoayKTa, 3a
KOWTO ce oTHacaT. 3axpaHBaluy agantepu, 6atepun, aHTEHWU U BCUYKY OpYrA
NPOAYKTW, KOUTO He ca AMPEKTHO BrpaleHn B OCHOBHUS NPOAYKT Ui CBbP3aHu C
Hero, 1 3a KOUTO MOXe fa ce npueme 6e3 OCHOBaTENHO CbMHEHWE, Ye 3HOCBaHETO
1M Mo BpemMe Ha ynoTtpeba Le e pas3nnyHo OT TOBa Ha OCHOBHUS NPOAYKT, He ce
nokpmeart oT rapaHumaTa Ha ACT. NpoaykTute He ce NOKpUBAT OT rapaHuusTa Ha
ACT, koraTo ca U3rnoxeHu Ha HenpasBunHa/rpeLlHa ynotpeta, BbHLUHW BUSIHUAS UNn
npu oTBapsiHe Ha PEMOHTHUTE YacTu Ha NPOAYKTa OT CTpaHu, pa3nuyHu ot ACT. ACT
MOXe a U3Mon3Ba peLmKnnpaHn MaTepuany 3a peMoHT Unu cMsiHa Ha Bawms
nedekteH npoaykt. ACT He HOCK OTrOBOPHOCT 3a MPOMEHU B MPEXOBUTE HAaCTPONKMN
OT MHTEPHET AoCTaByMUMTE. He MoxeM Aa rapaHTvpame, Ye MpPEeXOBUSIT NPOAYKT Ha
ACT we npoabku Aa paboTtu crnef NpoMsiHa Ha HaCTPOMKUTE OT UHTEPHET
poctaBuuka. ACT He Moxe Aa rapaHTvpa paboTara Ha yeb ycnyru, NnpunoXxeHus n
ApYro cbabpXaHue Ha TpeTu cTpaHu npe3 npoaykTu Ha ACT.

KoraTo npoaykTbT ce noBpeau

AKO NPOAYKT ce NoBpeay Nopaam NPUYUHK, PasnuyHn OT NOCOYEHUTEe No-rope:
CBbpeTe Ce C MACTOTO, OT KbAETO CTe Kynunuv NpoAykTa, 3a Aa ce norpukar 3a
Baluusi noBpeaeH NpoayKT.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

.. from these contents. ACT cannot be held responsible, nor
www.act-connectwlty.com liable for the information contained in this document.

AC2310 | 10-2021
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1.0 Eilcaywyn

JuyxapnTApIa yia TNV ayopd autou Tou uwnAng mmoiétnTag poidvrog ACT! Autd 10
TTPOibV £xel UTTOBANBEI o€ ekTETAPEVEG OKIUEG ATTO TEXVIKOUG €181KoUg TNG ACT. Edv
QVTIMETWTTIOETE OTTOIOOATTOTE TTPOBANUA pE auTd To TTPOIdV, KOAUTITEGTE ATTO £yyUnon
ACT. ®uAd&gTe auTd TO €yXEIPIDIO KAl TNV OTTODEIEN OE ATPANEG HEPOG.

Karaywpnare 1o mpoidv oag rwpa orn dieubuvan www.act-connectivity.com kai AGBere
EVNUEPWOEIS TTPOIOVTWV!

1.1 Acitoupyisg kai XapakrnpioTika

To AC2310 cival cuoTnua UPS 110U £X€1 OXEBIQOTEI YIa va QVTIMETWTTICEI EUKOAO
OTTOIAdNTTOTE SIOKOTTH PEUUATOG XWPIG TNV ATTWAEIQ CNPAVTIKWY dedopévwy. Kabwg
QAUTEG Ol CUOKEUEG gival TTioNg eEOTTAIONEVEG PE EQEDPIKN AciToupyia SIdpKEIag dEKa
AETTTWV, UTTOPEITE VO OTTEVEPYOTTOINCETE TOV UTTOAOYIOTH) 0AG i} va dnUIOUPYIOETE
avTiypa@a aoc@aAgiag Xwpig Kivouvo atmwAelag dedopévwy. Autd Ta cuaTtrpara UPS
gival eE0TTAIOUEVA PE NXNTIKO CUVAYEPUO, O OTTOIOG EVEPYOTTOIEITAI EAV TTPOKUWYEI
OIAKOTIA PEUPATOG, TTPOEIBOTTOIVTAG OAG VO OTTEVEPYOTTOINOETE TOV UTTOAOYIOTH OOG 1
va OnNUIOUPYACETE avTiypapa ao@aAEiag.

1.2 lNepisxousva ouoksvaoiag

2Tn CUCKEUQOia TTPETTEI va EPTTEPIEXOVTAI Ta akOAouBa uépn:

. To AC2310 UPS

. 2eIplakd KaAwdIo

. KaAwdio USB

. KaAwdio Tpogodoaiag

1.3 Zuvdéosic rou UPS
To UPS £xel Tig ak6AouBeg auvdEoelg:

. 1 RS232 oeipiakry B0pa
. 1 8upa USB
. >uvdéoelg egodou
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2.0 MNapatnpnoeig yia TNV ac@AaAsia

Mpokeiyévou va eiote ao@aleic katd Tn xprion tou UPS, cuppopewBeite pe 1a
akoAouba:

e ®oprTioTe TNV PTTATOPIA VI TOUAGXIOTOV 24 WPEG TTPOTOU EVEPYOTTOINOETE TO
UPS.

. Edv n pmratapia atmro@opTiaTei A dev XpnoipoTToindei yia TTavw atrod TPEIG PAVEG, N
pTTaTapia Ba TTPETTEl Va POPTIOTEI AUECA YIO TOUAAXIOTOV 12 WPEG,
S1a0@aAifovTag OTI N PTTaTapia gival YEUATN JE OKOTTO TV ATTOPUYRA TUXOV CnNUIAG
oTnv PTrarapia.

e To UPS civai €18Ik@ axedIaop£vo yia UTTOAOYIOTEG Kal Oev TTPETTEI VO GUVOEETAI JE
ETTAYWYIKO 1 XwpPNTIKO QOPTiO, OTIWG NAEKTPOKIVNTAPES, AQUTITAPEG NUEPAG,
EKTUTTWTEG AEICEP K.ATT.

e  To UPS &ev gival kat@dAAnAo yia Xprion o€ GUCTAPATA UTTOOTAPIENG CWNG, KaBWG
evdéxeTal va TpokaAéael TTpofAfuaTa oTa cuoThpaTa UTToaTAPIENG CwAG. Edv ol
XPHROTEG eMAEEOUV va XpnoipoTrololv To UPS gg ouoTApaTta utrooThpiEng (wAg,
TO KAvouv pe SIKr Toug eubuvn.

. Eival uoiohoyiké n Beppokpaaia Tng em@dveiag Tou UPS va @tdvel Toug 50°C
KaTd TN AgIToupyia.

e  Edv mmpokiyel diakoTm peUpaTog Kail TTatnBei To koupTri "ON" oTov pmrpoaTivo
mivaka, To UPS rapayer taon. Edv ratnBei To kouptri "OFF" oTov ptrpooTivo
mivaka, To UPS dev Trapdyel Taon.

e AmayopeUeTtal To dvolyua Tou TrepIBAAPATOG, KaBWG UTTAPXE! KivOuvog
nAexTpotrAnéiag. Eav mpokUwel katTolo TTPOBANpa, SIaXEIPIOTEITE TO CUNPWVA PE
TIG OBNYiEG TWV EIBIKWV.

e ATTayopeUeTal va TOTTOBETEITE doxEia TTOU TTEPIEXOUV Uypa TTavw aTo UPS, d16TI
UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANEIAG ) TTUPKAYIAG O€ TTEPITITWON BPAXUKUKAWUATOG
Tou UPS.

. Edv 1o UPS d¢ev AsiToupyei Kavovikd, SIOKOWTE apéowg TNV Tpo@odoaia Kal
ameuBuvBeite o€ €101KOUG 1) TOV aAvTITIPOOWTTO Yia BorBeia.

e  To UPS dev mpETTel va UTTEP@POPTWVETAI, KABWG dEV UTTAPXEI TTPOCTACIA
UTTEPPOPTWONG. AIAPOPETIKA, EVOEXETAI VA TTPOKANBET Kivouvog.

. ATtrayopeUeTal auoTnpd n ToTToB£TNoN Kail n Asitoupyia Tou UPS oTa TTapakdaTw
epIBaAovTa:

o  TomoBeaieg pe eUPAekTa aépia, dIaBpwTIKE aépia ) TTOAU oKovn.

o  TomoBeaoieg pe TOAU uwnAn A TTOAU xapnAr Beppokpacia (TTdvw aTd
42°C i kKaTW a1d

o 0°C) 4 uwnAn uvypaaia (Travw a1é 90%).

o  TomoBeaieg pe dueao NAIOKS Qwg ) KovTd o€ BepuavTipa.

o  TomoBeaieg pe éviovoug Kpadaopuoug.

o  E&wrepikoug xwpoug.

. Y& TTEPITITWON TTUPKAYIAG, XPNOIUOTIOINOTE TTUPOORECTAPA ENPNG aKOVNG.
ATrayopeUeTal n Xprian TTUpoaBeaTrpa uypou Adyw KIvOUvou NAEKTPOTTANSIaG.
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e  TomoBetraTe To UPS kovtd aTtnv tpida. Me auTév Tov TpATTo gival eUKoAo va
aTroouvOETETE TNV TTPICa Kal va SIOKOWETE TNV TPOYOdOaTia O€ TTEPITITWON
EKTAKTNG AVAYKNG.

Mpoooxn! Meiwote To UPS yia Adyoug aaggaAeiag
3.0 Apxn Asitoupyiag

3.1 2¢ Asitoupyia AC

Otav 10 UPS BpiokeTal o€ kavovikr) Aeitoupyia, 1o pelua AC Trepvda péoa atré 1o
@iATpo Kai Ta eMPRAABH KUpOTa QIATPAPOVTAL. ZTH CUVEXEIQ, TO peUpa AC @opTilel TNV
pTTaTapia kal ouyXpovwg epvd 1o UPS AVR Kail To @iATpo Kai TTapéxel IoXU yia Tov
€€OTTAIONO.

=P | Filter e A\/R
. Output = | Filter |=¥P| Load

Inverter .

Battery

Charger ﬁ
I
I
I

3.2 Aiako1mrh) psuparog

2& TTEPITITWON SIOKOTIAG PEUPATOG, N PTTATAPIa TPOPODOTEI TOV PETATPOTTED Kal, OTN
OUVEXEID, TTEPVAEI TO QIATPO Kal TTAPEXE! I0XU YIa TOV EEOTTAIOUO, £Ea0@AAIfOVTaG
guveyr Tpo@odoaria peUaATOG.
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Inverter .
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3.3 Zuvdéosig rou UPS
To UPS €xel Tig akOAouBeg ouvdioeig:

. 1 RS232 ceipiakry B0pa
. 1 80pa USB
. >uvdéoelg e¢6dou

4.0 Kupla XxapaKTnpIoTIKA

4.1 Neiroupyia xwpic emiBAsyn

. 2uvdéoTe To UPS otnv mapoxn AC kai ratrioTte To koupTri ON oTov JTrpoaoTivo
mivaka. To UPS gvepyotroigital kai o1 €§0do1 AC o1aBepoTToiolv Tnv TAoN.

. X¢ mepimTwaon dlakoTAg peupaTog, To UPS Tpo®odoTei apéowg Tov eGOTTAICHO.
Orav e€avtAnBei n ytrarapia, To UPS amevepyoTroieital autépara.

e  Ortav amokaraoTaBei n diakoTr peupartog, To UPS gvepyoTrolgital autopara.

4.2 lpooracia

. MpooTagia aTooOPTIONG PTTATAPIAg: €AV N PTTATAPIa aTTOPOPTIOTEI Kal To UPS
Bpioketan og Aeiroupyia petarpotréa, To UPS eAéyxel kal TTapakoAouBei Thv
katdoTtaon Asitoupyiag Tng ptrarapiag. Otav n 1don NG PTratapiag TEoel 0TV
TTEPIOPIoEVN EAGXIOTN TAOT), O HETATPOTTENG ATTEVEPYOTTOIEITAl AUTOUATA YIa
TTpoaTacia Tng prrarapiag. Otav ammokaraoTabei n diakoTr) pevuatog, To UPS
EVEPYOTTOIEITAI QUTOHATA.

. MpooTacia amd BpaxukUkAwa: étav To UPS Bpioketal o€ Asitoupyia
pETOTPOTTED Kal TTpoKUWEl BpayukUkAwpa, To UPS ggayel Treplopiopévn ToooTnTa
peuparog, pootarevovtag To UPS (Otav Bpioketal og Aeitoupyia AC, To UPS
TpooTaTteleTal APXIKA Pe aoPAAEIia £1I06D0U Kal, OTn CUVEXEID, JETARAIVEI OTN
A&IToUpYia HETATPOTTEQ).

4.3 Téooepig TUTTOI ASITOUPYIAS oUVAYEPOU

. Edv mpokUwel diakoTrA peUpaTog Kal To UPS Tpogodortei peupa, To UPS eidoTroigi
Mia popd KABe 10 BeUTEPOAETITA KOI TO NXNTIKO Ofjua oTapard trepitrou 40
OeUTEPOAETTITA QPYOTEPQ.

. Edv n pymratapia kovtevel va §avTtAnBei, To UPS eidoTroiei autéuata Kai n
ouxvOTNTA TWV NXNTIKWY ONUATWy €ival pia @opd KABe 1 OeUTEPOAETITO.

o YTep@optwaon: étav 1o UPS eival utreppopTwuévo, To UPS eidoTrolei hia popd
K@0Be 0,5 deutepOAeTTTa

. Z@aAua: €av n Aerroupyia Tou UPS gival eAattwpaTikA, To UPS eidoTrolei
TUVEXWG.
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4.4 Neitoupyia ue kKAgidwua eaong

>1n Aeiroupyia AC, To ouoTtnua UPS trapakoAouBei autopara 1n ¢don AC kai
S1a0@aAilel 6T N popPH KUPATOG £€6D0U TOU YETATPOTTEX Eival idia IE TN HOPPN
KUpaTog Tédong AC. Me autdv Tov TPOTTO, YEIWVEI TNV AIXUN Kal TNV Tdon uttéptaocng
TTPOKEIYEVOU VA EAAXICTOTTOINGCEI TIG TTAPEUPBOAEG Kal TN BAGBN oTov eEOTTAIGUO.

4.5 Neiroupyia auropuBui{ousvns ouxvornTag
Otav 10 UPS gvepyotrolgital yia TpwTtn @opd, n ouxvotnta gival 50/60Hz. Otav

auvdéetal e peupa AC, n ouxvétnTa pubpidetal autépara ota 50Hz r 60Hz avaAloya
ue 1o pevpa AC.

5.0 086vn LCD

To UPS civair e§omAiopévo pe 086vn LCD. Ztnv 08dvn epgavidovtal o akoAouBeg
TTANPOYOPIEG:

e Tdon €106d0u

e Tdon e§ddou

e KaraoTtaon/otdBun ptrarapiag

e KaravaAwon evépyeiag o€ TToo0aTO
e 'Evdeign katdataong UPS

o 'Evdeign xaunAig pytratapiog

o 'Evdeign utrep@optwong

[ - - - BATT. MODE

BATT. LEVEL

@ LOW BATT.
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6.0 Eykardaotaon Tou UPS

AkoAouBnoTe TIg TTapakdTw odnyieg yia va ouvdéaeTe To UPS:

ATTEVEPYOTTOINOTE TO QPOPTIO (TT.X. TOV UTTOAOYIOTH)

TomoBetraTe T0 UPS 0TNn owoTh Béon

>uvd£aTe TO opTio (TT.X. TOoV uTToAoyIoTH) ato UPS

2uvOEoTe TO OeIpIakS KaAWDIo ) To KaAwdio USB otov utroAoyioTh kai oto UPS.
>uvdéaTe To KaAWdIo Tpopodoaoiag UPS og pia TrpiCa Toixou.

arON -~

SYZTAZH: Auté 1o UPS gival 100@p000TIKO yia Tov UTTOAOYIaTH, TV 086vn Kai ToV
okAnpo dioko (CD) K.ATT. 'Exel TTepIopIoUEVO XPOVO EQESPIKNG AsITOUPYIag yia TO
(popTio, OTTOTE CUVIOTATAI VA UNV CUVOEETE EKTUTTWTES 1] AAAO eoTAioud oe auTo.

6. MatAoTe 1o kKoupTri ON/OFF 10U Bpioketal oTnv PTrpoaTivi TTAeupd Tou UPS yia
Va TO EVEPYOTTOINOETE. OO AKOUTETE £vav GUVTOUO RXO.
lNMaparnpnon:
1. 2 yevikég ypauués, unv amevepyorroigite To UPS, €101 wote n umarapia va
PopTiCEl TUVEXWS.
2. 2e mepimrwaon dlakorrg peuuarog, To UPS peraBaivel o€ Asitoupyia ummarapiag.
ATT00NKeUaTE EyKaIpa TUXOV ONUAVTIKG £yypaqa.

7.0 Aoyiopiké UPSilon 2000

To AC2310 mrapéxetal pe Aoyiopiké UPSilon 2000. AuTé 1o TTakéTo AoyiopIkoU aag
EMTPETTEI VO EAEyXETE TNV KaTAaTaon Tou UPS kal va aAAadete TTOAEG puBpioeig. Katd
N didpKela SIOKOTIAG PEUPATOG HEYAANG BIAPKEIAG, TO AOYIOHIKO Ba ATTEVEPYOTTOINCEI
OwaTd Tov UTTOAOYIOTA oag TTpoToU e€avTAnBei n utrartapia Tou UPS.

7.1 Eykaraoraon Aoyiouikou

1.  KareBdaoTte 10 Aoyiopiké UPSilon 2000 atré Tov IGTOTOTIO pag
https://downloads.eminent-online.com/AC2310_Upsilon_2000.zip

2. ATTOOUUTTIECTE KOI QVOIETE TOV AVTIOTOIXO QAKEAO AEITOUPYIKOU CUCTHUATOG KOl

EKTEAEDTE TO apyeio eykaTaoTaong. Epgavifetal autépata 1o yevou

EykatdoTaong Tou AoyIopIKOU.

KavTte KAk oTnv emAoyn ‘EykatdoTaon mpoypdupaTos’.

EmAEETE TO AciToupyiké oag cuoTnua.

KavTte kKAIK oTnv etmiAoyr) ‘ETrépevo’.

KavTte kAik otnv etmidoyn ‘Nar’.

Oa oag ¢nTnBei va eicaydyeTe Gvoua XPHRoTn, OVoua ETAIPEIAG Kal OEIPIAKO

ap1Bud. Eicayayete auTtég TIG TTAnpo@opicg. O oeipiakdg apiBudg BpiokeTal otV

K@pTa Tou TTapéxeTal ue To UPS.

Kavte KAk oTnv emmiAoyr ‘ETropevo’.

9. Kdvrte KAk oTnyv €TmAoyn ‘Nar’.

10. Kavte kAik oTnv etmiAoyn ‘ETrépevo’.

No ok w

®
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11. Kavte KAIK oTnV e€mmAoyn ‘ETTépevo’.

12. Kdavte KAIK oTnv €AoY ‘TEAOG’ yia va OAOKANPWOETE TNV EYKATACTACH TOU
Aoyiopuikou.

13. EkkivAioTte 10 Aoyiopiké UPSilon 2000.

14. Epoavicetal pia véa 086vn pe TE00EPIG ETTIAOYEG Kal £va TTESIO KATAYPAPHG.

15. Kdavte KAIK oTnv €mmAoyn ‘PuBpioeig’.

16. EmAECTE TN OWOTH ETTIKOIVWVIA YIa OEIPIAKA ETTIKOIVWVIa, ETIAEETE “MegaTec”
ka1 apiBuod Bupag COM otnv emAoyn ‘EmriAoyn 80pag emmKoIvwviag’. Zuvrwg
auTo eival To COM1’. INa emikoivwvia USB emmAégTe “Mega(USB)”.

17. Kavte KAk oTnv emmAoyf OK. Zt1o 11edio epgavidetal To yAvupa «UPS connected»
(UPS ouvdedepévo). Eav autd To privupa dev epgavietal, gival Toavo va
emAégare eapalpévn BUpa COM A To KaAwdio va unv €xel ouvdebei cwoTd. Edv
TO O€IPIAKO KAAWDIO €ival owoTA CUVOEDEPEVO, Ba XPEIOOTEl va ETTIAEEETE GAAN
BUpa COM, émwg e€nyeital ota BrAuata 15 kai 16.

7.2 EmiAoyéc kai puBuiosic UPSilon 2000

Kartd tnv ekkivnon tou UPSilon 2000 epgavifovtal TE00EPIG KAPTEAES. AUTEG Ol
KapPTEAEG OAG eMITPETTOUV VA OAAGCETE TNV TTPOPROAN KatdoTaong. MtopeiTe, yeTagu
AAwv, va emAEEeTE PeTAgU peTpnTWV Tadong (Meter) ) ypagnudatwy (Chart). Z1nv
086vn kardoTaong PTTOPEiTe va BeiTe aToIxEia OTTWG TNV TAon £100d0u/e§dd0U, TN
Bepuokpaaia, TNV KATAOTACH PTTATAPIAG KAI TNV KATOVAAWG EVEPYEIQG.

2710 apIOTEPO TUAHA TNG 006VNG BAETTETE TTOAAEG ETTIAOYEG pEVOU. Oa CUVOWIoOUUE
QAUTEG TIG ETTIAOYEG TTOPAKATW:

7.2.1 PuBpioceig
H emiAoyn pevou ‘PuBpicelg’ odg emTpETTEl va aAAACeTe TTOAAEG puBpiceg.

levika

KdvovTag KAk oTnv etmiAoyn ‘TevIKA’ UTTOPEITE Va OPICETE TO TTPWTOKOAAO
emKoIvwviag, Tn B0pa COM A USB kai évav kwdikd TpdoBaong, edv yiveral
Siaxeipion Tou UPS kai atré dAAo uttoAoyioTh. MTropeite eTiong va emIAéCeTE av BENeTE
va atroBnkeUovTal ol TTANPoPopieg KatdaTaaong Tou dnuioupyouvTal atéd 1o UPS kai
600 guxva BéAeTe va atToBnkelovTal.

TeppaTiopdg Asiroupyiag

H emAoyn ‘TeppaTiopog AeiToupyiag’ odg emTPETTEl VO KaBopioeTe Ta BripaTa TTou
mpérel va akoAouBrioel To UPSilon 2000 agdTtou TrapouciaoTei TTpORANUa Pe TNV
Tpogodoaia. EvepyotroiiaTe Tnv emAoyn ‘Amevepyotroinon UPS’ yia va kaBopioeTe
TOV apIBUo TWV AETITWV PETA TNV TTapéAeuon Twv oTroiwv To UPSilon 2000 Ba
aTmevepyoTroifoel Tov uttoAoyiaThA kal To UPS edv TrapouciaoTei TpoRAnpa pe Tnv
Tpoodoaia.
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H emAoyn ‘MAvupa TpogIdoTroinong’ odg ETTITPETTEI VO EPAVICETE Eva Privupa oTnv
086vn 6tav cupBaivel éva CUYKEKPINEVO oUpBAv. Edw ptropeite Tmiong va
QATTEVEPYOTTOINOETE TA AVAOUOMEVA UNVUUATA €AV BEAETE.

Email

H emAoyn ‘Email’ odg divel Tn duvatdtnta va pubuiceTe Ta unvOPATA NAEKTPOVIKOU
Tayxudpopeiou TTou Ba arrooTéAAovTal atréd 1o UPSilon 2000 o€ éva kaBopiopévo email.
Mrtropeite e1Tiong va kaBopioeTe yia TTola cupBavTa emBupEiTe va Aapavere e-mail.

SMS
H emAoyn ‘SMS’ dev uttooTtnpiletal ammd 1o Eminent

ACPI

H emAoyn ‘ACPI’ (Advanced Configuration and Power Interface) Trapéxel duvarétnra
ahayrg ovépaTog/kaTackeuaaTh/nuepopnviag eykatdotaong Tou UPS. Mapéxel
€TTIONG MIa AeIToupyia auTodiayvwoTIKOU EAEYXOU.

7.2.2 Epyaoieg

To yevouU ‘Epyaoieg’ odg emTtpétel va TTpoypauuartioete éTe T0 UPSilon 2000 Ba
evepyotrolei To UPS 1} Ba amrevepyotroiei Téoo Tov uttoAoyioTr 6co kai To UPS.
Mrmropeite €Tmiong va mpoypapuaTtioete To UPS va ekTeAel pia o€ipd auTodIayVWwoTIKWY
eEAEYXWV.

EmAEETE pia nuepounvia kal kAvTe KAIK oTnv €mmAoyr| ‘Nipoo®Akn’ yia va TTpoaBéoeTe
Mia epyacia. XTn ouvéxela, UTTOPEITE va TTIAECETE PIa WPA Kal va KaBopioeTe Tn
guxveTNTa QUTAG TNG £pyaaiag, yia TTapadelyua kabe Bdoudda.

7.2.3 'EAeyxog

Xpnoipotroiwvtag Tnv €mAoyn “EAgyxog’ pTropeite va ekTeAéTETE apéCWG évav apiBud
auTOdIaYVWOTIKWY EAEYXWV. AUTH n ETTIAOYT OAG ETTITPETTEI ETTIONG VA
QATTEVEPYOTTOINOETE TOV UTTOAOYIOTH.

7.2.4 KAgioipo apxeiou
2tnv emAoynRKAgiolpyo apxeiou PTTopeiTe va SeiTe TToIO ApyEia Kal TTola TTPOoYPApMaATa
éxel atmoBnkeloel kal €xel kKAgioel o mpdopata 1o UPSilon 2000.

7.2.5 Apxeio kataypa@ng

210 pevou ‘PuBpioeig’ Tng emAoyng ‘Fevikég puBpioelg’ £xeTe AON ETTIAEEEI av DEAETE
va atroBnkeUovTal ol TTANpogopieg KatdaTaang TTou dnuioupyouvTal atéd 1o UPS kai
600 guxva BéAeTe va atroBnkelovTal. MTTopeite va OgiTe TO ATTOTEAEGUA KAVOVTOG
KAIK oTnVv €mmAoyr| ‘Apxeio kataypa@nig’. Mmopoulv va kataypagouv éwg kal 2000
aelpég. MTTopeiTe €TTioNG VO EKTUTTWOETE TIG TITANPOPOPIES A va TIG aTTOBNKEUOETE OE
apxeio.
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7.2.6 IXETIKG EAAHNIKA
Edw ptropeite va Bpeite opiopéveg TTAnpo@opieg oxeTika pe 1o UPSilon 2000, 61Twg
TNV €KdO0N Kal ToV O€IPIaKS apiBuod.

8.0 ZuvTtApnon

8.1 MpoAnmrikn ouvripnon

H mrpoAnTrTikr) ouvtApnan e§ac@aAilel TN peyaAutepn duvartr didpkeia {wng Tou UPS.
MpayuaToTrolgiTe TA TTAPAKATW BruaTa KABE pAiva:

1. Armevepyotroifote 1o UPS.

BeBaiwbeite 611 N 011 agpiopou dev gival UTTAOKAPICHEVN.

BeBaiwbeite 611 n em@aveia Tou UPS dev KaAUTITETAI 11O OKOVN.

EAéyETe €dv 01 oUvdeapol £I6000U Kal ££6d0U gival KAAG auvOedepEVOI
BeBaiwbeite 611 TO UPS d¢ev ernpeddeTal ammd uypaaia.

Evepyotmroijote 1o UPS.

Aopniote To UPS va Asitoupynaoel o€ Aeiroupyia ptratapiag yia mepitrou 5 AeTrtd.
Edv dev uttdpéer kavévag ouvayeppdg ae autd 1o didoTnua, 1éte To UPS
AeiToupyei kavovikd. Eqv TrpokUyel KATToI0 UAVURA GUVAYEPHOU, ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV TOTTIKO avTITIPOCWTTO Yyia BoriBeia.

No ok ®DN

8.2 Xuvripnon umrarapiag

Agaipeon:

- MoTé pnv TTETATE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG UTTOTOPIEG OTA OIKIOKG aTroppippaTal

- ATTOpPIYTE TIG XPNOIMOTTIOINUEVEG UTTOTOPIEG OE £va KABOPIOPEVO ONEIO GUANOYNAG.
- MeTa@épeTe TIG KATEOTPAPMEVEG UTTATapPieG o€ kat@AAnAa doxeia (Slappor| 0&€og)

8.3 Aiaxcsipion un euoioAoyiknig Asitoupyiag

To UPS ptropei va Acitoupyei Kal va TTapExel TTpooTaaia oTov €E0TTAIONO, aAAG av
TTAPATNPNOETE KATI aOUVABIOTO, atreuBuvBeite oTov TOTTIKG avTITTpéowTro Tou UPS yia
BonBeia woTe va ammo@uyeTe TuXOV dokoTrn BAGRn oto UPS.

Edv to UPS mrapouciadel Ta akdAouBa TpoBARuaTa, akoAouBAoTE Ta TTAPAKATW
BApata kai, €av 10 TTPORANUA TTAPAUEVEL, ETTIKOIVWVHOTE PE TOV TOTTIKO QVTITIPOCWTTO.
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MpopAnua

EmiAuon mpoBAnudTwy

H ptratapia dev TTapéxel evepyela.

EAéyEre av n ptratapia ival ETTAPKWG
POPTIOUEVN.

EAéyére edv 1o UPS €xel evepyoTroinBei
owaoTd.

To UPS 6ev apéxel Tpopodoaia AC (To
Buoua e106d0u Tou UPS givai
auvdedepévo otnv Tpifa AC, To pelpa
AC cival kavoviké kal To koupuTri "on/off"
€xel TTaTnOei, aAAG n evBeIKTIKA Auyvia AC
Oev gival avappévn Kal €xel evepyoTroinBei
0 OUVaYEPHOG.

EAéyEre €dv €xel Kaei N ac@aAcia.

H ao@dAeia BpiokeTal gTov Triow TTivaka
Tou UPS 1 kovTd oTtnv gigodo AC

A@oU atroouvdéaeTe To Buoua AC,
aQaIpEoTE TNV aoPAAEIa Kal EAEYETE av N
ag@aAeia ival kaguévn. Av val,
QVTIKOTOOTACTE TNV HE MIA VEQ AOQAAEIQ.

>& TTEPITITWON SIOKOTIAG PEUPATOG, O
UTTOAOYIOTAG BEV AEITOUPYEI.

Otav uttdpxel kavovikr Tpogodoaia AC,
evepyotroinoTe 1o UPS kai goptioTe TNV
ytrartapia yia TouAdyiotov 10 Wpeg.
BeBaiwbeite 611 TO QOpTiO €ival
OuVOEDEPEVO OTN CWOTH £§000

H ¢€odog AC eival pualoloyikr, aAAG €XEl
evepyoTToinBei 0 ouvayepuOg.

To petpa AC Trapouaidlel uTrepBoAIKa
uwnAn N xaunAn Taon.

9.0 ZuxXVEG EPpWTNOEIG KAl AAAEG OXETIKEG

TTANPOPOpPiEg

EmAégTeuTroOoTAPIEN OTNV IoTooEAida ACT yia va BpPEiTe TIG TTIO TIPOTPATEG CUXVEG
EPWTAOEIG YIa TO TTPoidv 0ag. H ACT evnuepPWVEl GUXVA QUTEG TIG IOTOOEAIBEG yIa va
Slao@aAioel OTI KATEXETE TIG TTIO TIPOCPATEG TTANpoPopieg. AvaTpégTe 0TO www.act-
connectivity.com yia TepITCOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO TTPOIOV OAG.

10.0 Z€pBIg Kal UTTOCTAPISN

AuTO TO £yXEIPIDIO XPrOTN €XEI GUVTAYXDET TTPOOEKTIKA aTTO TEXVIKOUG €181KoUg TG ACT.
Edv avrigeTwrifeTe TTPOBAAMATA PE TNV EYKATACTAON A TN XPrON TOU TTPOIGVTOG,
avaTpESTE oTOV OUVOETPOUTIOOTAPIEN OTNV I0TOoEAISa www.act-connectivity.com.

11.0 Mpo&IdOTTOINCEIS KAl ONMEIa TTPOCOXNAS

Abéyw vopwyv, 0dnyIwV Kal Kavoviouwv TTou kaBopifovtal atéd 1o EupwTraikd
KoivoBouUAio, opiopéveg (QOUPUATEG) CUTKEUEG EVOEXETAI VO UTTOKEIVTAI O€
TIEPIOPICPOUG OXETIKA PE TN XPNON TOUG O€ OPICHEVA EUPWTTAIKE KPATN MEAN. Z€
OPICHEVA EUPWTTATKA KPATN WEAN EVOEXETAI VO OTTAYOPEUETAI N XPAON TETOIWV
QUOKEUWV. ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG VIO TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES

OXETIKA PJE TOUG €V AGYW TTEPIOPIOHOUG.
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Na akoAouBeite TTavTa TIG 0dNYieg OTO eyXEIPidIO®, £10IK& ATV TTPOKEITAI VIO CUOKEUEG
TTOU XPEIAgeTal VO GUVAPHOAOYNBouUv.

MpoeidoTtroinon: TG TTEPICOOTEPEG TTEPITITWOEIG AUTO APOPA NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.
Tuyxov AavBaopévn/akaTdAAnAn xprAon evoéxeTal va odnynoel o€ (coapoulg)
TpaupaTiopoug!

Otav cuvdéeTe TN CUOKEUN PE TO BiKTUO, BERaiwdeite OTI dev Ba uTToOTE! NUIG 1)
(vwnAR) Ttieon.

ATmraiteital Tpida, n oTroia TTPETTEI va gival 0 PIKPA aTTO0TACN OTTO Th GUCKEUH Kal
€UKOAQ TTpOCBAcCIun aTTo AuTH.

H emmokeun TNG CUOKEUNG TTPETTEN va yiveTal aTrd e€eIdikeupévo TTpoowTTiké ACT. MoTé
pNV TTPOCTTABEITE Va TMIBIOPOWOETE HOVOI 0OG TN CUOKEUN. H eyylnon akupwveTal
apéowg eav xel yivel aTTOTIEIPA ETTIOKEUAG /KAl KOKH XPAon Twv TTPoidvTwy. MNa Toug
Opoug eTTEKTAONG £yyUNoNG, ETTIOKEPOEITE TNV 1I0TO0€AIda pag otn dielBuvon www.act-
connectivity.com

ATtroppiyTe TN cuokeun KATAAANAQ. AKOAOUBAOTE TOUG KAVOVIOUOUG TNG XWPAG 0ag
OXETIKG PE TN BIABEON NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWV.

EAéyETE TTPOCEKTIKA TA TTAPOAKATW CNUEia ao@aAeiag:

- Mnv aokeite e§wTepPIKr dUvaun oTa KaAwdia

- Mnv aroouvoEeTe TN CUCKEUN TPABWVTAG TO KAAWSIO TPOPOdOTiag

- Mnv TOTT0BETEITE TN CUOKEUN KOVTA G€ BEpUAVTIKA GTOIXEI

- Mnv agrjveTe Tn oUOKeUr va £pBel o€ eTTaPn he vePS i AAAa uypd

- Xe TePITITwOon TTapdgevou rfxou, KaTvou i OOWNG, ATTOOUVOEDTE OUECWG TN
OugoKeun atoé Tnv Tpida.

- Mnv ToTToB€TEiTE QUXUNPA QVTIKEIMEVA OTNV OTIH £€agPIOPOU VOGS TIPOIOVTOG

- Mnv xpnoipyotroigite kateaTpappéva KaAwdia (Kivduvog nAekTpoTrAnéiag)

- @uAdooETE TO TTPOIGV HakpId aTTd TTaIdId

- ZKOUTTIOTE TO TTPOIGV PE £va JOAOKO UQacoua Kal Ox1 HE OCPOUYYOpIioTPa.

- AlatnpAoTe KaBapd To @I Kal TNV TPifa peUPATOG

- Mnv atroouvdéeTe Tn GUOKEUN aTTd TNV TIPIfa PE Bpeyuéva xépia

- Amoouvd£aTe T OUOKEUR 6Tav BEV T XPNOIMOTIOIEITE yIa HEYAAO XPOoVIKS BIAoThHO

- XpPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUR O€ ONUEIO JE KAAG agPIOUO

*Ymooeién: Ta eyxeipidia tng ACT éxouv auvrayOei ue pueydAn mpoooxr. Qaréoo, Adyw
TWV VEWV TEXVOAOYIKWY £EEAIEEWV EVOEXETAI KATTOIO EVTUTTO EYXEIPIOIO VA NV TTEPIEXE]
TIG AoV TTPOOYaTes mAnpoopics. Eav avriuerwiridere mpoBARuaTa ue TO EKTUTTWUEVO
EYXEIPIOIO N Ogv uTTOPEITE Va BPEITE QUTO TTOU WAXVETE, QVATPEXETE TTAVIA TTPWTA OTNV
10T00€Aiba pag www.act-connectivity.com yia 10 MO TTPOCPATA EVOUEPLWUEVO
EYXEIPIOIO.
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Suxvéc epwtnoeic (FAQ). ZuuBoulcureite Tnv emAoynumroarnipién arnv EAAHNIKA
1o100€Aida pag www.act-connectivity.com kai O€iTe av UTTOPEITE va BPEITE EKEN TIG
Kar@AAnAeg mAnpo@opies yia 1o mPoidv oag. ZuvIoTaTal va OUUPBOUAEUTEITE TTPWTA TNV
EVOTNTa ZUXVEG EPWTHOTEIS, N ATTAVTNGON BPICKETAI CUXVA EKEI.

12.0 MpouTroBécelg eyyunong

H eyyunon tng ACT 1oxUel yia 6Aa 1a TTpoiovta ACT. MeTd Tnv ayopd evog
peTaxeipiopévou poidvTog ACT, To UTTOAEITTOPEVO BIAOTNUA £yyUnong uttoAoyiceTal
atré Tn oTIYPA TNG ayopdg atod Tov apXIKO KATOXO Tou TTpoidvTog. H eyyunon ACT
10xU€l yia OAa Ta TTpoiovTa Kai e§aptApata Tng ACT, Ta otroia gival ouvdedepéva n
ToTT00eTNUEVA OTO AVTIOTOIKO TTPOIOV. OI TTPOCAPUOYEIG TPOPOdOaiag, Ol UTTOTAPIEG, Ol
KEPaieg Kal 6Aa Ta GAAQ TTPOoIOVTa TToU SeV gival GUECA EVOWNATWHEVA ] ouvOedEPEVa
ME TO KUpIO TTPOIGV 1) TTpoidvTa Ta oTToia, TrEpav eUAoyng au@iBoAiag, @Btipovral Adyw
TNG XProNnG ME BIOQOPETIKG TPOTTO aTTO TO KUPIO TTPOIdV, dEV KAAUTITOVTAI OTTO TV
eyyunon tng ACT. Ta mrpoidvta dev KaAUTITovTal atmo Tnv eyyunon 1ng ACT otav
UTTOKEIVTaI o€ AavBaopévn/akaTaAANAnN xpron, EEWTEPIKEG ETTIPPOEG i} OTAV TA
e€apTAPATA TOU TTPOIOVTOG £XOUV avolxBei attd atopa ektog TNG ACT. H ACT evdéxetal
Va XPNOIYOTIOIEI ETTIIOKEVOOUEVA UAIKA yia ETTIOKEUNR ) QVTIKOTAOTOGT TOU
eAaTTwpaTikoU TpoiévTog cag. H ACT dev avaAauBdvel eubuvn yia aAAayEg OTIG
pubuioeig SIKTUOU atrd Toug TTAPOXOUG BIAdIKTUOU. Agv eyyUOUAOTE OTI TO TTPOIOV
SikTUwong ACT Ba ouvexioel va Asitoupyei HeTd TNV aAAayr) pubpicewv atmd Toug
TTapoxoug diadiktuou. H ACT dev eyyudtal Tn AsiToupyia utrnPEecIwy d1adIKTUOU,
EQOPHOYWYV Kal GAAOU TTEPIEXOUEVOU TPITWY TTOU gival dIABECINO PETW TWV TTPOIOVTWY
ACT

‘OTav 10 POIOV gival EAATTWHATIKO

Edv 1o Tpoidv oag gival EAATTWHATIKO yia S1apopeTIKOUG AGyoug aTTé auToug TTou
TTEPIYPAPOVTal TTOPATTAVW: ETTIKOIVWVAOTE PE TO onueio ayopdg 0ag yia £TTIOKEUN TOU
eAaTTWUATIKOU TTPOIGVTOG 0OG.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-connectivity.com liable for the information contained in this document.
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AC2310 | Line Interactive UPS 1000VA - 600W

z AVR
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1.0 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupienia tego wysokiej jakosci produktu ACT! Ten produkt zostat
poddany intensywnym testom, przez ekspertéw technicznych ACT. Jezeli wystapig
jakiekolwiek problemy z tym produktem, sg one objete gwarancjg ACT. Nalezy
zachowac te instrukcje i dowdd zakupienia w bezpiecznym miejscu.

Zarejestruj swoj produkt teraz pod adresem www.act-connectivity.com , po czym
bedziesz mogt otrzymywac aktualizacje produktu!

1.1 Funkcje i cechy

AC2310 to systemy UPS zaprojektowane do bezproblemowego obstugiwania awarii
zasilania bez utraty waznych danych. Poniewaz te urzgdzenia sg réwniez
wyposazone w dziesieciominutowg funkcje kopii zapasowej, mozesz wytgczy¢
komputer lub utworzy¢ kopie zapasowg bez ryzyka utraty danych. Wszystkie systemy
UPS s3g wyposazone w alarm dzwiekowy, ktéry wigcza sie natychmiast po wystgpieniu
awarii zasilania, informujgc o koniecznosci wytgczenia komputera, lub wykonania kopii
zapasowe;.

1.2 Zawarto$¢ opakowania

W opakowaniu muszg znajdowac sie nastepujgce czesci:

e UPSAC2310

e  Kabel szeregowy

e Kabel USB

e Kabel zasilajgcy (do zasilania 1 komputera)

1.3 Zlgcza w UPS
UPS ma nastepujace ztacza:

. 1 port szeregowy RS232
. 1 port USB
. Potaczenia wyjsciowe (liczba rozni sie w zaleznosci od modelu)

2.0 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzywania UPS, nalezy sig zastosowaé do
nastepujacych zalecen:

e  Baterie nalezy fadowac¢ co najmniej 24 godziny przed uruchomieniem UPS.

. Po roztadowaniu baterii lub po trzech miesigcach nieuzywania, baterie nalezy
tadowac przez co najmniej 12 godzin, sprawdzajac jej petne natadowanie i
unikajagc wszelkich uszkodzen baterii.
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UPS jest przeznaczony wytgcznie dla komputeréw i nie nalezy go podigcza¢ do
jakiegokolwiek obcigzenia indukcyjnego lub pojemnosciowego, takiego jak silnik
elektryczny, lampa dzienna, drukarka laserowa, itd.

UPS nie nadaje sie do uzywania w systemach podtrzymywania zycia, poniewaz
ewentualne problemy mogg powodowac zagrozenie dla systeméw
podtrzymywania zycia. Odpowiedzialno$¢ za uzywanie UPS w systemach
podtrzymywania zycia, spoczywa na uzytkownikach.

Podczas dziatania, temperatura powierzchni UPS moze osigga¢ 50°C.

Przy braku pragdu zmiennego i przy nacisnietym przycisku ,Wt.” na panelu
przednim, UPS poda na wyjscie napigcie; przy nacisnietym na panelu przednim
przycisku ,Wylt.”, UPS nie poda na wyjscie napiecia.

Obudowy nie wolno otwieraé, poniewaz grozi to porazeniem prgdem
elektrycznym. W przypadku problemu, nalezy postepowac wedtug instrukc;ji
ekspertow.

Do $rodka UPS nie wolno wktadaé zadnych pojemnikéw z ptynami, zwarcie UPS
moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym lub pozar.

Gdy UPS nie dziata normalnie, nalezy natychmiast odtgczy¢ zasilanie i
przekazac¢ go do ekspertow lub dostawcy w celu uzyskania pomocy.

Poniewaz UPS nie ma zabezpieczenia przed przecigzeniem, nie mozna go
przecigzac. W przeciwnym razie, moze to spowodowaé zagrozenie.
Zdecydowanie zabrania si¢ umieszczania i uzywania UPS w nastepujgcym
otoczeniu:

o W miejscach z tatwopalnym lub korozyjnym gazem lub w miejscach o silnym

zapyleniu;

o W miejscach o ekstremalnie wysokiej lub niskiej temperaturze (powyzej
42°C lub ponizej
0°C) albo o wysokiej wilgotnosci (powyzej 90%);
W bezposrednim swietle stonecznym albo w poblizu gto$nikéw;
W miejscach narazonych na silne wibracje;
Na zewnatrz
W przypadku pozaru nalezy uzywac gasnice proszkowa; nie wolno uzywac
gasnic z ptynem, poniewaz moze to spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym.
Gniazdo nalezy umiesci¢ w poblizu UPS, dzieki temu, bedzie mozna szybko
odigczy¢ gniazdo i odcigé zasilanie w przypadku awarii.

O O O O

Uwaga! Ze wzgledow bezpieczenstwa UPS nalezy uziemi¢
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3.0 Zasady pracy

3.1 W trybie pradu zmiennego

Gdy UPS dziata w trybie normalnym, prad zmienny przechodzi przez filtr i filtrowane
sg zaktocajace fale. Nastepnie, prad zmienny faduje baterie i w miedzyczasie,
przepuszcza AVR UPS i filtruje oraz zapewnia zasilanie dla urzadzenia.
B Filtr L [ AVR . — T
S iltr cigzenie
(Wyjécie_b\\ ')L ¢

Iinwerter .

Funkcja ﬁ
tadowania

BBateria

3.2 Awaria zasilania pragdu zmiennego

Po awarii zasilania prgdem zmiennym, bateria zapewni zasilanie inwertera, a

nastepnie zastosuje filtr, zapewniajgc ciagte zasilanie urzadzenia.

_____ » Filtr semmmmmanapp [ AVR i i i
'i .' Wyjicie —> Filtr —> Obcigzenie
] "
i Inwerter -
v

Funkcja
tadowania ;
= Dateria

3.3 Wyjscia UPS

UPS ma nastepujace potaczenia:

* 1 port szeregowy RS232
1 port USB
* Potagczenia wyjsciowe
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3.4 Bateria i tadowanie:

Po podtaczeniu UPS do pradu zmiennego, funkcja tadowania catkowicie nataduje
baterie po okoto 10 godzinach.

Po wyczerpaniu baterii, nalezy wytagczy¢ UPS i tadowac baterie przez co najmniej
10 godzin. Nastepnie nalezy wigczy¢ UPS

4.0 Giéwne funkcje

4.1 Dziatanie bez nadzoru

UPS nalezy podtaczy¢ do pradu zmiennego i nacisngé przycisk ON na panelu
przednim, UPS zostanie wtgczony i nastgpi stabilizacja pragdu zmiennego.

Przy awarii zasilania pradem zmiennym, UPS natychmiast zapewni zasilanie
podtgczonemu urzadzeniu. Po wyczerpaniu baterii, UPS automatycznie wytgczy
sie.

Po przywrdéceniu zasilania pradem zmiennym, UPS wigczy sie automatycznie.

4.2 Zabezpieczenie

Zabezpieczenie baterii przed roztadowaniem: Po roztadowaniu baterii, gdy UPS
znajduje sie w trybie inwertera, UPS sprawdzi i oceni stan dziatania baterii; po
spadku napiecia do najnizszej wartosci ograniczenia, inwerter automatycznie
wytaczy i zabezpieczy baterie; po przywrdceniu zasilania prgdem zmiennym,
UPS zostanie automatycznie wtgczony.

Zabezpieczenie przed zwarciem: gdy UPS dziata w trybie inwertera i wystgpi
porazenie lub zwarcie, UPS bedzie podawat na wyjscie prad o ograniczonej
wartosci, zabezpieczajac UPS (W trybie prgdu zmiennego, UPS zostanie
najpierw zabezpieczony bezpiecznikiem wejscia, po czym nastapi przejscie do
trybu dziatania inwertera).

4.3 Cztery rodzaje funkcji alarmu

Kiedy nastgpi awaria zasilania AC, a zasilacz UPS doprowadzi zasilanie, UPS
bedzie alarmowat co 10 sekund, a sygnat dzwiekowy zostanie zatrzymany okoto
40 sekund pdznie;j.

Gdy akumulator zostanie prawie wyczerpany, UPS automatycznie uruchomi alarm
Sygnat dzwigkowy ma czestotliwosé co 1 sekunde.

Przecigzenie, gdy UPS jest przecigzony, UPS bedzie alarmowac¢ raz na 0,5
sekundy

Usterka, w przypadku nieprawidtowego dziatania UPS, UPS bedzie alarmowat w
sposob ciggly.
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4.4 Funkcja blokady fazy

W trybie prgdu zmiennego, system UPS automatycznie $ledzi faze pradu zmiennego i
zapewnia na wyjsciu inwertera takg samga fale, jak fala napigcia pradu zmiennego.
Takie dziatanie zmniejsza impuls szczytowy i napiecie udarowe, minimalizujgc
zaktocenia i uszkodzenie urzadzenia.

4.5 Funkcja automatycznego ustawiania czestotliwosci

Po pierwszym wigczeniu UPS, dozwolona czestotliwo$é wynosi 50/60Hz; po
podtgczeniu do pradu zmiennego, czestotliwos¢ jest automatycznie ustawiana na
50Hz lub 60Hz, wedtug pradu zmiennego.

5.0 Wskazniki statusu

UPS jest wyposazony w wyswietlacz LCD. Wys$wietlacz pokazuje nastepujace
informacje:

e Napiecie wejsciowe

¢ Napiecie wyjsciowe

e Stan/poziom baterii

e Zuzycie energii w procentach

e Wskaznik stanu UPS

o Wskaznik niskiego poziomu baterii
o Wskazanie nadmiernego obcigzenia

o)
AC MODE

INPUT OUTPUT
L L BEEEER T T T

BATT. LEVEL LOAD LEVEL

[:;] LOW BATT. @ OVER LOAD
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6.0 Instalacja i dziatanie

Wytaczenie obcigzenia (na przyktad PC)

Ustawienie UPS w prawidtowej pozyc;ji

Podtaczenie obcigzenia (na przyktad PC) do UPS

Podtacz kabel szeregowy lub USB do komputera i do UPS.

Podtacz wtyczke do gniazda pradu zmiennego (upewnij sie, ze jest dobrze
podtgczone uziemienie)

aprON=

ZALECENIE: Ten UPS jest zrodtem zasilania komputera, monitora, twardego dysku
(CD), itd. Jego czas podtrzymywania zasilania jest ograniczony, w zaleznosci od
obcigzenia, dlatego lepiej nie podfgczac do niego drukarki, ani innych urzgdzen.

6. Tryb prgdu zmiennego: nacisnij przycisk wigczenia/wytaczenia na UPS, zaswieci
sie zielone $wiatto LED i z6tte Swiatto LED, nastepnie mozna wiaczy¢ komputer,
itd.

Uwaga:

1. Ogélnie méwigc, nie nalezy wytgczac UPS, aby zapewnic tadowanie baterii.

2. Po awarii zasilania pragdem zmiennym, UPS przetgczy sie na tryb baterii. Nalezy
Jak najszybciej zapisac wazne dokumenty.

7.0 Oprogramowanie UPSilon 2000

AC2310 jest dostarczany z oprogramowaniem UPSilon 2000. Ten pakiet
oprogramowania umozliwia przeglgdanie stanu UPS i zmiane wielu ustawien.
Podczas dtugotrwatej awarii zasilania oprogramowanie prawidtowo zamknie komputer
przed wyczerpaniem sie baterii UPS.

7.1 Instalowanie oprogramowania

Pobierz oprogramowanie na swoj komputer.

Menu konfiguracji oprogramowania pojawi si¢ automatycznie.

Kliknij "Install Program".

Wybierz swoj system operacyjny.

Kliknij "Next".

Kliknij "Yes".

Zostaniesz poproszony o podanie nazwy uzytkownika, nazwy firmy i numeru
seryjnego. Wprowadz te informacje. Numer seryjny mozna znalez¢ na karcie
dostarczonej z UPS.

8. Kiiknij "Next".

9. Kiiknij "Yes".

10. Kliknij "Next".

11. Kliknij "Next".

12. Kliknij "Finish", aby zakonczy¢ instalacje oprogramowania.

13. Uruchom oprogramowanie UPSilon 2000.

Nooakrwbd=



9| POLSKI

14. Zostanie wyswietlony nowy ekran z czterema opcjami i polem dziennika.

15. Kliknij opcje "Settings".

16. Wybierz poprawng komunikacje dla komunikacji szeregowej wybierz "MegaTec" i
numer portu COM w poblizu "Select Comm Port". Zwykle jest to "COM1" dla
komunikacji USB wybierz "Mega (USB)".

17. Kliknij "OK". W polu dziennika pojawi si¢ komunikat "UPS connected". Jesli ten
komunikat nie pojawi sie, mozliwe, ze wybrany zostat nieprawidtowy port COM lub
kabel jest nieprawidtowo podtgczony. Jesli kabel szeregowy jest prawidtowo
podtgczony, musisz wybrac¢ inny port COM, jak wyjasniono w krokach 15 i 16.

7.2 UPSilon 2000 opcje i ustawienia

Po uruchomieniu UPSilon 2000 pojawig sie cztery zaktadki. Te zaktadki umozliwiajg
zmiang widoku statusu. Mozesz wybraé miedzy miernikami napiecia (Meter) lub
wykresami (Charts). Na samym ekranie statusu mozesz wyswietla¢ takie parametry,
jak napiecie wejsciowe / wyjsciowe, temperatura, stan baterii i zuzycie energii.

W lewej czesci ekranu zobaczysz kilka opcji menu. Podsumujemy ponizsze opcje:

7.2.1 Ustawienia (Settings)
Opcja menu "Settings" pozwala zmieni¢ duzg liczbe ustawien.

0Ogolny (General)

Klikajac "General", mozesz ustawi¢ protokét komunikacyjny, port COM lub USB oraz
hasto, jesli UPS jest zarzgdzany z innego komputera. Mozesz takze wybrac, czy
informacje o stanie generowane przez UPS maja by¢ zapisywane i jak czesto nalezy
to robi¢.

Zamkniecie (Shutdown)

Opcja "Shutdown" pozwala ustali¢ kroki, ktére powinien podjg¢ UPSilon 2000, gdy
tylko pojawi sie problem z zasilaniem. Wigcz opcje "Wytacz UPS", aby okresli¢ liczbe
minut, po uptywie ktérych UPSilon 2000 wytaczy komputer i UPS po wykryciu
problemoéw z zasilaniem.General

Komunikat ostrzegawczy

Opcja "Warning Message" umozliwia wyswietlenie komunikatu na ekranie po
wystgpieniu okreslonego zdarzenia. Tutaj mozesz réwniez wytgczy¢ komunikaty
wyskakujgce, jesli jest to zalecane.

E-mail

Opcja "E-mail" Umozliwia skonfigurowanie wiadomosci e-mail, ktére bedg wysytane z
UPSilon 2000 na okreslony adres e-mail. Mozesz rowniez okresli¢, ktére zdarzenia
chcesz otrzymywac pocztg e-mail.

SMS
Opcja "SMS" nie jest obstugiwana przez Eminent
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ACPI

Opcja "ACPI" (zaawansowana konfiguracja i interfejs zasilania) zapewnia mozliwos¢
zmiany nazwy / producenta / daty instalacji zasilacza UPS. A takze zapewnia funkcje
autotestu.

7.2.2 Zadania (Tasks)

Menu "Tasks" pozwala zaplanowag, kiedy UPS 2000 wigczy UPS lub wytgczy
zaréwno komputer, jak i UPS. Mozesz takze zaplanowac, aby UPS wykonat szereg
autotestow.

Wybierz date i kliknij "Add", aby doda¢ zadanie. Nastepnie mozna wybrac czas i
okresli¢ czestotliwos¢ tego zadania, na przyktad co tydzien.

7.2.3 Kontrola (control)
Korzystajgc z " Control ", mozesz od razu wykonac kilka autotestow. Ta opcja
pozwala rowniez na wytgczenie komputera..

7.2.4 Zamknij plik (Close File)
Tutaj mozesz zobaczyc¢, ktore pliki i ktére programy zostaty ostatnio zapisane i
zamkniete przez UPSilon 2000.

7.2.5 Plik dziennika (Log File)

W menu " Settings " w " General Settings " okreslono juz, czy informacje o stanie
generowane przez UPS muszg by¢ zapisywane i jak czesto nalezy to robié. Wynik
mozna wyswietli¢, klikajgc opcje " Log File™. Mozna zarejestrowa¢ maksymalnie 2000
wierszy. Mozesz réwniez wydrukowac informacje lub zapisa¢ je w pliku.

7.2.6 O programie (About)
Tutaj znajdziesz informacje o UPSilon 2000, takie jak wersja i numer seryjny.

8.0 Konserwacja

8.1 Konserwacja zapobiegawcza

Konserwacja zapobiegawcza zapewnia dtuzszg zywotno$¢ UPS. Co miesigc nalezy
wykonywac nastepujgce czynnosci:

Wytacz UPS;

Upewnij sie, ze nie jest zablokowany wylot powietrza;

Upewnij sie, ze powierzchnia UPS nie jest pokryta kurzem;

Sprawdz, czy sg dobrze podigczone ztgcza wejscia i wyjscia

Upewnij sie, ze UPS nie jest zawilgocony;

Wiacz UPS;

Przetacz UPS na prace w trybie baterii przez okoto 5 minut. Jesli w tym czasie

nie bedzie zadnych innych alarméw, to UPS dziata normalnie; jesli wystgpi inny
alarm, nalezy sie skontaktowac z lokalnym dostawcg, aby uzyska¢ pomoc.

Noohkown =
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8.2 Konserwacja baterii

UPS zawiera uszczelniong baterie (baterie) otowiowo-kwasowag, ktéra nie wymaga
konserwaciji. Zte warunki otoczenia, za wysoka czestotliwos¢ roztadowania, za wysoka
temperatura, itd. znacznie obnizajg zywotno$é baterii. Zywotno$é baterii zostanie
skrécona, nawet gdy bateria nie bedzie uzywana. Przy normalnym zasilaniu prgdem
zmiennym, zaleca sie roztadowanie baterii co 3 miesigce. Nastepujgce czynnosci
objasniaja, jak sprawdzi¢ baterie. Gdy zbliza sie koniec zywotnosci baterii, bateria
znacznie obniza swojg wydajnos¢. Dlatego nalezy pamietac o nastepujacych
czynnosciach sprawdzania i konserwaciji:

1. Podiagcz UPS do pragdu zmiennego i wigcz UPS, taduj baterie przez co najmniej
10 godzin. Podczas tadowania UPS nie nalezy podtgcza¢ zadnego obcigzenia.

2. Podiagcz do UPS jakiekolwiek obcigzenie (wyjscia UPS i zabezpieczenie przed
przepieciem) i wyjmij z UPS wtyczke wejscia, aby zasymulowac¢ awarie zasilania
pradem zmiennym. Bateria UPS bedzie roztadowywana, az do automatycznego
wylaczenia UPS. Zanotuj podtgczone obcigzenie i czas roztadowania do
poézniejszego sprawdzenia.

3. Zywotnos$é baterii wynosi w normalnych warunkach okoto 2 do 3 lat. Ale w takich
warunkach jak: wysoka temperatura lub wysoka czestotliwos¢ roztadowania,
zywotnos¢ baterii zostanie skrocona do okoto 0,5 do 1 roku.

4.  Po skréceniu czasu roztadowania do okoto 80% poczgtkowego czasu
roztadowania, wydajno$c¢ baterii bedzie szybciej spadata i czestotliwosé
sprawdzania powinna zosta¢ odpowiednio skrécona do kazdego miesigca.

Usuwanie:

- Nigdy nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych baterii razem z odpadami domowymi!

- Zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.

- Transport uszkodzonych akumulatoréw w odpowiednich pojemnikach (wyciekajacy
kwas)

8.3 Czynnosci przy nienormalnym dziataniu

UPS moze obstugiwac i zapewnia¢ zabezpieczenie urzgdzeniom uzytkownika, jednak,
gdy pojawi sie nienormalne dziatanie, aby unikng¢ uszkodzenia UPS, nalezy sie
zgtosi¢ do lokalnego dostawcy UPS w celu uzyskania pomocy.

Gdy wystagpig nastepujace problemy dotyczace UPS, nalezy wykona¢ podane ponizej
czynnosci, a gdy problemu nadal nie mozna rozwigzac¢, nalezy sie skontaktowaé z
lokalnym dostawca.

Objawy Rozwigzanie problemu

Bateria nie zapewnia zasilania. Sprawdzié, czy bateria

nie jest wystarczajgco natadowana?
Sprawdzi¢, czy UPS zostat
prawidtowo wtgczony?

UPS nie przetacza sie na pragd zmienny Sprawdzi¢, czy nie zostat przepalony
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(wtyczka wejscia

UPS zostata podtgczona

do gniazda pradu zmiennego i zasilanie
pradem zmiennym dziata normalnie,

oraz naci$nigty zostat przycisk
,wiaczenie/wytaczenie”

, ale nie $wieci kontrolka pragdu zmiennego
i nie jest generowany sygnat alarmu.

bezpiecznik?

Bezpiecznik znajduje sie na panelu
tylnym UPS lub w poblizu wejscia
pradu zmiennego

Po odtgczeniu wtyczki pradu
zZmiennego, wyjmij

bezpiecznik i sprawdz, czy bezpiecznik
zostat

przepalony, jesli tak, wymien go na
nowy.

Po awarii zasilania prgdem zmiennym,
komputer
nie dziata.

Przy normalnym zasilaniu pragdem
zmiennym, wigcz UPS i faduj baterie
przez co najmniej 10 godzin. Nalezy sie
upewnic, ze obcigzenie jest podtgczone
do prawidtowego wyjscia

Wyijécie pradu zmiennego jest normaine,
ale generowany jest sygnat alarmu.

Za wysokie lub za niskie napigcie pradu
Zmiennego.

9.0 Czesto zadawane pytania i inne

powiazane informacje

Wybierz pomoc techniczna na stronie internetowej ACT, aby znalez¢ najnowsze

czesto zadawane pytania dotyczgce uzywanego produktu. Firma ACT bedzie czesto
wykonywac aktualizacje tych stron, aby zapewni¢, ze uzytkownik bedzie miat dostep
do najnowszych informacji. Sprawdz www.act-connectivity.com w celu uzyskania
dalszych informacji o uzywanym produkcie.

10.0 Obstuga i pomoc techniczna

Ta instrukcja uzytkownika zostata starannie napisana prze ekspertéw technicznych
firmy ACT. Po wystapieniu probleméw z instalacjg lub uzywaniem produktu, nalezy
sprawdzi¢ fgcze pomoc techniczna na stronie internetowej www.act-

connectivity.com.

11.0 Ostrzezenie i punkty wymagajace uwagi

Z powodu prawa, dyrektyw i przepiséw ustanowionych przez Parlament Europejski,
niektdre urzadzenia (bezprzewodowe), mogg podlegac ograniczeniom dotyczacym
uzywania w niektorych europejskich krajach cztonkowskich. W niektorych
europejskich krajach cztonkowskich, uzywanie takich urzadzen moze by¢ zabronione.
Skontaktuj sie ze swoimi wtadzami (lokalnymi) w celu uzyskania dalszych informacji o
tych ograniczeniach.


http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
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Zawsze nalezy sie stosowac do instrukcji w podreczniku*, szczegodlnie wtedy, gdy
dotyczg one urzadzen, ktére wymagajg montazu.

Ostrzezenie: W wigkszosci przypadkéw dotyczy to urzadzenia elektronicznego.
Nieprawidtowe/niewtasciwe uzywanie, moze doprowadzi¢ do (powaznych) obrazen!

Po podtaczeniu urzadzenia do sieci zasilajgcej, upewnij sie, ze nie zostanie
uszkodzone lub narazone na oddziatywanie (wysokiego) cisnienia.

Wymagane jest gniazdo zasilania, ktére powinno znajdowac sie blisko i by¢ tatwo
dostepne z urzadzenia.

Naprawa urzgdzenia powinna by¢ wykonywana przez wykwalifikowany zespot firmy
ACT. Nigdy nie nalezy probowa¢ naprawia¢ urzgdzenia samemu. Podjecie naprawy
samemu i/lub jego niewtasciwe uzywanie, spowoduje natychmiastowg utrate
gwarancji. Aby sprawdzi¢ warunki rozszerzonej gwarancji, nalezy odwiedzi¢ naszg
strone internetowg, pod adresem www.act-connectivity.com

Urzadzenie nalezy zutylizowaé w odpowiedni sposob. Nalezy sie zastosowac¢ do
przepiséw krajow dotyczgcych utylizacji produktéw elektronicznych.

Nalezy uwaznie sprawdzi¢ podane ponizej punkty dotyczace bezpieczehstwa:

- Nie nalezy stosowac sity zewnetrznej w odniesieniu do kabli

- Nie nalezy odtgczac urzgdzenia ciggngc za kabel zasilajgcy

- Nie nalezy umieszczac urzgdzenia w poblizu elementéw ogrzewania

- Nie wolno dopuszczac¢ do kontaktu urzgdzenia z wodg lub innymi ptynami

- Po ustyszeniu jakichkolwiek dziwnych dzwiekéw, zobaczeniu dymu lub po wyczuciu
dziwnego zapachu, urzgdzenia nalezy jak odtgczy¢ od gniazda zasilania.

- Nie nalezy wktada¢ zadnych ostrych obiektow do otworu wentylacyjnego produktu

- Nie nalezy uzywa¢ zadnych uszkodzonych kabli (niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym)

- Produkt nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci

- Produkt nalezy wyciera¢ miekkg tkaning, nie namoczong w wodzie.

- Nalezy utrzymywac czystos¢ wtyczki i gniazda zasilania

- Urzadzenia nie nalezy odtgczac od gniazda zasilania mokrymi rekami

- Urzadzenie nalezy odtagczy¢ od zasilania, gdy diugo nie bedzie uzywane

- Urzadzenie nalezy uzywac¢ w miejscu o dobrej wentylacji

*Wskazéwka: Instrukcje firmy ACT zostaty napisane z duzg staranno$cig. Jednakze, z
powodu rozwoju nowych technologii, moze sie zdarzyc, ze wydrukowana instrukcja
nie zawiera najnowszych informacji. Po wystapieniu jakichkolwiek probleméw z
wydrukowang instrukcjg lub, gdy nie mozna w niej czego$ znalez¢, nalezy zawsze
najpierw sprawdzi¢ naszg strone internetowg www.act-connectivity.com w celu
uzyskania najnowszej, zaktualizowanej instrukcji.



http://www.act-connectivity.com/
http://www.act-connectivity.com/
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Czesto zadawane pytania (FAQ). Sprawdz na naszej stronie internetowej cze$¢
pomoc techniczna www.act-connectivity.com i poszukaj tam wtasciwych informacji o
uzywanym produkcie. Zdecydowanie zaleca sie, aby najpierw sprawdzi¢ cze$¢ FAQ,
odpowiedz czesto znajduje sie tam.

12.0 Warunki gwarancji

Gwarancja firmy ACT ma zastosowanie do wszystkich produktéw firmy ACT. Po
zakupieniu produktu firmy ACT z drugiej reki, pozostaty okres obowigzywania
gwaranciji jest liczony od chwili zakupienia przez poczgtkowego witasciciela produktu.
Gwarancja firmy ACT ma zastosowanie do wszystkich produktow i czesci firmy ACT,
nierozerwalnie podtgczonych lub zamontowanych do produktéw ktérych dotyczy.
Adaptery zasilania, baterie, anteny i wszystkie inne produkty niebezposrednio
zintegrowane lub potaczone z gtéwnym produktem lub jego elementami w odniesieniu
do ktorych, bez uzasadnionych watpliwosci mozna stwierdzié, ze zuzyly sie podczas
uzywania, wykazujgc odmienne $lady zuzycia niz gtdéwny produkt, nie sg objete
gwarancjg firmy ACT. Produkty nie bedg objete gwarancjg firmy ACT, przy ich
nieprawidtowym/niewtasciwym uzywaniu, poddaniu ingerencji zewnetrznej lub po
otwarciu czesci serwisowych produktu przez strony inne niz firma ACT. Do naprawy
lub wymiany uszkodzonego produktu, firma ACT moze uzywac¢ materiaty odnowione.
Firma ACT nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany ustawien sieciowych wykonane
przez dostawcow potgczenia z internetem. Nie gwarantujemy, ze produkt sieciowy
firmy ACT bedzie dziatat, po zmianie ustawien przez dostawcéw potaczenia z
internetem. Firma ACT nie gwarantuje dziatania ustug internetowych, aplikacji i innych
tresci stron trzecich, dostepnych przez produkty firmy ACT

Gdy maéj produkt ulegnie uszkodzeniu

Po stwierdzeniu uszkodzenia produktu z innych powoddw niz opisane powyzej: W
celu uzyskania pomocy z uszkodzonym produktem, nalezy sie skontaktowaé z
miejscem zakupienia produktu.

- Trademarks: all brand names are trademarks and/or
registered of their respective holders.

l The information contained in this document has been

created with the utmost care. No legal rights can be derived

from these contents. ACT cannot be held responsible, nor

www.act-con nectivity.com liable for the information contained in this document.
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